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FECS GROUP, A GREEN BUSINESS FOR A BETTER WORLD.
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RADIATORI 2000:

**

*   Valido per i siti Via Francesca 54/A; 60 
      e Via Vecchia Francesca 20-22 Ciserano (BG)
**   Per Plus EVO e Helyos EVO
*** Per Plus EVO
*    Valid for the following sites: Via Francesca 54/A; 60 
      e Via Vecchia Francesca 20-22 Ciserano (BG) 
**   For Plus EVO and Helyos EVO  
*** For Plus EVO

*

***
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*
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Il gruppo industriale FECS SpA, facente capo all’imprenditore 
Olivo Foglieni, opera dal 1999 con l’intento di creare una filiera 
completamente focalizzata nel recupero e trattamento del 
metallo alluminio.

FECS è un sistema circolare e verticalizzato di attività in cui 
ciascuna azienda partecipa al fine comune di fare business in 
modo sostenibile rivalorizzando ciò che per tutti è considerato 
scarto attraverso il recupero e trasformazione dei rifiuti metallici 
in materia prima seconda, la produzione di semilavorati e la 
realizzazione di radiatori per il riscaldamento domestico.

Il tutto con un unico comune denominatore: l’alluminio riciclato 
e riciclabile al 100%.

CHI È FECS

WHO FECS IS
The FECS SpA industrial group, headed by the entrepreneur Olivo 
Foglieni, has been operating since 1999 with the intention of creating 
a supply chain completely focused on the recovery and treatment of 
aluminum metal. 

FECS is a circular and vertical system of activities in which each 
company participates in the common goal of doing business in a 
sustainable way by revaluing what is considered waste for everyone 
through the recovery and transformation of metal waste into 
secondary raw material, the production of semi-finished products 
and the construction of radiators for domestic heating. 

All with a single common denominator: 100% recycled and recyclable 
aluminum. 
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185.000 TONNELLATE
Rifiuti metallici in entrata, 
18% dell’alluminio recuperato in Italia.

185.000 TON
Incoming metal scraps,
18% of secondary auminium used in Italy.

70.000 TONNELLATE
Semilavorati in alluminio secondario prodotti ogni anno.

70.000 TON
Semi-finished products made by secondary aluminium 
produced every year.

 

-300.000 TONNELLATE DI CO2
Tonnellate non emesse in atmosfera ogni anno dal Gruppo grazie al 
recupero di materia prima.
Le polveri utilizzate per la verniciatura dei nostri radiatori sono al 
100% eco-sostenibili ed il packaging è interamente composto da 
cartone riciclato e riciclabile con l’intento di ridurre scarti ed uso 
della plastica negli imballaggi.

-300.000 CO2  TONS
Tons not emitted into the atmosphere every year by the Group 
thanks to the recovery of secondary raw materials.
The powders used to paint our radiators are 100% eco-sustainable 
and the packaging is entirely made up of recycled and recyclable 
cardboard with the aim of reducing waste and the use of plastic in 
packaging.

WHY
ALUMINIUM?

PERCHÉ 
ALLUMINIO?

Higher performance.
Energy saving.
Eco-friendly.

Prestazioni più elevate.
Risparmio energetico.
Ecologico.

ELEVATA 
FLESSIBILITÀ DI 
RISCALDAMENTO. 
40% DI TEMPO 
IN MENO PER 
RISCALDARE UN 
AMBIENTE.

HIGH HEATING 
FLEXIBILITY.
40% LESS TIME TO 
HEAT UP A ROOM.

MAGGIORE RESA 
TERMICA A PARI 
INGOMBRO.

GREATER 
THERMAL YIELD 
FOR EQUAL 
OVERALL 
DIMENSIONS.

PERFETTO CON 
IMPIANTI A BASSA 
TEMPERATURA 
ED ENERGIA 
RINNOVABILE.

PERFECT 
WITH LOW 
TEMPERATURE 
AND RENEWABLE 
ENERGY SYSTEMS.

È ECOLOGICO E 
RICICLABILE.

IT’S ECO-FRIENDLY 
AND RECYCLABLE.

LA PRODUZIONE 
DI ALLUMINIO 
RECUPERATO 
RISPARMIA IL 95% 
DI ENERGIA.

PRODUCTION 
OF SECONDARY 
ALUMINIUM SAVES 
95% OF ENERGY.

È FINO A 6 VOLTE 
PIÙ LEGGERO.

IT’S UP TO 6 TIMES 
LIGHTER.

MOLTO FACILE 
DA INSTALLARE.

VERY EASY 
TO INSTALL.

L’ALLUMINIO NON 
ARRUGGINISCE.

ALUMINIUM DOES 
NOT RUST.

UN CICLO VIRTUOSO DAL RIFIUTO AL DESIGN
A VIRTUOUS CYCLE FROM SCRAP TO DESIGN
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185.000 t. /YR
di rifiuto metallico in ingresso
of incoming metal waste

55.000 t. /YR
di semilavorati in alluminio
of aluminum semi-finished products

20.000 t. /YR
di semilavorati in alluminio
of aluminum semi-finished 
products

15.000 t. /YR
di semilavorati in alluminio
of aluminum semi-finished products

25.000 t. /YR
radiatori di design

design radiators

6.000.000 t. /YR
elementi di radiatori prodotti

radiator elements produced
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Immagine in collaborazione con CERASA . image in collaboration with CERASA
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Da oltre 20 anni Radiatori 2000 SpA, con sede a Ciserano 
(BG), è leader nel mercato dei radiatori pressofusi in 
alluminio per il riscaldamento domestico: prodotti 
efficienti, di qualità e a basso impatto ambientale.

Ultimo anello di un’economia circolare perfetta, 
Radiatori 2000 permette la re-immissione nel mercato 
di alluminio secondario totalmente recuperato da 
Stemin SpA.

Grazie alla collaborazione con i principali centri di ricerca 
tecnica e tecnologica italiani (tra cui il dipartimento di 
energetica del Politecnico di Milano) e al supporto di 
prestigiosi studi di design e architettura, Radiatori 2000 
può garantire un prodotto efficiente, ad alto rendimento 
con il valore e la qualità del marchio Made in Italy.

CHI È 
RADIATORI 2000

WHO IS 
RADIATORI 2000
For over 20 years Radiatori 2000 SpA, based in Ciserano 
(BG), has been the market leader in die-cast aluminum 
radiators for domestic heating: efficient, quality products 
with low environmental impact. 

The last link in a perfect circular economy, Radiatori 
2000 allows the re-entry into the market of secondary 
aluminum totally recovered by Stemin SpA. 

Thanks to the collaboration with the main Italian 
technical and technological research centers (including 
the energy department of the Polytechnic of Milan) 
and the support of prestigious design and architecture 
studios, Radiatori 2000 can guarantee an efficient, high-
performance product with the value and the quality of 
the Made in Italy brand. 

‘Be Green’

Da questo principio Radiatori2000 
si è specializzata nella realizzazione 
di radiatori a partire da soli scarti di 
alluminio: un metallo nobile, riciclabile e 
rilavorabile all’infinito che permette un 
risparmio energetico del 95% rispetto alla 
produzione da materia prima estratta
direttamente dal terreno.
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'Be Green’. 

From this principle, Radiatori 2000 has 
specialized in the production of radiators 
starting only from aluminum waste: a 
noble metal, recyclable and reworkable 
indefinitely which allows energy savings 
of 95% compared to production from 
raw materials extracted directly from the 
ground. 

‘Efficienza produttiva’

Grazie a investimenti costanti in 
Ricerca e sviluppo Radiatori 2000 
ambisce a raggiungere l’autosufficienza 
energetica per la salvaguardia del 
pianeta e per maggiore competitività 
sul mercato. Il parco fotovoltaico e 
l’impianto di trigenerazione assicurano 
l’autoproduzione di oltre il 44% 
dell’energia elettrica e il 13% dell’energia
termica necessarie all’intero sito 
produttivo.
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‘Production efficiency’ 

Thanks to constant investments in 
Research and Development Radiatori 
2000 aims to achieve energy self-
sufficiency for the protection of the planet 
and for greater competitiveness on the 
market. The photovoltaic park and the 
trigeneration plant ensure the self-
production of over 44% of the electricity 
and 13% of the thermal energy needed by 
the entire production site. 

Con più di 10 certificazioni di qualità, 
Radiatori 2000 produce radiatori 
pressofusi ad elevate prestazioni, 
efficienti dal punto di vista energetico 
e dal design rigorosamente Made in 
Italy con un’impronta di carbonio della 
materia prima inferiore del 30% rispetto 
alla media UE.

Tutti i nostri processi sono certificati 
secondo le Norme Europee UNI EN ISO 
9001:2015; 14001 e 45001 mentre i prodotti 
sono certificati e conformi alla norma UNI 
EN 442, testati dal Politecnico di Milano e 
realizzati  secondo i più avanzati e severi 
standard di qualità. 
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With more than 10 quality certifications, 
Radiatori 2000 produces high-
performance, energy-efficient die-cast 
radiators with a rigorously Made in Italy 
design with a carbon footprint of the raw 
material 30% lower than the EU average. 

All our processes are certified according 
to the European Standards UNI EN ISO 
9001:2015; 14001 and 45001 while the 
products are certified and compliant with 
the UNI EN 442 standard, tested by the 
Polytechnic of Milan and manufactured 
according to the most advanced and strict 
quality standards. 

€ 45 mln.
fatturato totale
total revenue

25.OOO m2

di sito produttivo
of production site

6.000.000 /YR
elementi di radiatori prodotti
radiator elements produced

95%
risparmio di energia per la produzione 
da materia prima seconda
energy saving for production from 
secondary raw material

200
lattine di alluminio per produrre un radiatore
aluminium cans to produce a radiator

12.000 t. CO₂ /YR
risparmiate all’anno grazie al nostro 
processo produttivo
saved per year thanks to our circular 
production process
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QUALITÀ CERTIFICATA, INNOVAZIONE DI PROCESSO, AFFIDABILITÀ 
DI CONSEGNA, ED EFFICIENZA ENERGETICA. 
CERTIFIED QUALITY, PROCESS INNOVATION, DELIVERY RELIABILITY, 
AND ENERGY EFFICIENCY.
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Il terminale per il riscaldamento 
domestico più efficiente attualmente 
in circolazione, idoneo anche in 
abbinamento con i più recenti sistemi di 
riscaldamento quali pompe di calore e 
caldaie a condensazione.

Prodotti interamente in Italia sono 
disponibili in diversi modelli, interassi e 
colorazioni.

Grazie alla produzione in alluminio i nostri 
radiatori pesano circa tre volte meno 
dell’acciaio rendendoli leggeri e di facile
installazione.
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The most efficient domestic heating 
terminal currently in circulation, also 
suitable in combination with the most 
recent heating systems such as heat 
pumps and condensing boilers. 

Produced entirely in Italy, they are 
available in different models, center to 
center distance and colours. 

Thanks to the aluminum production, our 
radiators weigh about three times less 
than steel, making them light and easy to 
install. 

PRESSOFUSI

DIE-CAST RADIATORS

A completamento della gamma 
installabile, Radiatori 2000 SpA offre 
radiatori estrusi, leggeri e performanti 
dall’altissima resa termica per spazi 
ridotti.

L’alluminio, essendo un ottimo 
conduttore permette ai nostri prodotti di 
avere un’alta resa termica con un minor 
contenuto d’acqua: riscaldandosi più 
velocemente rispetto a quelli prodotti in 
altri materiali.

ESTRUSI

EXTRUDED RADIATORS

To complete the installable range, 
Radiatori 2000 SpA offers extruded, light 
and performing radiators with very high 
thermal efficiency for small spaces. 

Aluminum, being an excellent conductor, 
allows our products to have a high thermal 
yield with a lower water content: heating 
up faster than those produced in other 
materials. 
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codice 
code

H L i P Qs (W)

peso a vuoto
weight empty

contenuto 
d’acqua

water content

prezzo
colore standard

price
standard finish

altezza
height

larghezza
width

interasse
center to 

center 
distance

profondità
depth

resa termica 
thermal yield

(mm) (mm) (mm) (mm) ∆t 
30°C

∆t
50°C

∆t
60°C (kg) (lt) (€)

HELYOS EVO 350 428 80 350 95 46,2 88,8 112,1 1,08 0,26 18,50

HELYOS EVO 500 578 80 500 95 63,5 121,2 152,6 1,37 0,33 19,00

HELYOS EVO 600 678 80 600 95 68,7 133,1 168,5 1,52 0,37 20,00

HELYOS EVO 700 778 80 700 95 76,1 148,1 187,8 1,80 0,40 22,00

HELYOS EVO 800 878 80 800 95 83,9 164,7 209,5 2,03 0,43 24,00

HELYOS EVO
Pressione di Utilizzo . Operating Pressure 20 BAR
Massima Pressione . Explosion Pressure > = 40 BAR20

BAR

B = (8xN)+20 mm
N = (max 14) n° elementi batteria
        (max 14) n° elements battery

La finitura standard è RAL 9016 lucido, per altre finiture vedere pag. 52 +40% sul prezzo di listino
The standard finish is RAL 9016 glossy , for other finishes see page 52 +40% on the price list

ALLACCIAMENTI / CONNECTIONS

06 07 08 09

E F DNM

DETTAGLIO ALLACCI A PAG. 48 . CONNECTIONS DETAILS PAGE 48

350 mm solo batterie da 10 elementi. Per batterie da 11 a 14 elementi per interassi 500/600/700/800 mm l'imballo viene eseguito con i cappucci e non con la scatola standard
For 350mm batteries only of 10 elements. For batteries from 11 to 14 elementa in 500/600/700/800 mm, the packing is done with the caps and not with the standard box

ACCESSORI CONSIGLIATI . RECOMMENDED ACCESSORIES prezzo . price (€)

Set basic finitura nickel valvola termostatizzabile e detentore  a squadra / Basic set nickel finish valve kit and right-angle lockshield 51,10
Set Cromo finitura nickel valvola termostatizzabile e detentore a squadra / Cromo set valve  and right-angle lockshield 104,10
Gruppo valvola detentore dritto termostatizzabile, ingresso sinistro o destro, cromato, interasse 38 mm, per attacco rame, multistrato o ferro, per impianto monotubo
Straight valve/lockshield assembly suitable for thermostat control, chromed, 38 mm spaced connections, for copper, multilayer or iron pipes for single pipe plants 169,50

Kit di 4 riduzioni, guarnizioni tappo e sfiato con mensola (da 1'';1/2'';3/4'';3/8'') finitura RAL9016 lucido
Kit of 4 reductions (1'';1/2'';3/4'';3/8'') 1” gas with silicon gaskets, plug and air vent and standard wall rackets RAL 9016 Standard finish 12,50

Kit di 4 riduzioni, guarnizioni tappo e sfiato con mensola (da 1'';1/2'';3/4'';3/8'') altre finiture a catalogo
Kit of 4 reductions (1'';1/2'';3/4'';3/8'') 1” gas with silicon gaskets, plug and air vent and standard wall brackets other finishes on catalogue 25,30

Kit di 4 riduzioni, guarnizioni tappo e sfiato SENZA MENSOLA (da 1'';1/2'';3/4'';3/8'') finitura RAL9016 lucido
Kit of 4 reductions (1'';1/2'';3/4'';3/8'') 1” gas with silicon gaskets, plug and air vent NO brackets RAL 9016 Standard finish 10,00

Kit di 4 riduzioni, guarnizioni tappo e sfiato SENZA MENSOLA (da 1'';1/2'';3/4'';3/8'') altre finiture a catalogo
Kit of 4 reductions (1'';1/2'';3/4'';3/8'') 1” gas with silicon gaskets, plug and air vent NO BRACKETS other finishes on catalogue    22,00

Tappo 1” / Plug 1” 1,15
Riduzioni  misure disponibili: 1”x1/4” - 1”x3/8” - 1”x1/2” - 1”x3/4” / Reduction available measures: 1”x1/4” - 1”x3/8” - 1”x1/2” - 1”x3/4” 1,30
Diaframma 1” / Diverter 1” 2,10
Coppia di mensole a tassello verniciate RAL 9016 / Couple of adjustable wall brackets, RAL 9016 painted 2,30
Coppia di mensole a tassello verniciate finiture a catalogo / Couple of adjustable wall brackets, other finishes on catalogue 5,00
Guarnizioni per tappi, prezzo cad. vendute in confezione da 100 pezzi / Gaskets for plugs, price per pcs. in pack of 100 pcs. 0,40
Guarnizioni per nipples, prezzo cad. vendute in confezione da 100 pezzi / Gaskets for nipples, price per pcs. in pack of 100 pcs. 0,15
Nipples 1”, 1 pezzo/ Nipples 1”, 1 pcs. 0,30
Tappi di design RAL 9016 lucido, 4 pezzi / Design plugs RAL 9016 white glossy, 4 pcs. 25,20
Tappi di design altre finiture a catalogo, 4 pezzi / Design plugs other catalogue finish, 4 pcs. 33,50
Tutti gli accessori a pag. 49 / All accessories at page 49
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codice 
code

H L i P Qs (W)

peso a vuoto
weight empty

contenuto 
d’acqua

water content

prezzo
colore standard

price
standard finish

altezza
height

larghezza
width

interasse
center to 

center 
distance

profondità
depth

resa termica 
thermal yield

(mm) (mm) (mm) (mm) ∆t 
30°C

∆t
50°C

∆t
60°C (kg) (lt) (€)

PLUS EVO 350 428 80 350 95 45,1 86,4 108,9 0,99 0,22 18,50

PLUS EVO 500 578 80 500 95 59,8 115,4 145,9 1,31 0,32 19,00

PLUS EVO 600 678 80 600 95 66,2 128,2 162,3 1,47 0,36 20,00

PLUS EVO 700 778 80 700 95 74,2 143,9 182,2 1,73 0,39 22,00

PLUS EVO 800 878 80 800 95 82,5 160,9 204,1 1,95 0,43 24,00

PLUS EVO
Pressione di Utilizzo . Operating Pressure 20 BAR
Massima Pressione . Explosion Pressure > = 40 BAR20

BAR

B = (8xN)+20 mm
N = (max 14) n° elementi batteria
        (max 14) n° elements battery

pavimento / floor

h i
p 20

65

95

80

10
0

30

ALLACCIAMENTI / CONNECTIONS

La finitura standard è RAL 9016 lucido, per altre finiture vedere pag. 52 +40% sul prezzo di listino
The standard finish is RAL 9016 glossy , for other finishes see page 52 +40% on the price list

06 07 08 09

E F DNM

DETTAGLIO ALLACCI A PAG. 48 . CONNECTIONS DETAILS PAGE 48

350 mm solo batterie da 10 elementi. Per batterie da 11 a 14 elementi per interassi 500/600/700/800 mm l'imballo viene eseguito con i cappucci e non con la scatola standard 
For 350mm batteries only of 10 elements. For batteries from 11 to 14 elementa in 500/600/700/800 mm, the packing is done with the caps and not with the standard box

ACCESSORI CONSIGLIATI . RECOMMENDED ACCESSORIES prezzo . price (€)

Set basic finitura nickel valvola termostatizzabile e detentore  a squadra / Basic set nickel finish valve kit and right-angle lockshield 51,10
Set Cromo finitura nickel valvola termostatizzabile e detentore a squadra / Cromo set valve  and right-angle lockshield 104,10
Gruppo valvola detentore dritto termostatizzabile, ingresso sinistro o destro, cromato, interasse 38 mm, per attacco rame, multistrato o ferro, per impianto monotubo
Straight valve/lockshield assembly suitable for thermostat control, chromed, 38 mm spaced connections, for copper, multilayer or iron pipes for single pipe plants 169,50

Kit di 4 riduzioni, guarnizioni tappo e sfiato con mensola (da 1'';1/2'';3/4'';3/8'') finitura RAL9016 lucido
Kit of 4 reductions (1'';1/2'';3/4'';3/8'') 1” gas with silicon gaskets, plug and air vent and standard wall rackets RAL 9016 Standard finish 12,50

Kit di 4 riduzioni, guarnizioni tappo e sfiato con mensola (da 1'';1/2'';3/4'';3/8'') altre finiture a catalogo
Kit of 4 reductions (1'';1/2'';3/4'';3/8'') 1” gas with silicon gaskets, plug and air vent and standard wall brackets other finishes on catalogue 25,30

Kit di 4 riduzioni, guarnizioni tappo e sfiato SENZA MENSOLA (da 1'';1/2'';3/4'';3/8'') finitura RAL9016 lucido
Kit of 4 reductions (1'';1/2'';3/4'';3/8'') 1” gas with silicon gaskets, plug and air vent NO brackets RAL 9016 Standard finish 10,00

Kit di 4 riduzioni, guarnizioni tappo e sfiato SENZA MENSOLA (da 1'';1/2'';3/4'';3/8'') altre finiture a catalogo
Kit of 4 reductions (1'';1/2'';3/4'';3/8'') 1” gas with silicon gaskets, plug and air vent NO BRACKETS other finishes on catalogue    22,00

Tappo 1” / Plug 1” 1,15
Riduzioni  misure disponibili: 1”x1/4” - 1”x3/8” - 1”x1/2” - 1”x3/4” / Reduction available measures: 1”x1/4” - 1”x3/8” - 1”x1/2” - 1”x3/4” 1,30
Diaframma 1” / Diverter 1” 2,10
Coppia di mensole a tassello verniciate RAL 9016 / Couple of adjustable wall brackets, RAL 9016 painted 2,30
Coppia di mensole a tassello verniciate finiture a catalogo / Couple of adjustable wall brackets, other finishes on catalogue 5,00
Guarnizioni per tappi, prezzo cad. vendute in confezione da 100 pezzi / Gaskets for plugs, price per pcs. in pack of 100 pcs. 0,40
Guarnizioni per nipples, prezzo cad. vendute in confezione da 100 pezzi / Gaskets for nipples, price per pcs. in pack of 100 pcs. 0,15
Nipples 1”, 1 pezzo/ Nipples 1”, 1 pcs. 0,30
Tappi di design RAL 9016 lucido, 4 pezzi / Design plugs RAL 9016 white glossy, 4 pcs. 25,20
Tappi di design altre finiture a catalogo, 4 pezzi / Design plugs other catalogue finish, 4 pcs. 33,50
Tutti gli accessori a pag. 49 / All accessories at page 49
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KALDO EVO

codice 
code

H L i P Qs (W)

peso a vuoto
weight empty

contenuto 
d’acqua

water content

prezzo
colore standard

price
standard finish

altezza
height

larghezza
width

interasse
center to 

center 
distance

profondità
depth

resa termica 
thermal yield

(mm) (mm) (mm) (mm) ∆t 
30°C

∆t
50°C

∆t
60°C (kg) (lt) (€)

KALDO EVO *350 428 80 350 95 42,0 84,0 108,0 1,00 0,22 18,50

KALDO EVO *500 578 80 500 95 60,0 114,0 146,0 1,30 0,32 19,00

KALDO EVO 600 678 80 600 95 66,6 130,7 166,2 1,52 0,35 20,00

KALDO EVO 700 778 80 700 95 76,4 150,2 191,1 1,87 0,40 22,00

KALDO EVO 800 878 80 800 95 85,5 167,9 213,6 2,11 0,44 24,00

Pressione di Utilizzo . Operating Pressure 20 BAR
Massima Pressione . Explosion Pressure > = 40 BAR20

BAR

B = (8xN)+20 mm
N = (max 14) n° elementi batteria
        (max 14) n° elements battery

La finitura standard è RAL 9016 lucido, per altre finiture vedere pag. 52 +40% sul prezzo di listino
The standard finish is RAL 9016 glossy , for other finishes see page 52 +40% on the price list

ALLACCIAMENTI / CONNECTIONS

06 07 08 09

E F DNM

*Dati stimati in attesa di test finali . *Estimated data waiting for final test

DETTAGLIO ALLACCI A PAG. 48 . CONNECTIONS DETAILS PAGE 48

350 mm solo batterie da 10 elementi. Per batterie da 11 a 14 elementi per interassi 500/600/700/800 mm l'imballo viene eseguito con i cappucci e non con la scatola standard 
For 350mm batteries only of 10 elements. For batteries from 11 to 14 elementa in 500/600/700/800 mm, the packing is done with the caps and not with the standard box

ACCESSORI CONSIGLIATI . RECOMMENDED ACCESSORIES prezzo . price (€)

Set basic finitura nickel valvola termostatizzabile e detentore  a squadra / Basic set nickel finish valve kit and right-angle lockshield 51,10
Set Cromo finitura nickel valvola termostatizzabile e detentore a squadra / Cromo set valve  and right-angle lockshield 104,10
Gruppo valvola detentore dritto termostatizzabile, ingresso sinistro o destro, cromato, interasse 38 mm, per attacco rame, multistrato o ferro, per impianto monotubo
Straight valve/lockshield assembly suitable for thermostat control, chromed, 38 mm spaced connections, for copper, multilayer or iron pipes for single pipe plants 169,50

Kit di 4 riduzioni, guarnizioni tappo e sfiato con mensola (da 1'';1/2'';3/4'';3/8'') finitura RAL9016 lucido
Kit of 4 reductions (1'';1/2'';3/4'';3/8'') 1” gas with silicon gaskets, plug and air vent and standard wall rackets RAL 9016 Standard finish 12,50

Kit di 4 riduzioni, guarnizioni tappo e sfiato con mensola (da 1'';1/2'';3/4'';3/8'') altre finiture a catalogo
Kit of 4 reductions (1'';1/2'';3/4'';3/8'') 1” gas with silicon gaskets, plug and air vent and standard wall brackets other finishes on catalogue 25,30

Kit di 4 riduzioni, guarnizioni tappo e sfiato SENZA MENSOLA (da 1'';1/2'';3/4'';3/8'') finitura RAL9016 lucido
Kit of 4 reductions (1'';1/2'';3/4'';3/8'') 1” gas with silicon gaskets, plug and air vent NO brackets RAL 9016 Standard finish 10,00

Kit di 4 riduzioni, guarnizioni tappo e sfiato SENZA MENSOLA (da 1'';1/2'';3/4'';3/8'') altre finiture a catalogo
Kit of 4 reductions (1'';1/2'';3/4'';3/8'') 1” gas with silicon gaskets, plug and air vent NO BRACKETS other finishes on catalogue    22,00

Tappo 1” / Plug 1” 1,15
Riduzioni  misure disponibili: 1”x1/4” - 1”x3/8” - 1”x1/2” - 1”x3/4” / Reduction available measures: 1”x1/4” - 1”x3/8” - 1”x1/2” - 1”x3/4” 1,30
Diaframma 1” / Diverter 1” 2,10
Coppia di mensole a tassello verniciate RAL 9016 / Couple of adjustable wall brackets, RAL 9016 painted 2,30
Coppia di mensole a tassello verniciate finiture a catalogo / Couple of adjustable wall brackets, other finishes on catalogue 5,00
Guarnizioni per tappi, prezzo cad. vendute in confezione da 100 pezzi / Gaskets for plugs, price per pcs. in pack of 100 pcs. 0,40
Guarnizioni per nipples, prezzo cad. vendute in confezione da 100 pezzi / Gaskets for nipples, price per pcs. in pack of 100 pcs. 0,15
Nipples 1”, 1 pezzo/ Nipples 1”, 1 pcs. 0,30
Tappi di design RAL 9016 lucido, 4 pezzi / Design plugs RAL 9016 white glossy, 4 pcs. 25,20
Tappi di design altre finiture a catalogo, 4 pezzi / Design plugs other catalogue finish, 4 pcs. 33,50
Tutti gli accessori a pag. 49 / All accessories at page 49



28 29

MAGNUS
Pressione di Utilizzo . Operating Pressure 16 BAR
Massima Pressione . Explosion Pressure > = 27 BAR16

BAR

codice 
code

H L i P Qs (W)

peso a vuoto
weight empty

contenuto 
d’acqua

water content

prezzo
colore standard

price
standard finish

altezza
height

larghezza
width

interasse
center to 

center 
distance

profondità
depth

resa termica 
thermal yield

(mm) (mm) (mm) (mm) ∆t 
30°C

∆t
50°C

∆t
60°C (kg) (lt) (€)

MAGNUS *500 581 80 500 95 56,0 119,9 143,2 1,45 0,46 18,50

MAGNUS *600 678 80 600 95 67,9 130,5 164,8 1,54 0,36 19,00

*500 versione R1 . *600 versione EVO 
*500 R1 version . *600 EVO version

La finitura standard è RAL 9016 lucido, per altre finiture vedere pag. 52 +40% sul prezzo di listino
The standard finish is RAL 9016 glossy , for other finishes see page 52 +40% on the price list

B = (8xN)+20 mm
N = (max 14) n° elementi batteria
        (max 14) n° elements battery

ALLACCIAMENTI / CONNECTIONS

06 07 08 09

E F DNM

DETTAGLIO ALLACCI A PAG. 48 . CONNECTIONS DETAILS PAGE 48

350 mm solo batterie da 10 elementi. Per batterie da 11 a 14 elementi per interassi 500/600/700/800 mm l'imballo viene eseguito con i cappucci e non con la scatola standard 
For 350mm batteries only of 10 elements. For batteries from 11 to 14 elementa in 500/600/700/800 mm, the packing is done with the caps and not with the standard box

ACCESSORI CONSIGLIATI . RECOMMENDED ACCESSORIES prezzo . price (€)

Set basic finitura nickel valvola termostatizzabile e detentore  a squadra / Basic set nickel finish valve kit and right-angle lockshield 51,10
Set Cromo finitura nickel valvola termostatizzabile e detentore a squadra / Cromo set valve  and right-angle lockshield 104,10
Gruppo valvola detentore dritto termostatizzabile, ingresso sinistro o destro, cromato, interasse 38 mm, per attacco rame, multistrato o ferro, per impianto monotubo
Straight valve/lockshield assembly suitable for thermostat control, chromed, 38 mm spaced connections, for copper, multilayer or iron pipes for single pipe plants 169,50

Kit di 4 riduzioni, guarnizioni tappo e sfiato con mensola (da 1'';1/2'';3/4'';3/8'') finitura RAL9016 lucido
Kit of 4 reductions (1'';1/2'';3/4'';3/8'') 1” gas with silicon gaskets, plug and air vent and standard wall rackets RAL 9016 Standard finish 12,50

Kit di 4 riduzioni, guarnizioni tappo e sfiato con mensola (da 1'';1/2'';3/4'';3/8'') altre finiture a catalogo
Kit of 4 reductions (1'';1/2'';3/4'';3/8'') 1” gas with silicon gaskets, plug and air vent and standard wall brackets other finishes on catalogue 25,30

Kit di 4 riduzioni, guarnizioni tappo e sfiato SENZA MENSOLA (da 1'';1/2'';3/4'';3/8'') finitura RAL9016 lucido
Kit of 4 reductions (1'';1/2'';3/4'';3/8'') 1” gas with silicon gaskets, plug and air vent NO brackets RAL 9016 Standard finish 10,00

Kit di 4 riduzioni, guarnizioni tappo e sfiato SENZA MENSOLA (da 1'';1/2'';3/4'';3/8'') altre finiture a catalogo
Kit of 4 reductions (1'';1/2'';3/4'';3/8'') 1” gas with silicon gaskets, plug and air vent NO BRACKETS other finishes on catalogue    22,00

Tappo 1” / Plug 1” 1,15
Riduzioni  misure disponibili: 1”x1/4” - 1”x3/8” - 1”x1/2” - 1”x3/4” / Reduction available measures: 1”x1/4” - 1”x3/8” - 1”x1/2” - 1”x3/4” 1,30
Diaframma 1” / Diverter 1” 2,10
Coppia di mensole a tassello verniciate RAL 9016 / Couple of adjustable wall brackets, RAL 9016 painted 2,30
Coppia di mensole a tassello verniciate finiture a catalogo / Couple of adjustable wall brackets, other finishes on catalogue 5,00
Guarnizioni per tappi, prezzo cad. vendute in confezione da 100 pezzi / Gaskets for plugs, price per pcs. in pack of 100 pcs. 0,40
Guarnizioni per nipples, prezzo cad. vendute in confezione da 100 pezzi / Gaskets for nipples, price per pcs. in pack of 100 pcs. 0,15
Nipples 1”, 1 pezzo/ Nipples 1”, 1 pcs. 0,30
Tappi di design RAL 9016 lucido, 4 pezzi / Design plugs RAL 9016 white glossy, 4 pcs. 25,20
Tappi di design altre finiture a catalogo, 4 pezzi / Design plugs other catalogue finish, 4 pcs. 33,50
Tutti gli accessori a pag. 49 / All accessories at page 49
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OTTIMO

codice 
code

H L i P Qs (W)

peso a vuoto
weight empty

contenuto 
d’acqua

water content

prezzo
colore standard

price
standard finish

altezza
height

larghezza
width

interasse
center to 

center 
distance

profondità
depth

resa termica 
thermal yield

(mm) (mm) (mm) (mm) ∆t 
30°C

∆t
50°C

∆t
60°C (kg) (lt) (€)

OTTIMO 500 598 80 500 103 54,1 103,2 129,9 1,4 0,5 24,00

OTTIMO 600 698 80 600 103 62,0 118,6 149,4 1,6 0,5 26,00

OTTIMO 800 898 80 800 103 76,8 149,2 189,1 2,1 0,7 30,00

Pressione di Utilizzo . Operating Pressure 20 BAR
Massima Pressione . Explosion Pressure > = 40 BAR20

BAR

B = (8xN)+20 mm
N = (max 12) n° elementi batteria
        (max 12) n° elements battery

La finitura standard è RAL 9016 lucido, per altre finiture vedere pag. 52 +40% sul prezzo di listino
The standard finish is RAL 9016 glossy , for other finishes see page 52 +40% on the price list

ALLACCIAMENTI / CONNECTIONS

06 07 08 09

E F DNM

DETTAGLIO ALLACCI A PAG. 48 . CONNECTIONS DETAILS PAGE 48

ACCESSORI CONSIGLIATI . RECOMMENDED ACCESSORIES prezzo . price (€)

Set basic finitura nickel valvola termostatizzabile e detentore  a squadra / Basic set nickel finish valve kit and right-angle lockshield 51,10
Set Cromo finitura nickel valvola termostatizzabile e detentore a squadra / Cromo set valve  and right-angle lockshield 104,10
Gruppo valvola detentore dritto termostatizzabile, ingresso sinistro o destro, cromato, interasse 38 mm, per attacco rame, multistrato o ferro, per impianto monotubo
Straight valve/lockshield assembly suitable for thermostat control, chromed, 38 mm spaced connections, for copper, multilayer or iron pipes for single pipe plants 169,50

Kit di 4 riduzioni, guarnizioni tappo e sfiato con mensola (da 1'';1/2'';3/4'';3/8'') finitura RAL9016 lucido
Kit of 4 reductions (1'';1/2'';3/4'';3/8'') 1” gas with silicon gaskets, plug and air vent and standard wall rackets RAL 9016 Standard finish 12,50

Kit di 4 riduzioni, guarnizioni tappo e sfiato con mensola (da 1'';1/2'';3/4'';3/8'') altre finiture a catalogo
Kit of 4 reductions (1'';1/2'';3/4'';3/8'') 1” gas with silicon gaskets, plug and air vent and standard wall brackets other finishes on catalogue 25,30

Kit di 4 riduzioni, guarnizioni tappo e sfiato SENZA MENSOLA (da 1'';1/2'';3/4'';3/8'') finitura RAL9016 lucido
Kit of 4 reductions (1'';1/2'';3/4'';3/8'') 1” gas with silicon gaskets, plug and air vent NO brackets RAL 9016 Standard finish 10,00

Kit di 4 riduzioni, guarnizioni tappo e sfiato SENZA MENSOLA (da 1'';1/2'';3/4'';3/8'') altre finiture a catalogo
Kit of 4 reductions (1'';1/2'';3/4'';3/8'') 1” gas with silicon gaskets, plug and air vent NO BRACKETS other finishes on catalogue    22,00

Tappo 1” / Plug 1” 1,15
Riduzioni  misure disponibili: 1”x1/4” - 1”x3/8” - 1”x1/2” - 1”x3/4” / Reduction available measures: 1”x1/4” - 1”x3/8” - 1”x1/2” - 1”x3/4” 1,30
Diaframma 1” / Diverter 1” 2,10
Coppia di mensole a tassello verniciate RAL 9016 / Couple of adjustable wall brackets, RAL 9016 painted 2,30
Coppia di mensole a tassello verniciate finiture a catalogo / Couple of adjustable wall brackets, other finishes on catalogue 5,00
Guarnizioni per tappi, prezzo cad. vendute in confezione da 100 pezzi / Gaskets for plugs, price per pcs. in pack of 100 pcs. 0,40
Guarnizioni per nipples, prezzo cad. vendute in confezione da 100 pezzi / Gaskets for nipples, price per pcs. in pack of 100 pcs. 0,15
Nipples 1”, 1 pezzo/ Nipples 1”, 1 pcs. 0,30
Tappi di design RAL 9016 lucido, 4 pezzi / Design plugs RAL 9016 white glossy, 4 pcs. 25,20
Tappi di design altre finiture a catalogo, 4 pezzi / Design plugs other catalogue finish, 4 pcs. 33,50
Tutti gli accessori a pag. 49 / All accessories at page 49



32 33

KALIS

codice 
code

H L i P Qs (W)

peso a vuoto
weight empty

contenuto 
d’acqua

water content

prezzo
colore standard

price
standard finish

altezza
height

larghezza
width

interasse
center to 

center 
distance

profondità
depth

resa termica 
thermal yield

(mm) (mm) (mm) (mm) ∆t 
30°C

∆t
50°C

∆t
60°C (kg) (lt) (€)

KALIS 900 970 80 900 100 85,9 169,6 216,2 1,85 0,38 60,00

KALIS 1000 1070 80 1000 100 93,7 184,6 235,2 2,00 0,40 61,00

KALIS 1200 1270 80 1200 100 106,4 211,7 270,6 2,30 0,45 62,00

KALIS 1400 1470 80 1400 100 121,1 237,1 303,0 2,60 0,50 66,00

KALIS 1600 1670 80 1600 100 131,7 261,7 334,4 2,90 0,60 74,00

KALIS 1800 1870 80 1800 100 143,2 284,6 363,8 3,20 0,65 82,00

KALIS 2000 2070 80 2000 100 154,7 307,5 393,4 3,50 0,70 88,00

Pressione di Utilizzo . Operating Pressure 6 BAR
Massima Pressione . Explosion Pressure > = 10,1 BAR6

BAR

B = (8xN)+20 mm
N = (max 6) n° elementi batteria 
        (max 6) n° elements battery

La finitura standard è RAL 9016 lucido, per altre finiture vedere pag. 52 +40% sul prezzo di listino
The standard finish is RAL 9016 glossy , for other finishes see page 52 +40% on the price list

ALLACCIAMENTI / CONNECTIONS

06 07 08 09

E F DNM

DETTAGLIO ALLACCI A PAG. 48 . CONNECTIONS DETAILS PAGE 48

ACCESSORI CONSIGLIATI . RECOMMENDED ACCESSORIES prezzo . price (€)

Set basic finitura nickel valvola termostatizzabile e detentore  a squadra / Basic set nickel finish valve kit and right-angle lockshield 51,10
Set Cromo finitura nickel valvola termostatizzabile e detentore a squadra / Cromo set valve  and right-angle lockshield 104,10
Gruppo valvola detentore dritto termostatizzabile, ingresso sinistro o destro, cromato, interasse 38 mm, per attacco rame, multistrato o ferro, per impianto monotubo
Straight valve/lockshield assembly suitable for thermostat control, chromed, 38 mm spaced connections, for copper, multilayer or iron pipes for single pipe plants 169,50

Kit di 4 riduzioni, guarnizioni tappo e sfiato con mensola (da 1'';1/2'';3/4'';3/8'') finitura RAL9016 lucido
Kit of 4 reductions (1'';1/2'';3/4'';3/8'') 1” gas with silicon gaskets, plug and air vent and standard wall rackets RAL 9016 Standard finish 12,50

Kit di 4 riduzioni, guarnizioni tappo e sfiato con mensola (da 1'';1/2'';3/4'';3/8'') altre finiture a catalogo
Kit of 4 reductions (1'';1/2'';3/4'';3/8'') 1” gas with silicon gaskets, plug and air vent and standard wall brackets other finishes on catalogue 25,30

Kit di 4 riduzioni, guarnizioni tappo e sfiato SENZA MENSOLA (da 1'';1/2'';3/4'';3/8'') finitura RAL9016 lucido
Kit of 4 reductions (1'';1/2'';3/4'';3/8'') 1” gas with silicon gaskets, plug and air vent NO brackets RAL 9016 Standard finish 10,00

Kit di 4 riduzioni, guarnizioni tappo e sfiato SENZA MENSOLA (da 1'';1/2'';3/4'';3/8'') altre finiture a catalogo
Kit of 4 reductions (1'';1/2'';3/4'';3/8'') 1” gas with silicon gaskets, plug and air vent NO BRACKETS other finishes on catalogue    22,00

Tappo 1” / Plug 1” 1,15
Riduzioni  misure disponibili: 1”x1/4” - 1”x3/8” - 1”x1/2” - 1”x3/4” / Reduction available measures: 1”x1/4” - 1”x3/8” - 1”x1/2” - 1”x3/4” 1,30
Diaframma 1” / Diverter 1” 2,10
Coppia di mensole a tassello verniciate RAL 9016 / Couple of adjustable wall brackets, RAL 9016 painted 2,30
Coppia di mensole a tassello verniciate finiture a catalogo / Couple of adjustable wall brackets, other finishes on catalogue 5,00
Guarnizioni per tappi, prezzo cad. vendute in confezione da 100 pezzi / Gaskets for plugs, price per pcs. in pack of 100 pcs. 0,40
Guarnizioni per nipples, prezzo cad. vendute in confezione da 100 pezzi / Gaskets for nipples, price per pcs. in pack of 100 pcs. 0,15
Nipples 1”, 1 pezzo/ Nipples 1”, 1 pcs. 0,30
Tappi di design RAL 9016 lucido, 4 pezzi / Design plugs RAL 9016 white glossy, 4 pcs. 25,20
Tappi di design altre finiture a catalogo, 4 pezzi / Design plugs other catalogue finish, 4 pcs. 33,50
Tutti gli accessori a pag. 49 / All accessories at page 49
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KALIS BATH

codice 
code

H L i P Qs (W)

peso a vuoto
weight empty

contenuto 
d’acqua

water content

prezzo
colore standard

price
standard finish

altezza
height

larghezza
width

interasse
center to 

center 
distance

profondità
depth

resa termica 
thermal yield

(mm) (mm) (mm) (mm) ∆t 
30°C

∆t
50°C

∆t
60°C (kg) (lt) (€)

3.1 Modello a 3 elementi con 1 barra . Model 3 elements with 1 bar
KALIS BATH 1600 1670 80 1600 126 394,9 785,1 1234,0 9,0 1,8 370,00
KALIS BATH 1800 1870 80 1800 126 429,1 853,8 1343,4 10,0 2,0 390,00
KALIS BATH 2000 2070 80 2000 126 462,6 922,5 1453,4 11,0 2,1 410,00

3.2 Modello a 3 elementi con 2 barre . Model 3 elements with 2 bars
KALIS BATH 1600 1670 80 1600 126 394,9 785,1 1234,0 9,2 1,8 545,00
KALIS BATH 1800 1870 80 1800 126 429,1 853,8 1343,4 10,2 2,0 480,00
KALIS BATH 2000 2070 80 2000 126 462,6 922,5 1453,4 11,3 2,1 510,00

2.2 Modello a 2 elementi con 2 barre . Model 2 elements with 2 bars
KALIS BATH 1600 1670 80 1600 126 263,3 523,4 822,7 6,5 1,2 350,00
KALIS BATH 1800 1870 80 1800 126 286,0 569,2 895,6 7,1 1,4 370,00
KALIS BATH 2000 2070 80 2000 126 308,4 615,0 968,9 7,7 1,4 390,00

6
BAR

3.2 Modello 3 elementi con 2 barre
Model 3 elements with 2 bars

pavimento / floor

70

h i

80

290

47
0

40
0

80

20p 12
6

2.2 Modello 2 elementi con 2 barre
Model 2 elements with 2 bars

pavimento / floor

20

70

h i

80

p 12
6

80

290

47
0

40
0

3.1 Modello 3 elementi con 1 barra
Model 3 elements with 1 bar

pavimento / floor

20

70

h i
p 12
6

80

290

=
=

80

B = (8xN)+20 mm
N = (max 6) n° elementi batteria 
(max 6) n° elements battery

La finitura standard è RAL 9016 lucido, per altre finiture vedere pag. 52 +40% sul prezzo di listino
The standard finish is RAL 9016 glossy , for other finishes see page 52 +40% on the price list

ALLACCIAMENTI / CONNECTIONS

06 07 08 09

E F DNM

DETTAGLIO ALLACCI A PAG. 48 . CONNECTIONS DETAILS PAGE 48

ACCESSORI CONSIGLIATI . RECOMMENDED ACCESSORIES prezzo . price (€)

Set basic finitura nickel valvola termostatizzabile e detentore  a squadra / Basic set nickel finish valve kit and right-angle lockshield 51,10
Set Cromo finitura nickel valvola termostatizzabile e detentore a squadra / Cromo set valve  and right-angle lockshield 104,10
Gruppo valvola detentore dritto termostatizzabile, ingresso sinistro o destro, cromato, interasse 38 mm, per attacco rame, multistrato o ferro, per impianto monotubo
Straight valve/lockshield assembly suitable for thermostat control, chromed, 38 mm spaced connections, for copper, multilayer or iron pipes for single pipe plants 169,50

Kit di 4 riduzioni, guarnizioni tappo e sfiato con mensola (da 1'';1/2'';3/4'';3/8'') finitura RAL9016 lucido
Kit of 4 reductions (1'';1/2'';3/4'';3/8'') 1” gas with silicon gaskets, plug and air vent and standard wall rackets RAL 9016 Standard finish 12,50

Kit di 4 riduzioni, guarnizioni tappo e sfiato con mensola (da 1'';1/2'';3/4'';3/8'') altre finiture a catalogo
Kit of 4 reductions (1'';1/2'';3/4'';3/8'') 1” gas with silicon gaskets, plug and air vent and standard wall brackets other finishes on catalogue 25,30

Kit di 4 riduzioni, guarnizioni tappo e sfiato SENZA MENSOLA (da 1'';1/2'';3/4'';3/8'') finitura RAL9016 lucido
Kit of 4 reductions (1'';1/2'';3/4'';3/8'') 1” gas with silicon gaskets, plug and air vent NO brackets RAL 9016 Standard finish 10,00

Kit di 4 riduzioni, guarnizioni tappo e sfiato SENZA MENSOLA (da 1'';1/2'';3/4'';3/8'') altre finiture a catalogo
Kit of 4 reductions (1'';1/2'';3/4'';3/8'') 1” gas with silicon gaskets, plug and air vent NO BRACKETS other finishes on catalogue    22,00

Tappo 1” / Plug 1” 1,15
Riduzioni  misure disponibili: 1”x1/4” - 1”x3/8” - 1”x1/2” - 1”x3/4” / Reduction available measures: 1”x1/4” - 1”x3/8” - 1”x1/2” - 1”x3/4” 1,30
Diaframma 1” / Diverter 1” 2,10
Coppia di mensole a tassello verniciate RAL 9016 / Couple of adjustable wall brackets, RAL 9016 painted 2,30
Coppia di mensole a tassello verniciate finiture a catalogo / Couple of adjustable wall brackets, other finishes on catalogue 5,00
Guarnizioni per tappi, prezzo cad. vendute in confezione da 100 pezzi / Gaskets for plugs, price per pcs. in pack of 100 pcs. 0,40
Guarnizioni per nipples, prezzo cad. vendute in confezione da 100 pezzi / Gaskets for nipples, price per pcs. in pack of 100 pcs. 0,15
Nipples 1”, 1 pezzo/ Nipples 1”, 1 pcs. 0,30
Tappi di design RAL 9016 lucido, 4 pezzi / Design plugs RAL 9016 white glossy, 4 pcs. 25,20
Tappi di design altre finiture a catalogo, 4 pezzi / Design plugs other catalogue finish, 4 pcs. 33,50
Tutti gli accessori a pag. 49 / All accessories at page 49

Pressione di Utilizzo . Operating Pressure 6 BAR
Massima Pressione . Explosion Pressure > = 10,1 BAR
Pressione di Utilizzo . Operating Pressure 6 BAR
Massima Pressione . Explosion Pressure > = 10,1 BAR
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KALDUS

codice 
code

H L i P Qs (W)

peso a vuoto
weight empty

contenuto 
d’acqua

water content

prezzo
colore standard

price
standard finish

altezza
height

larghezza
width

interasse
center to 

center 
distance

profondità
depth

resa termica 
thermal yield

(mm) (mm) (mm) (mm) ∆t 
30°C

∆t
50°C

∆t
60°C (kg) (lt) (€)

KALDUS 900 970 80 900 100 86,5 170,3 216,9 1,87 0,38 60,00

KALDUS 1000 1070 80 1000 100 93,8 185,2 236,1 2,04 0,40 61,00

KALDUS 1200 1270 80 1200 100 108,1 214,0 273,1 2,30 0,45 62,00

KALDUS 1400 1470 80 1400 100 120,3 238,5 304,4 2,60 0,50 66,00

KALDUS 1600 1670 80 1600 100 132,3 262,6 335,4 2,90 0,60 74,00

KALDUS 1800 1870 80 1800 100 143,5 285,7 365,3 3,20 0,65 82,00

KALDUS 2000 2070 80 2000 100 154,6 308,6 394,9 3,50 0,70 88,00

Pressione di Utilizzo . Operating Pressure 6 BAR
Massima Pressione . Explosion Pressure > = 10,1 BAR6

BAR

La finitura standard è RAL 9016 lucido, per altre finiture vedere pag. 52 +40% sul prezzo di listino
The standard finish is RAL 9016 glossy , for other finishes see page 52 +40% on the price list

B = (8xN)+20 mm
N = (max 6) n° elementi batteria 
        (max 6) n° elements battery

ALLACCIAMENTI / CONNECTIONS

06 07 08 09

E F DNM

DETTAGLIO ALLACCI A PAG. 48 . CONNECTIONS DETAILS PAGE 48

ACCESSORI CONSIGLIATI . RECOMMENDED ACCESSORIES prezzo . price (€)

Set basic finitura nickel valvola termostatizzabile e detentore  a squadra / Basic set nickel finish valve kit and right-angle lockshield 51,10
Set Cromo finitura nickel valvola termostatizzabile e detentore a squadra / Cromo set valve  and right-angle lockshield 104,10
Gruppo valvola detentore dritto termostatizzabile, ingresso sinistro o destro, cromato, interasse 38 mm, per attacco rame, multistrato o ferro, per impianto monotubo
Straight valve/lockshield assembly suitable for thermostat control, chromed, 38 mm spaced connections, for copper, multilayer or iron pipes for single pipe plants 169,50

Kit di 4 riduzioni, guarnizioni tappo e sfiato con mensola (da 1'';1/2'';3/4'';3/8'') finitura RAL9016 lucido
Kit of 4 reductions (1'';1/2'';3/4'';3/8'') 1” gas with silicon gaskets, plug and air vent and standard wall rackets RAL 9016 Standard finish 12,50

Kit di 4 riduzioni, guarnizioni tappo e sfiato con mensola (da 1'';1/2'';3/4'';3/8'') altre finiture a catalogo
Kit of 4 reductions (1'';1/2'';3/4'';3/8'') 1” gas with silicon gaskets, plug and air vent and standard wall brackets other finishes on catalogue 25,30

Kit di 4 riduzioni, guarnizioni tappo e sfiato SENZA MENSOLA (da 1'';1/2'';3/4'';3/8'') finitura RAL9016 lucido
Kit of 4 reductions (1'';1/2'';3/4'';3/8'') 1” gas with silicon gaskets, plug and air vent NO brackets RAL 9016 Standard finish 10,00

Kit di 4 riduzioni, guarnizioni tappo e sfiato SENZA MENSOLA (da 1'';1/2'';3/4'';3/8'') altre finiture a catalogo
Kit of 4 reductions (1'';1/2'';3/4'';3/8'') 1” gas with silicon gaskets, plug and air vent NO BRACKETS other finishes on catalogue    22,00

Tappo 1” / Plug 1” 1,15
Riduzioni  misure disponibili: 1”x1/4” - 1”x3/8” - 1”x1/2” - 1”x3/4” / Reduction available measures: 1”x1/4” - 1”x3/8” - 1”x1/2” - 1”x3/4” 1,30
Diaframma 1” / Diverter 1” 2,10
Coppia di mensole a tassello verniciate RAL 9016 / Couple of adjustable wall brackets, RAL 9016 painted 2,30
Coppia di mensole a tassello verniciate finiture a catalogo / Couple of adjustable wall brackets, other finishes on catalogue 5,00
Guarnizioni per tappi, prezzo cad. vendute in confezione da 100 pezzi / Gaskets for plugs, price per pcs. in pack of 100 pcs. 0,40
Guarnizioni per nipples, prezzo cad. vendute in confezione da 100 pezzi / Gaskets for nipples, price per pcs. in pack of 100 pcs. 0,15
Nipples 1”, 1 pezzo/ Nipples 1”, 1 pcs. 0,30
Tappi di design RAL 9016 lucido, 4 pezzi / Design plugs RAL 9016 white glossy, 4 pcs. 25,20
Tappi di design altre finiture a catalogo, 4 pezzi / Design plugs other catalogue finish, 4 pcs. 33,50
Tutti gli accessori a pag. 49 / All accessories at page 49
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OTTIMO+

codice 
code

H L i P Qs (W)

peso a vuoto
weight empty

contenuto 
d’acqua

water content

prezzo
colore standard

price
standard finish

altezza
height

larghezza
width

interasse
center to 

center 
distance

profondità
depth

resa termica 
thermal yield

(mm) (mm) (mm) (mm) ∆t 
30°C

∆t
50°C

∆t
60°C (kg) (lt) (€)

OTTIMO+ 900 980 80 900 106 86,4 168,1 213,1 1,90 0,40 70,00

OTTIMO+ 1000 1080 80 1000 106 93,3 182,0 231,0 2,10 0,45 71,20

OTTIMO+ 1200 1280 80 1200 106 106,7 209,1 265,8 2,40 0,50 80,30

OTTIMO+ 1400 1480 80 1400 106 120,1 235,5 299,4 2,70 0,55 90,40

OTTIMO+ 1600 1680 80 1600 106 133,2 261,3 332,3 3,00 0,60 100,70

OTTIMO+ 1800 1880 80 1800 106 145,8 286,5 364,5 3,30 0,65 112,00

OTTIMO+ 2000 2080 80 2000 106 158,2 311,3 396,3 3,560 0,70 121,10

Pressione di Utilizzo . Operating Pressure 6 BAR
Massima Pressione . Explosion Pressure > = 10,1 BAR6

BAR

La finitura standard è RAL 9016 lucido, per altre finiture vedere pag. 52 +40% sul prezzo di listino
The standard finish is RAL 9016 glossy , for other finishes see page 52 +40% on the price list

B = (8xN)+20 mm
N = (max 6) n° elementi batteria 
        (max 6) n° elements battery

ALLACCIAMENTI / CONNECTIONS

06 07 08 09

E F DNM

DETTAGLIO ALLACCI A PAG. 48 . CONNECTIONS DETAILS PAGE 48

ACCESSORI CONSIGLIATI . RECOMMENDED ACCESSORIES prezzo . price (€)

Set basic finitura nickel valvola termostatizzabile e detentore  a squadra / Basic set nickel finish valve kit and right-angle lockshield 51,10
Set Cromo finitura nickel valvola termostatizzabile e detentore a squadra / Cromo set valve  and right-angle lockshield 104,10
Gruppo valvola detentore dritto termostatizzabile, ingresso sinistro o destro, cromato, interasse 38 mm, per attacco rame, multistrato o ferro, per impianto monotubo
Straight valve/lockshield assembly suitable for thermostat control, chromed, 38 mm spaced connections, for copper, multilayer or iron pipes for single pipe plants 169,50

Kit di 4 riduzioni, guarnizioni tappo e sfiato con mensola (da 1'';1/2'';3/4'';3/8'') finitura RAL9016 lucido
Kit of 4 reductions (1'';1/2'';3/4'';3/8'') 1” gas with silicon gaskets, plug and air vent and standard wall rackets RAL 9016 Standard finish 12,50

Kit di 4 riduzioni, guarnizioni tappo e sfiato con mensola (da 1'';1/2'';3/4'';3/8'') altre finiture a catalogo
Kit of 4 reductions (1'';1/2'';3/4'';3/8'') 1” gas with silicon gaskets, plug and air vent and standard wall brackets other finishes on catalogue 25,30

Kit di 4 riduzioni, guarnizioni tappo e sfiato SENZA MENSOLA (da 1'';1/2'';3/4'';3/8'') finitura RAL9016 lucido
Kit of 4 reductions (1'';1/2'';3/4'';3/8'') 1” gas with silicon gaskets, plug and air vent NO brackets RAL 9016 Standard finish 10,00

Kit di 4 riduzioni, guarnizioni tappo e sfiato SENZA MENSOLA (da 1'';1/2'';3/4'';3/8'') altre finiture a catalogo
Kit of 4 reductions (1'';1/2'';3/4'';3/8'') 1” gas with silicon gaskets, plug and air vent NO BRACKETS other finishes on catalogue    22,00

Tappo 1” / Plug 1” 1,15
Riduzioni  misure disponibili: 1”x1/4” - 1”x3/8” - 1”x1/2” - 1”x3/4” / Reduction available measures: 1”x1/4” - 1”x3/8” - 1”x1/2” - 1”x3/4” 1,30
Diaframma 1” / Diverter 1” 2,10
Coppia di mensole a tassello verniciate RAL 9016 / Couple of adjustable wall brackets, RAL 9016 painted 2,30
Coppia di mensole a tassello verniciate finiture a catalogo / Couple of adjustable wall brackets, other finishes on catalogue 5,00
Guarnizioni per tappi, prezzo cad. vendute in confezione da 100 pezzi / Gaskets for plugs, price per pcs. in pack of 100 pcs. 0,40
Guarnizioni per nipples, prezzo cad. vendute in confezione da 100 pezzi / Gaskets for nipples, price per pcs. in pack of 100 pcs. 0,15
Nipples 1”, 1 pezzo/ Nipples 1”, 1 pcs. 0,30
Tappi di design RAL 9016 lucido, 4 pezzi / Design plugs RAL 9016 white glossy, 4 pcs. 25,20
Tappi di design altre finiture a catalogo, 4 pezzi / Design plugs other catalogue finish, 4 pcs. 33,50
Tutti gli accessori a pag. 49 / All accessories at page 49
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Finitura alluminio anodizzato . Anodized finish

codice 
code

H L i P Qs (W)
peso a vuoto
weight empty

contenuto 
d’acqua

water content

prezzo
pricealtezza

height
larghezza

width

interasse
center to center 

distance

profondità
depth

resa termica 
thermal yield

(mm) (mm) (mm) (mm) ∆t 
30°C

∆t
50°C (kg) (lt) (€)

050.1.080045.22 780 476 450 186 349 4,2 2,2 178,24 

050.1.080050.22 780 526 500 203 380 4,4 2,3 178,24 

050.1.080055.22 780 576 550 219 410 4,7 2,5 178,24 

050.1.080060.22 780 626 600 234 440 4,9 2,7 178,24 

050.1.120045.22 1185 476 450 277 518 6,2 3,2 228,58 

050.1.120050.22 1185 526 500 302 564 6,6 3,5 228,58 

050.1.120055.22 1185 576 550 328 611 7,0 3,7 228,58 

050.1.120060.22 1185 626 600 354 657 7,3 4,0 228,58 

050.1.150045.22 1455 476 450 336 627 7,5 3,8 272,38 

050.1.150050.22 1455 526 500 366 682 7,9 4,1 272,38 

050.1.150055.22 1455 576 550 397 738 8,4 4,5 272,38 

050.1.150060.22 1455 626 600 428 794 8,8 4,8 272,38 

050.1.180045.22 1770 476 450 404 751 9,0 4,6 314,74 

050.1.180050.22 1770 526 500 439 815 9,5 4,9 314,74 

050.1.180055.22 1770 576 550 473 87-9 10,1 5,3 314,74 

050.1.180060.22 1770 626 600 508 944 10,6 5,7 314,74 

CLASSIC-AL BATH

Staffe a muro incluse
Including wall brackets

Finitura standard RAL 9016 sablè . Finitura antracite SW305I +5% prezzo listino . Finitura alluminio adodizzato +30% prezzo listino
Standard color RAL 9016 sablè . Antrachite finish SW305I +5% on price list . Anodized alluminium finish +30% on price list

106.103 Valvola a squadra . Angle valve
102.103 Detentore a squadra . Angle lockshield

208.XX.01 / 207.XX.01 
Raccordi . Unions

ACCESSORI SUGGERITI
SUGGESTED ACCESSORIES

STANDARD

Impianto bitubo
Double-pipes plant

CON SOVRAPREZZO
WITH EXTRA CHARGE

Impianto monotubo, 
valvola compresa
Mono-pipe plants, 

valve included

+ 220,00 Euro

01 02

A B

C D

ALLACCIAMENTI / CONNECTIONS

ACCESSORI COMPLETI A PAG. 170 . FULL ACCESSORIES ON PAGE 170

Pressione di Utilizzo . Operating Pressure 6 BAR
Massima Pressione . Explosion Pressure > = 10,1 BAR6

BAR
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codice 
code

H L i P Qs (W)
peso a vuoto
weight empty

contenuto 
d’acqua

water content

prezzo
pricealtezza

height
larghezza

width

interasse
center to center 

distance

profondità
depth

resa termica 
thermal yield

(mm) (mm) (mm) (mm) ∆t 
30°C

∆t
50°C (kg) (lt) (€)

070.1.080045.22 780 476 450 197 364 3,6 1,2 215,00

070.1.080050.22 780 526 500 217 398 3,8 1,2 215,00

070.1.080055.22 780 576 550 238 433 4,1 1,3 215,00

070.1.080060.22 780 626 600 258 467 4,4 1,4 215,00

070.1.120045.22 1185 476 450 291 536 5,2 1,7 275,00

070.1.120050.22 1185 526 500 319 583 5,6 1,8 275,00

070.1.120055.22 1185 576 550 348 630 6,0 1,9 275,00

070.1.120060.22 1185 626 600 377 676 6,4 2,0 275,00

070.1.150045.22 1455 476 450 348 641 6,2 2,0 325,00

070.1.150050.22 1455 526 500 380 694 6,6 2,1 325,00

070.1.150055.22 1455 576 550 414 748 7,1 2,3 325,00

070.1.150060.22 1455 626 600 447 802 7,5 2,4 325,00

070.1.180045.22 1770 476 450 426 783 7,4 2,4 376,00

070.1.180050.22 1770 526 500 464 846 8,0 2,6 376,00

070.1.180055.22 1770 576 550 502 909 8,5 2,8 376,00

070.1.180060.22 1770 626 600 541 972 9,1 2,9 376,00

Staffe a muro incluse
Including wall brackets

MODENA

Finitura standard RAL 9016 sablè . Finitura antracite SW305I +5% prezzo listino . Finitura alluminio adodizzato +30% prezzo listino
Standard color RAL 9016 sablè . Antrachite finish SW305I +5% on price list . Anodized alluminium finish +30% on price listFinitura alluminio anodizzato . Anodized finish

106.103 Valvola a squadra . Angle valve
102.103 Detentore a squadra . Angle lockshield

208.XX.01 / 207.XX.01 
Raccordi . Unions

ACCESSORI SUGGERITI
SUGGESTED ACCESSORIES

STANDARD

Impianto bitubo
Double-pipes plant

CON SOVRAPREZZO
WITH EXTRA CHARGE

Impianto monotubo, 
valvola compresa
Mono-pipe plants, 

valve included

+ 220,00 Euro

01 02

A B

C D

ALLACCIAMENTI / CONNECTIONS

ACCESSORI COMPLETI A PAG. 170 . FULL ACCESSORIES ON PAGE 170

Pressione di Utilizzo . Operating Pressure 6 BAR
Massima Pressione . Explosion Pressure > = 10,1 BAR6

BAR
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Finitura antracite SW3051 sablé . Anthracite finish SW 3051 sablé

RETTANGOLO

codice 
code

H L i P Qs (W)
peso a vuoto
weight empty

contenuto 
d’acqua

water content

prezzo
pricealtezza

height
larghezza

width

interasse
center to center 

distance

profondità
depth

resa termica 
thermal yield

(mm) (mm) (mm) (mm) ∆t 
30°C

∆t
50°C (kg) (lt) (€)

081.1.080045.22 780 476 450 201 372 3,9 1,2 215,00

081.1.080050.22 780 526 500 218 404 4,2 1,2 215,00

081.1.080055.22 780 576 550 236 437 4,5 1,3 215,00

081.1.080060.22 780 626 600 254 470 4,8 1,4 215,00

081.1.120045.22 1185 476 450 289 536 5,7 1,7  275,00

081.1.120050.22 1185 526 500 317 583 6,2 1,8 275,00

081.1.120055.22 1185 576 550 344 629 6,6 1,9 275,00

081.1.120060.22 1185 626 600 372 676 7,1 2,0 275,00

081.1.150045.22 1455 476 450 343 636 6,7 2,0 325,00

081.1.150050.22 1455 526 500 376 690 7,2 2,1 325,00

081.1.150055.22 1455 576 550 409 745 7,8 2,3 325,00

081.1.150060.22 1455 626 600 444 800 8,3 2,4 325,00

081.1.180045.22 1770 476 450 416 770 8,1 2,4 376,00

081.1.180050.22 1770 526 500 457 836 8,7 2,6 376,00

081.1.180055.22 1770 576 550 499 901 9,3 2,8 376,00

081.1.180060.22 1770 626 600 542 967 10,0 2,9 376,00

Staffe a muro incluse
Including wall brackets

Finitura standard RAL 9016 sablè . Finitura antracite SW305I +5% prezzo listino . Finitura alluminio adodizzato +30% prezzo listino
Standard color RAL 9016 sablè . Antrachite finish SW305I +5% on price list . Anodized alluminium finish +30% on price list

106.103 Valvola a squadra . Angle valve
102.103 Detentore a squadra . Angle lockshield

208.XX.01 / 207.XX.01 
Raccordi . Unions

ACCESSORI SUGGERITI
SUGGESTED ACCESSORIES

STANDARD

Impianto bitubo
Double-pipes plant

CON SOVRAPREZZO
WITH EXTRA CHARGE

Impianto monotubo, 
valvola compresa
Mono-pipe plants, 

valve included

+ 220,00 Euro

01 02

A B

C D

ALLACCIAMENTI / CONNECTIONS

ACCESSORI COMPLETI A PAG. 170 . FULL ACCESSORIES ON PAGE 170

Pressione di Utilizzo . Operating Pressure 6 BAR
Massima Pressione . Explosion Pressure > = 10,1 BAR6

BAR
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ALLACCI
ACCESSORI 
FINITURE
RADIATORI 2000
RADIATORI 2000
CONNECTIONS
ACCESSORIES
FINISHES
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ALLACCI
CONNECTIONS

PRESSOFUSI . DIE-CAST RADIATORScollezione
collection

modello
model

PRESSOFUSI . DIE-CAST RADIATORS HELYOS EVO

PRESSOFUSI . DIE-CAST RADIATORS PLUS EVO

PRESSOFUSI . DIE-CAST RADIATORS KALDO EVO

PRESSOFUSI . DIE-CAST RADIATORS MAGNUS

PRESSOFUSI . DIE-CAST RADIATORS OTTIMO

ESTRUSI . EXTRUDED RADIATORS KALIS

ESTRUSI . EXTRUDED RADIATORS KALIS BATH

ESTRUSI . EXTRUDED RADIATORS KALDUS

ESTRUSI . EXTRUDED RADIATORS OTTIMO+

collezione
collection

modello
model

SCALDASALVIETTE . TOWEL WARMER CLASSIC-AL BATH

SCALDASALVIETTE . TOWEL WARMER MODENA

SCALDASALVIETTE . TOWEL WARMER RETTANGOLO

Allaccio dal basso (E/F) 
con diaframma 

(da richiedere codice 00089)

Bottom connection (E/F)  
with diverter 

(to be requested code 00089)

Allaccio impianto monotubo (M/N)

Accessori consigliati: valvola 112.311 
e kit tappi, riduzioni e mensole 

(richidere un tappo in piu)

Single-pipe connection (M/N)

Recommended accessories: valve 112.311 
and kit of plugs, reductions 

and wall brackets 
(one plugs more to be requested)

06 07

E F

08 09

DNM

SCALDASALVIETTE . TOWEL WARMER

STANDARD

Impianto bitubo
Double-pipes plant

CON SOVRAPREZZO
WITH EXTRA CHARGE

Impianto monotubo, 
valvola compresa
Mono-pipe plants, 

valve included

+ 220,00 Euro

01 02

A B

C D

ACCESSORI
ACESSORIES

codice . code ACCESSORI CONSIGLIATI . RECOMMENDED ACCESSORIES prezzo . price
(€)

SET VAL LIN ARC 
(MNB/MNN/MNC)

Set basic valvola termostatizzabile e detentore a squadra con attacco per tubo rame, multistrato o ferro, 
finitura nickel con manopola in plastica cromata, nera o bianca
Thermostat compatible valve kit and right-angle lockshield, with connection for copper, multilayer or iron pipes, 
nickel finish with choice of chromed, black or white plastic handle

51,10

SET VAL LIN ARC 
(MCB/MCN/MCC)

Set cromo valvola termostatizzabile e detentore a squadra con attacco per tubo rame, multistrato o ferro, 
finitura cromo con manopola in plastica cromata, nera o bianca
Thermostat compatible valve kit and right- angle lockshield, with connection for copper, multilayer or iron pipes, 
chromed finish with choice of chromed, black or white plastic handle

104,10

106.103 Valvola a squadra per scaldasaviette
Angle valve for towel rails 78,00

102.103 Detentore a squadra per scaldasalviette
Angle lockshield fro towel rails 78,00

112.311

Gruppo valvola detentore dritto termostatizzabile, ingresso sinistro o destro, cromato, interasse 38 mm, per 
attacco rame, multistrato o ferro, per impianto monotubo
Straight valve/lockshield assembly suitable for thermostat control, chromed, 38 mm spaced connections, for 
copper, multilayer or iron pipes for single pipe plants

182,00

103.301 Testa termostatica cromata, con sensore a liquido per radiatori ad acqua
Thermostatic head, chrome, with liquid sensor for water radiators 57,00

KIT RID MEN
Kit di 4 riduzioni, guarnizioni tappo e sfiato con mensola (da 1'';1/2'';3/4'';3/8'') finitura RAL9016 lucido
Kit of 4 reductions (1'';1/2'';3/4'';3/8'') 1” gas with silicon gaskets, plug and air vent and standard wall rackets RAL 9016 
Standard finish

12,60

KIT RID MEN
Kit di 4 riduzioni, guarnizioni tappo e sfiato con mensola (da 1'';1/2'';3/4'';3/8'') altre finiture a catalogo
Kit of 4 reductions (1'';1/2'';3/4'';3/8'') 1” gas with silicon gaskets, plug and air vent and standard wall brackets other 
finishes on catalogue

25,30

KIT RID
Kit di 4 riduzioni, guarnizioni tappo e sfiato SENZA MENSOLA (da 1'';1/2'';3/4'';3/8'') finitura RAL9016 lucido
Kit of 4 reductions (1'';1/2'';3/4'';3/8'') 1” gas with silicon gaskets, plug and air vent NO brackets RAL 9016 Standard 
finish

10,00

KIT RID
Kit di 4 riduzioni, guarnizioni tappo e sfiato SENZA MENSOLA (da 1'';1/2'';3/4'';3/8'') altre finiture a catalogo
Kit of 4 reductions (1'';1/2'';3/4'';3/8'') 1” gas with silicon gaskets, plug and air vent NO brackets other finishes on 
catalogue

22,00

Tappo 1” (Cad.)
Plug 1” (Cad.) 1,15

Riduzioni  misure disponibili: 1”x1/4” - 1”x3/8” - 1”x1/2” - 1”x3/4” (Cad.)
Reduction available measures: 1”x1/4” - 1”x3/8” - 1”x1/2” - 1”x3/4” (Cad.) 1,30

00089 Diaframma 1” (Cad.)
Diverter 1” (Cad.) 2,10

Coppia di mensole a tassello verniciate RAL 9016
Couple of adjustable wall brackets, RAL 9016 painted 2,30

ESTRUSI . EXTRUDED RADIATORS
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ACCESSORI
ACESSORIES

codice
 code ACCESSORI CONSIGLIATI . RECOMMENDED ACCESSORIES prezzo . price

(€)

Guarnizioni ecologiche per tappi (prezzo cad. vendute in confezioni da 100 pezzi)
Ecological Gaskets for plugs (price 1 pcs. in packs of 100 pcs.) 0,40

Guarnizioni ecologiche per nipples (prezzo cad. vendute in confezioni da 100 pezzi)
Ecological Gaskets for nipples (price 1 pcs. in packs of 100 pcs.) 0,15

Nipples 1” (1 pezzo)
Nipples 1” (1 pcs.) 0,30

Tappi di design RAL 9016 lucido (4 pezzi)
Design plugs RAL 9016 white glossy (4 pcs.) 25,15

Tappi di design altre finiture a catalogo (4 pezzi)
Design plugs other finishes on catalogue(4 pcs.) 33,50

Supporto a terra per radiatori pressofusi finitura bianco (1 pezzo)
Free-standing base for die-cast radiators in white finish (1 pcs.) 80,00

Coppia di fianchetti in alluminio per Plus Evo, con riduzioni di design 1/2” + guarnizioni in silicone 
Pair of aluminium sides cover for Plus Evo model, with 1/2” design reductions complete with silicon

350 mm RAL 9016 lucido / 350 mm RAL 9016 Glossy 70,60

350 mm RAL, altre finiture a catalogo / 350 mm, other finishes on catalogue 106,00

500 mm RAL 9016 lucido / 500 mm RAL 9016 Glossy 70,60

500 mm RAL, altre finiture a catalogo / 500 mm, other finishes on catalogue 106,00

600 mm RAL 9016 lucido / 600 mm RAL 9016 Glossy 74,10

600 mm RAL, altre finiture a catalogo / 600 mm, other finishes on catalogue 111,15

700 mm RAL 9016 lucido / 700 mm RAL 9016 Glossy 95,20

700 mm RAL, altre finiture a catalogo / 700 mm, other finishes on catalogue 143,00

800 mm RAL 9016 lucido / 800 mm RAL 9016 Glossy 102,40

800 mm RAL, altre finiture a catalogo / 800 mm, other finishes on catalogue 153,30

Coppia di raccordi cromati per tubi in ferro, rame o multistrato
Pair of chromed unions for iron, copper and multilayer pipes

206.12.01 Raccordi per tubo 1/2”, finitura cromo / Unions for 1/2” iron pipes, chrome finish 25,00

206.38.01 Raccordi per tubo 1/2”, finitura cromo / Unions for 1/2” iron pipes, chrome finish 25,00

207.15.01 Raccordi per tubo multistrato, Ø 10,5/11-15 mm, finitura cromo / Unions for multilayer pipes Ø 10,5/11-15 mm, chrome finish 21,00

207.16.01 Raccordi per tubo multistrato, Ø 16 x 2,25 mm, finitura cromo / Unions for multilayer pipes 16 x 2,25 mm, chrome finish 21,00

207.16.11 Raccordi per tubo multistrato, Ø 16 x 2 mm, finitura cromo / Unions for multilayer pipes 16 x 2 mm, chrome finish 21,00

207.17.01 Raccordi per tubo multistrato, Ø 12,5/13-17 mm, finitura cromo / Unions for multilayer pipes Ø 12,5/13-17 mm, chrome finish 21,00

207.18.01 Raccordi per tubo multistrato, Ø 12,5/13-18 mm, finitura cromo / Unions for multilayer pipes Ø 12,5/13-18 mm, chrome finish 21,00

207.18.11 Raccordi per tubo multistrato, Ø 13,5/14-18 mm, finitura cromo / Unions for multilayer pipes Ø 13,5/14-18 mm, chrome finish 21,00

208.10.01 Raccordi per tubo rame, Ø 10 mm, finitura cromo / Unions for copper pipes Ø 10 mm, chrome finish 21,00

208.12.01 Raccordi per tubo rame, Ø 12 mm, finitura cromo / Unions for copper pipes Ø 12 mm, chrome finish 21,00

208.14.01 Raccordi per tubo rame, Ø 14 mm, finitura cromo / Unions for copper pipes Ø 14 mm, chrome finish 21,00

208.15.01 Raccordi per tubo rame, Ø 15 mm, finitura cromo / Unions for copper pipes Ø 15 mm, chrome finish 21,00

208.16.01 Raccordi per tubo rame, Ø 16 mm, finitura cromo / Unions for copper pipes Ø 16 mm, chrome finish 21,00

208.18.01 Raccordi per tubo rame, Ø 18 mm, finitura cromo / Unions for copper pipes Ø 18 mm, chrome finish 21,00

codice . 
code ACCESSORI CONSIGLIATI . RECOMMENDED ACCESSORIES prezzo . price

(€)

Kit copritubo cromato per tutte le valvole, esclusi gruppi valvola e detentore
Chromed pipe cover kit for all valves, excluded lockshield valves groups

46.001 Ø esterno 50 mm, kit per tubo Ø 10, 12, 14, 15, 16 mm
OD 50 mm, kit for Ø 10, 12, 14, 15, 16 mm 55,00

46.002 Ø esterno 50 mm, kit per tubo Ø 18, 20 mm
OD 50 mm, kit for Ø 18, 20 mm 55,00

Coppia di rosette cromate
Pair of chromed washers

209.10.02 Ø esterno 41 mm, Ø interno 1/2”
OD 41 mm, ID 1/2” 9,00

209.12.02 Ø esterno 41 mm, Ø interno 12 mm
OD 41 mm, ID 12 mm 9,00

209.14.02 Ø esterno 41 mm, Ø interno 14 mm
OD 41 mm, ID 14 mm 9,00

209.15.02 Ø esterno 41 mm, Ø interno 15 mm
OD 41 mm, ID 15 mm 9,00

209.16.02 Ø esterno 41 mm, Ø interno 16 mm
OD 41 mm, ID 16 mm 9,00

209.18.02 Ø esterno 41 mm, Ø interno 18 mm
OD 41 mm, ID 18 mm 9,00

Vernice spray RAL 9016, bomboletta 400 ml 
Spray bombs RAL 9016, 400 ml 15,00

Chiavi per tappi
Kays for plugs 7,00

Chiave per nipples 1”
Keys for nipples 1” 57,00
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FINITURE
FINISHES
COLORI DISPONIBILI PER PRESSOFUSI ED ESTRUSI 
COLORS AVAILABLE FOR DIE CAST AND EXTRUDED

FINITURE
FINISHES

Colori diversi dal 9016 lucido +40% sul prezzo di listino
Different finishes from RAL 9016 glossy +40% on price list

RAL 9010
Bianco puro sablé
Pure white sablé

COLORI DISPONIBILI PER SCALDASALVIETTE
COLORS AVAILABLE FOR TOWEL WARMER

SN351F
Noir 900 sablé Noir 200 sablé Bismuth

Beige sablé Bronzo scuro

Finitura standard RAL 9016 sablè . Finitura antracite SW305I +5% prezzo listino. Finitura alluminio anodizzato +30% prezzo listino
Standard color RAL 9016 sablè. Anthracite finish SW305I +5% on price list . Anodized alluminium finish +30% on price list

STANDARD
RAL 9016 sablé
Bianco / White

SW305I sablé (+5%) 
Antracite / Anthracite

STANDARD
RAL 9016

Bianco lucido / Glossy white

Blu 500 sablé
Anodizzato +30%

Anodized +30%

Le finiture a catalogo (tranne il 9016 glossy) sono da considerarsi tutte materiche (sablé)
All finishes are materic (sablé) except for 9016 glossy
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INFORMAZIONI TECNICHE
TECHNICAL INFORMATION

VERSATILITÀ ED ENERGIA . VERSATILITY AND ENERGY

INSTALLAZIONE . INSTALLATION

L’installazione dei radiatori Radiatori 2000 è facile e rapida in 
quanto vengono forniti in batterie preassemblate e possono 
essere composti in differenti lunghezze.

L’installazione deve essere effettuata da personale qualificato nel 
rispetto delle norme vigenti e devono essere rispettate tutte le 
istruzioni per l’installazione di seguito riportate.
La Temperatura acqua deve essere: T in=75°C; T out=65°C; T 
media=70°C; T max=90°C, la Temperatura aria locale di prova: 20°C.
Assicurarsi una distanza minima dalla parete di 3 cm e dal 
pavimento 12 cm. Nel caso in cui il radiatore sia installato in una 
nicchia, la distanza dal piano superiore deve essere almeno di 10 
cm. Le misure devono essere per il possibile rispettate al fine di 
avere garantita la resa termica dichiarata.
La qualità dell’acqua di riempimento di un impianto è essenziale 
per il buon esercizio e conservazione del medesimo.
Il valore del pH da controllare deve essere compreso tra 6,5 e 8 con 
ottimizzazione a 7,3.
È da escludere l’impiego di acqua addolcita per i gravi danni che 
causa in tutto l’impianto.
Al fine di preservare gli impianti termici da processi corrosivi 
o di incrostazione, interessanti radiatori, tubazioni e caldaie, la 
normativa UNI-CTI 8065 prevede il trattamento delle acque di 
riempimento degli impianti senza distinzione fra alluminio, acciaio 
e ghisa. Fra i vari prodotti da additivare all’acqua degli impianti, 
secondo la citata Norma UNI, vi é una poliammina alifatica filmante 
in commercio con la denominazione Cillit-HS 23 Combi.
Importante: il Cillit-HS 23 Combi non deposita il film protettivo 
all’interno degli impianti se l’acqua in circolo supera la velocità di 2 m/s.
L’impiego di valvole a galleggiante per lo sfogo automatico dei gas 
dai radiatori è raccomandato per evitare il ristagno di aeroformi 
corrosivi all’interno degli impianti.
Il radiatore dovrà essere dotato della valvola di sfiato (si consiglia il 
tipo automatico).
La pressione massima di esercizio è specificata per singolo modello. 
Posizionare le mensole di supporto equidistanti dal baricentro del 
radiatore e distanziate in base al numero di elementi.

Per manutenzione si ricorda di non utilizzare prodotti abrasivi e 
solventi per la pulizia delle superfici.
Si garantisce la perfetta tenuta degli elementi e degli accessori 
solo utilizzando le apposite guarnizioni.

The installation of Radiatori 2000 radiators is quick and easy 
as they are supplied in pre-assembled batteries and can be 
composed in different lengths.

The installation must be carried out by qualified personnel in 
compliance with the regulations in force and all the installation 
instructions given below must be respected.
The water temperature must be: T in=75°C; Tout=65°C; average 
T=70°C; T max=90°C, the local test air temperature: 20°C.
Ensure a minimum distance of 3 cm from the wall and 12 cm from 
the floor. If the radiator is installed in a niche, the distance from the 
upper floor must be at least 10 cm. The measures must be respected 
as far as possible in order to guarantee the declared thermal yield.
The quality of the filling water of a system is essential for its proper 
operation and conservation.
The pH value to be controlled must be between 6.5 and 8 with 
optimization at 7.3.
The use of softened water should be excluded due to the serious 
damage it causes throughout the system.
In order to preserve heating systems from corrosive processes or 
encrustation, interesting radiators, pipes and boilers, the UNI-CTI 
8065 standard provides for the treatment of the filling waters of the 
systems without distinguishing between aluminium, steel and cast 
iron. Among the various products to be added to the system water, 
according to the aforementioned UNI Standard, there is a film-
forming aliphatic polyamine on the market under the name Cillit-HS 
23 Combi.
Important: Cillit-HS 23 Combi does not deposit the protective film 
inside the systems if the circulating water exceeds a speed of 2 m/s.
The use of float valves for the automatic venting of gas from the 
radiators is recommended to avoid the stagnation of corrosive 
aeroforms inside the systems.
The radiator must be equipped with a vent valve (the automatic type 
is recommended)
The maximum working pressure is specified for each model.
Position the support brackets equidistant from the radiator's center 
of gravity and spaced according to the number of elements

For maintenance, remember not to use abrasive products and 
solvents to clean the surfaces.
The perfect seal of the elements and accessories is guaranteed only 
by using the appropriate gaskets.

I radiatori vengono forniti in batterie pre-assemblate mediante il pratico sistema a nipples. È comunque 
possibile aggiungere o togliere il numero di elementi desiderati ad una batteria. Tale sistema rende i 
radiatori in alluminio estremamente versatili, con la possibilità di variare sempre il numero di elementi, 
sia nel caso di eventuali correzioni in fase di realizzazione di nuovi impianti, sia nel caso di modifiche di 
impianti esistenti. Radiatori 2000 spa non è responsabile per perdite derivanti dallo smontaggio e dal 
montaggio / accoppiamento e disaccoppiamento degli elementi non eseguiti a regola d'arte e secondo 
le normative vigenti da personale qualificato. Si garantisce la perfetta tenuta degli elementi e degli 
accessori solo utilizzando le apposite guarnizioni per accoppiamento.

Radiators are supplied as batteries assembled by means of nipples. With this system it is always possible 
to add or remove the desired number of elements from a battery. hence aluminium radiators are 
extremely versatile and the number of elements assembled together can always be changed, whether 
to make adjustments when installing a new system or to adapt an existing one. Radiatori 2000 spa non è 
responsabile per perdite derivanti dallo smontaggio e dal montaggio / accoppiamento e disaccoppiamento 
degli elementi non eseguiti a regola d'arte e secondo le normative vigenti da personale qualificato e non 
utilizzando le apposite guarnizioni per accoppiamento.

Utilizzare un impianto con radiatori in alluminio consente di 
risparmiare sui costi di gestione e può essere utilizzato con 
qualsiasi ristrutturazione energetica, può essere abbinato a caldaie 
a condensazione, pompe di calore integrati a pannelli solari, sistemi 
geotermici e utilizzato con acqua a bassa temperatura. Ideale per 
ristrutturazioni.

A heating system that uses aluminium radiators makes for lower 
operating costs, it can be used with all types of energy generating 
system - condensing boilers, heat pumps combined with solar 
panels, geothermal systems -, and it can be used with water at low 
temperatures. Ideal for renovations.

CALDAIA A CONDENSAZIONE
ED INTEGRAZIONE SOLARE
Impianto di riscaldamento
a bassa temperatura

CONDENSING BOILER
AND SOLAR INTEGRATION
Low termperature heating system

POMPA DI CALORE
E INTEGRAZIONE SOLARE
Impianto di riscaldamento

a bassa temperatura

HEATING PUMP AND INTEGRATION
Low termperature heating system

POMPA DI CALORE GEOTERMICA
E INTEGRAZIONE SOLARE
Impianto di riscaldamento

a bassa temperatura

GEOTHERMAL HEATING PUMP 
AND INTEGRATION SOLAR

Low termperature heating system

POMPA DI CALORE E 
CALDAIA A CONDENSAZIONE
Impianto di riscaldamento ibrido
a bassa temperatura

HEATING PUMP AND 
CONDENSING BOILER
Hybrid Low termperature 
heating system
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RESE TERMICHE
THERMAL OUTPUT
Tutte le rese termiche che appaiono in questo catalogo sono 
certificate e conformi alla norma EN 442 dal Politecnico di Milano, 
in base alla quale la potenza termica nominale dei radiatori è 
determinata in camera di prova con ΔT=50° e in cui viene anche 
stabilito il coefficiente n che permette di calcolare le varie potenze 
termiche, anche quelle a bassa temperatura.

RESA TERMICA CON ΔT DIVERSO DA 50°
Molto spesso si desidera sapere la resa termica del radiatore con 
una temperatura dell’acqua della caldaia differente da quella 
indicata a catalogo.
Più che di temperatura dell’acqua si parla di ΔT (differenza di 
temperatura) tra la temperatura media dell’acqua e la temperatura 
dell’ambiente da scaldare.
Normalmente si parla di ΔT50°C, cioè si considera la temperatura 
media dell’acqua pari a 70°C (acqua prodotta dalla caldaia a 75°C 
e ritorno alla caldaia dopo essere passata dal radiatore 65°C con 
media pari a 70°C) con ambiente a 20°C (70°-20°=50° da cui ΔT50°C).

Se si dovesse avere la temperatura dell’acqua superiore o inferiore 
rispetto ai 75°C, in fase di omologazione del radiatore viene definito 
anche un coefficiente (coefficiente “n” noto al fabbricante) che 
permette di ricalcolare la resa termica secondo la seguente 
formula:

Resa diversa da ΔT 50°C=

resa a ΔT50°C x ( nuovo ΔT/ 50°)^n

Ad esempio, per il modello Helyos 600 a ΔT=30°
ΔT30°= 139,9x (30°/50°)^1,3
per semplicità si può considerare n=1,3

Nella pagina seguente valori di potenze termiche con ΔT diverso da 
50°C e relativi coefficienti "n" per modello di radiatore.

All the thermal yield values mentioned in this catalogue are certified 
by the Politecnico di Milano for conformity to standard EN 442, 
with which the rated thermal power of a radiator is determined in 
a testing chamber with ΔT=50°, where the n coefficient that makes 
it possible to calculate the various thermal power levels, even at low
temperatures, is also established.

THERMAL YIELD WITH ΔT OTHER THAN 50°
In many instances we want to ascertain the thermal yield of a radiator 
with a boiler water temperature other than the one specified in the 
catalogue. 
Rather than speaking of the temperature of the water, we speak of 
the ΔT (difference in temperature) between the average temperature 
of the water and the temperature of the room to be heated.
Normally, the term of reference used is ΔT50°C, i.e., the average 
temperature of the water is assumed to be 70°C (water produced by 
the boiler at 75°C and returned to the boiler after passing through 
the radiator at 65°C, with an average value of 70°C) with an ambient 
temperature of 20°C (70°-20°=50°, hence ΔT50°C).

If the temperature of the water is higher or lower than 75°C, at the 
radiator homologation stage an ad hoc coefficient is determined 
(the “n” coefficient known to the manufacturer) which makes it 
possible to calculate the thermal yield of the product according to 
the following formula:

Thermal yield other than ΔT 50°C=

yield at ΔT50°C x (new ΔT/ 50°)^n

For example, for model Helyos 600 at ΔT=30° 
ΔT30°= 139.9x (30°/50°)^1.3
for the sake of simplicity, it may be assumed to be n=1.3

On the following page thermal power values with ΔT other than 50°C 
and "n" coefficient by radiator model.
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Ridea è l’acronimo di Ricerca, Innovazione, Design, 
Esperienza e Architettura.

Nasce nel 2007 come risposta al crescente mercato 
italiano ed internazionale dei sistemi di riscaldamento 
domestici di alta
gamma di arredo-design. 

Nel 2019 la produzione viene
trasferita nelle Marche a Porto Recanati per unire, in un
solo polo specializzato, tutte le conoscenze costruttive 
e tecniche della lavorazione dei prodotti estrusi in 
alluminio rigenerato. 

Ridea Heating Design nasce con l’intento di portare il 
termoarredo ad uno step ulteriore: unire funzionalità 
ed estetica consentendo la creazione di piastre radianti 
senza limiti di forma, dimensione, installazione e  
finiture.

CHI È RIDEA

WHO IS RIDEA

Eccellenza qualitativa, raffinatezza 
progettuale, design funzionale e cura dei
dettagli: così Ridea Heating Design lavora 
per trasformare un radiatore da semplice
elemento di servizio ad assoluto 
protagonista dell’arredamento 
domestico.
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Calore, per tanto tempo il radiatore ha 
dato solo questo.

Ridea ambisce a rivoluzionare il 
concetto di riscaldamento fondendo 
armoniosamente nei propri prodotti 
eleganza, bellezza, tecnologia e 
funzionalità al fine di raggiungere 
l’equilibrio fra funzionale e bello, utile e 
artistico, alta tecnologia e rispetto per 
l’ambiente.V
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SOSTENIBILITÀ Nel completo rispetto 
ambientale, tutti i radiatori prodotti a marchio 
Ridea utilizzano solamente alluminio riciclato e 
riciclabile all’infinito.

PERSONALIZZAZIONE Ridea nasce per seguire 
le esigenze specifiche dei clienti: dar vita ad 
un design senza limiti di forma, dimensione 
o finitura è possibile, grazie a massimi 
livelli di personalizzazione e possibilità di 
progettazione da zero di ogni singola creazione, 
trasformandola in un vera e propria opera “su 
misura”.

INNOVAZIONE Costanti investimenti in Ricerca e 
Sviluppo e importanti partnership con designer 
industriali hanno reso Ridea una delle aziende 
dal più alto tasso di innovazione con soluzioni 
brevettate e prodotti diventati icone di stile e 
vincitori di premi internazionali come il RedDot 
Design Award.
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€ 4 mln.
fatturato totale
total revenue

6
brevetti depositati
patents filed

25.000 /YR
radiatori di design
design radiators

48 min.
per scaldare l'ambiente 
to heat the environment

Ridea is the acronym of Research, Innovation, Design, 
Experience and Architecture. 

It was born in 2007 as a response to the growing Italian 
and international market of high-end home heating 
systems of furniture-design. 

In 2019 the production was transferred to the Marche 
region in Porto Recanati to combine, in a single 
specialized centre, all the constructive and technical 
knowledge of the processing of extruded products in 
regenerated aluminum. 

Ridea Heating Design was born with the intention of 
taking the heated towel rail to a further step: combining 
functionality and aesthetics, allowing the creation of 
radiant plates without limits of shape, size, installation 
and finishes.

Qualitative excellence, design refinement, 
functional design and attention to detail: 
this is how Ridea Heating Design works to 
transform a radiator from a simple service 
element to the absolute protagonist of 
home furnishings. 

Heat, the radiators only gave this for a long 
time. 

Ridea aims to revolutionize the concept 
of heating by harmoniously blending 
elegance, beauty, technology and 
functionality in its products in order to 
achieve the balance between functional 
and beautiful, useful and artistic, 
high technology and respect for the 
environment. 

SUSTAINABILITY With full respect for the 
environment, all Ridea radiators use only recycled 
and recyclable aluminum.

CUSTOMIZATION Ridea was born to follow every 
customer’s needs: give life to a design with no 
limits in shape, size or finish thanks to the highest 
levels of customization having  a real “custom-
made” product.

INNOVATION Constant investments in Research e
Development and important partnerships with  
Industrial designers have made Ridea one of the 
companies with the highest rate of innovation 
thanks to its patented solutions that have become 
style icons and winners of international awards 
such as the RedDot Design Award
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ECCELLENZA QUALITATIVA, RAFFINATEZZA PROGETTUALE, DESIGN 
FUNZIONALE E CURA DEI DETTAGLI.
QUALITATIVE EXCELLENCE, SOPHISTICATED AND FUNCTIONAL 
DESIGNS AND ATTENTION TO DETAILS.
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Emblema delle infinite potenzialità 
del processo produttivo, i prodotti 
in alluminio estruso sono una nuova 
frontiera di radiatori potenti ed 
esteticamente belli.

Adattabili a qualunque ambiente, sono 
disponibili, sia ad acqua che elettrici, in 
diversi modelli, altezze e finiture per il
living ed adattabili all’ambiente bagno 
grazie ad appositi accessori.P
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Emblem of the infinite potential of the 
production process, extruded aluminum 
products are a new frontier of powerful 
and aesthetically beautiful radiators. 

Adaptable to any environment, they 
are available, both water and electric, in 
different models, heights and finishes 
for the living room and adaptable to the 
bathroom thanks to special accessories. 

ESTRUSI

EXTRUDED RADIATORS

Piastre radianti in alluminio, icone del 
mondo Ridea: forme non convenzionali, 
capaci di coniugare comfort e piacere
estetico. 

Personalizzabili al 100% su richiesta, sono 
dotate del brevettato sistema di apertura 
a porta che consente di nascondere le 
valvole e di favorire manutenzione e 
pulizia.

PIASTRE RADIANTI

RADIANT PLATES

Aluminum radiant plates, icons of the 
Ridea world: unconventional shapes, 
capable of combining comfort and 
aesthetic pleasure. 

100% customizable on request, they are 
equipped with the patented door opening 
system which allows you to hide the valves 
and facilitate maintenance and cleaning. 

Ridea propone una vasta gamma di 
soluzioni per il bagno ad acqua, elettriche 
o ibride in cui attenzione ai dettagli e 
design sono peculiarità del prodotto.

L’efficienza è garantita dall’elevata 
conduciblità termica dell’alluminio che 
mantiene la medesima resa termica sia
nelle versioni colorate che in quella 
anodizzata.

Ridea offers a wide range of water, electric 
or hybrid solutions for the bathroom in 
which attention to detail and design are 
the peculiarities of the product. 

Efficiency is guaranteed by the high 
thermal conductivity of the aluminum 
which maintains the same thermal yield in 
both the colored and anodized versions. 

SCALDASALVIETTE

TOWEL WARMER
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Innovare senza dimenticare.
Per chi ama la tradizione la linea BATH 
propone scaldasalviette iconici rivisitati 
nello stile e nelle performance. Qualità ed 
attenzione ai dettagli le caratteristiche 
principali dei prodotti.

Innovate without forgetting.
For those who love tradition, the Bath 
collection proposes iconic towel warmers 
revisited in style and performance, with 
greater attention to details.

COLLEZIONE BAGNO
BATH COLLECTION

RAL 6019 verde pastello . pastel green
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Scaldasalviette dal design più spinto 
grazie al tubo quadro che rende l’oggetto 
unico e non convenzionale.
L’innovazione si nota subito al primo 
sguardo grazie all’eliminazione della 
staffa tra i tubi che diventa continuazione 
del collettore.
Peculiarità dell’alluminio, inoltre, è che 
la resa della versione anodizzata rimane 
invariata rispetto alle versioni colorate.

Design driven towel warmer with cube 
tubes that makes the object unique and 
unconventional.
Innovation is noticeable at first glance 
thanks to the elimination of the bracket 
between the tubes which becomes part of 
the collector.
The peculiarity of aluminium is the 
maintenance of the same thermal yeld 
output both in the anodized version and in 
the coloured ones.

CUBE-AL BATH

codice 
code

versione
feeding

n H L i Qs (W) Q peso a 
vuoto
weight 
empty

contenuto 
d’acqua

water 
content

prezzo
pricenumero 

tubi
tube 

number

altezza
height

larghezza
width

interasse
center to center 

distance

resa termica 
versione acqua
thermal yield

potenza 
elettrica

eletrical power

(mm) (mm) (mm) ∆t 
30°C

∆t
50°C (watt) (kg) (lt) (€)

040.1.080045.22

9 777

476 450 171 318 7,7 1,6 525,00

040.1.080050.22 526 500 183 340 8,2 1,7 525,00

040.1.080055.22 576 550 194 362 8,7 1,8 538,00

040.1.120045.22

13 1163

476 450 249 464 11,4 2,3 693,00

040.1.120050.22 526 500 266 495 12,0 2,5 693,00

040.1.120055.22 576 550 283 527 12,7 2,7 706,00

040.1.120060.22 626 600 300 558 13,4 2,9 706,00

040.1.150045.22

16 1467

476 450 312 581 14,1 2,9 792,00

040.1.150050.22 526 500 334 622 15,0 3,1 792,00

040.1.150055.22 576 550 356 662 15,8 3,3 805,00

040.1.150060.22 626 600 379 702 16,7 3,6 805,00

040.1.180045.22

19 1771

476 450 381 712 16,9 3,4 932,00

040.1.180050.22 526 500 405 753 17,9 3,7 932,00

040.1.180055.22 576 550 434 804 18,9 4,0 946,00

040.1.180060.22 626 600 463 854 19,9 4,2 946,00

040.2.080050.22 9 777 526 300 79,9 740,00

040.2.120050.22 13 1163 526 400 14,5 915,00

040.2.150050.22 16 1467 526 600 18,1 1019,00

040.2.180050.22 19 1771 526 800 21,6 1165,00

TX24/06 - oro rosa . pink gold
Immagine in collaborazione con CERASA . image in collaboration with CERASA

01 A B C D02
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Un nuovo modello dal tubo quadrato.
Un oggetto ancora più minimal e 
perfettamente adatto ad essere 
elettrificato.
Peculiarità dell’alluminio, inoltre, è che
la resa della versione anodizzata rimane
invariata rispetto alle versioni colorate.

A new model with square tubes.
An even more minimal object and 
perfectly suited to be electrified.
The peculiarity of aluminium is the
maintenance of the same thermal yeld
output both in the anodized version and in
the coloured ones.

CUBE-AL H

codice 
code

versione
feeding

n H L i Qs (W) Q peso a 
vuoto
weight 
empty

contenuto 
d’acqua

water 
content

prezzo
pricenumero 

tubi
tube 

number

altezza
height

larghezza
width

interasse
center to center 

distance

resa termica 
versione acqua
thermal yield

potenza 
elettrica

eletrical power

(mm) (mm) (mm) ∆t 
30°C

∆t 
50°C (watt) (kg) (lt) (€)

042.1.120035.22 8 1200 350 324 169 314 5,7 1,3 700,00

042.1.120050.22 8 1200 500 474 216 403 6,9 1,7 700,00

042.1.150035.22 9 1500 350 324 196 370 6,8 1,4 800,00

042.1.150050.22 9 1500 500 474 260 478 8,2 1,9 800,00

042.1.180035.22 11 1800 350 324 226 432 8,1 1,7 900,00

042.1.180050.22 11 1800 500 474 296 553 9,8 2,3 900,00

042.1.210045.22 12 2100 350 324 270 506 9,2 2,1 920,00

042.1.210050.22 12 2100 500 474 340 633 11,3 2,4 920,00

042.2.120050.22 9 1500 350 400 6,8 915,00

042.2.150050.22 11 1800 350 600 8,1 1019,00

042.2.180050.22 12 2100 350 800 9,2 1165,00

RAL 6034 Turchese pastello . Pastel turquoise
01 A B C D02
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CUBE-AL SLIM

codice 
code

versione
feeding

n H L i Qs (W)
peso a 
vuoto
weight 
empty

contenuto 
d’acqua

water 
content

prezzo
pricenumero 

tubi
tube 

number

altezza
height

larghezza
width

interasse
center to 

center 
distance

resa termica 
versione acqua

thermal yield

(mm) (mm) (mm) ∆t 30°C ∆t 50°C (kg) (lt) (€)

041.1.050050.22

4 566

526 50 101 200 4,7 0,887 379,00

041.1.050060.22 626 50 111 219 5,14 1,000 405,00

041.1.050080.22 826 50 130 255 6,02 1,225 444,00

041.1.080050.22 5 746 526 50 131 258 6,05 1,229 444,00

041.1.090050.22 6 926 526 50 160 315 7,4 1,373 497,00

03SW3051 sablé antracite . anthracite
Immagine in collaborazione con CERASA . image in collaboration with CERASA

Uno scaldasalviette essenziale dal design 
spiccato.
Impercettibili le giunzioni dei tubi 
quadrati.

An essential, but strongly design - driven 
towel warmer with imperceptible tube 
junctions of its squared tubes.
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codice 
code

versione
feeding

n H L i Qs (W) Q peso a 
vuoto
weight 
empty

contenuto 
d’acqua

water 
content

prezzo
pricenumero 

tubi
tube 

number

altezza
height

larghezza
width

interasse
center to center 

distance

resa termica 
versione acqua

thermal yield

potenza 
elettrica

eletrical power

(mm) (mm) (mm) ∆t
30°C

∆t 
50°C (watt) (kg) (lt) (€)

030.1.080045.22

9 780

476 450 197 364 5,9 1,2 350,00

030.1.080050.22 526 500 217 398 6,2 1,2 350,00

030.1.080055.22 576 550 238 433 6,5 1,3 350,00

030.1.120045.22

13 1180

476 450 291 536 8,8 1,7 440,00

030.1.120050.22 526 500 319 583 9,2 1,8 440,00

030.1.120055.22 576 550 348 630 9,6 1,9 440,00

030.1.120060.22 626 600 377 676 10,0 2,0 440,00

030.1.150045.22

15 1420

476 450 348 641 10,4 2,0 485,00

030.1.150050.22 526 500 380 694 10,9 2,1 485,00

030.1.150055.22 576 550 414 748 11,4 2,3 485,00

030.1.150060.22 626 600 447 802 11,8 2,4 485,00

030.1.180045.22

18 1740

476 450 426 783 12,7 2,4 560,00

030.1.180050.22 526 500 464 846 13,2 2,6 560,00

030.1.180055.22 576 550 502 909 13,8 2,7 560,00

030.1.180060.22 626 600 541 972 14,3 2,9 560,00

030.2.080050.22 9 780 526 300 7,4 530,00

030.2.120050.22 13 1180 526 400 11,0 620,00

030.2.150050.22 15 1420 526 600 13,0 670,00

030.2.180050.22 18 1740 526 800 15,8 750,00

OV-AL BATH
Ideale per chi ama le forme sinuose ed 
attraenti grazie al particolare tubo ovale.
L’innovazione si nota subito al primo 
sguardo grazie all’eliminazione della 
staffa tra i tubi che diventa continuazione 
del collettore.
Peculiarità dell’alluminio, inoltre, è che 
la resa della versione anodizzata rimane 
invariata rispetto alle versioni colorate.

Ideal for those who love sinuous and 
attractive shapes thanks to the particular 
oval tubes.
Innovation is noticeable at first glance 
thanks to the elimination of the bracket 
between the tubes which becomes part of 
the collector.
The peculiarity of aluminium is the 
maintenance of the same thermal yeld 
output both in the anodized version and in 
the coloured ones.

TX2422 - anodica ottone . anodic brass
01 A B C D02
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OV-AL HORIZONTAL

codice 
code

versione
feeding

n H L i Qs (W) Q peso a 
vuoto
weight 
empty

contenuto 
d’acqua

water 
content

prezzo
pricenumero 

tubi
tube 

number

altezza
height

larghezza
width

interasse
center to center 

distance

resa termica 
versione acqua

thermal yield

potenza 
elettrica

eletrical power

(mm) (mm) (mm) ∆t 
30°C

∆t 
50°C (watt) (kg) (lt) (€)

091.1.050080.22

6 540

826 800 194 378 5,9 1,205 320,00

091.1.050120.22 1226 1200 292 566 7,7 1,605 340,00

091.1.050150.22 1526 1500 364 708 8,8 1,905 355,00

091.1.050180.22 1826 1800 437 850 10,1 2,255 370,00

RAL 5020 blu oceano . ocean blue
Immagine in collaborazione con CERASA . image in collaboration with CERASA 

01 A B C D02

La versione orizzontale del radiatore Ov-
Al Bath ideale per essere installato sopra 
la vasca da bagno e sulle pareti di grandi 
dimensioni.

The horizontal version of the OV-AL BATH 
radiator ideal to be installed above the
bathtub and on large size walls.
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OV-AL SLIM

codice 
code

versione
feeding

n H L i Qs (W) Q
peso a 
vuoto
weight 
empty

contenuto 
d’acqua

water 
content

prezzo
price

numero 
tubi
tube 

number

altezza
height

larghezza
width

interasse
center to 

center 
distance

resa termica 
versione acqua

thermal yield

potenza 
elettrica

eletrical power

(mm) (mm) (mm) ∆t 
30°C

∆t 
50°C (watt) (kg) (lt) (€)

093.1.080045.22

6

860 476 450 190 350 5,8 0,964 310,00

093.1.080050.22 860 526 500 198 364 6 1,018 310,00

093.1.080055.22 860 576 550 217 398 6,22 1,072 310,00

093.1.080060.22 860 626 600 238 433 6,5 1,126 310,00

093.1.120045.22

8

1180 476 450 242 450 7,9 1,3 370,00

093.1.120050.22 1180 526 500 250 480 8,2 1,372 370,00

093.1.120055.22 1180 576 550 272 502 8,43 1,444 370,00

093.1.120060.22 1180 626 600 291 536 8,7 1,516 370,00

093.1.150045.22

10

1500 476 450 330 590 9,93 1,64 400,00

093.1.150050.22 1500 526 500 380 641 10,3 1,73 400,00

093.1.150055.22 1500 576 550 400 700 10,63 1,82 400,00

093.1.150060.22 1500 626 600 420 750 11 1,91 400,00

093.1.180045.22

12

1820 476 450 440 775 12 1,98 470,00

093.1.180050.22 1820 526 500 450 800 12,41 2,086 470,00

093.1.180055.22 1820 576 550 460 840 12,83 2,2 470,00

093.1.180060.22 1820 626 600 480 850 13,25 2,302 470,00

093.2.080050.22 6 860

526

300 7 442,00

093.2.120050.22 8 1180 400 9,5 518,00

093.2.150050.22 10 1500 600 12 558,00

093.2.180050.22 12 1820 800 14,5 628,00

TX2022 metal extrafine
01 A B C D02

La versione slim del radiatore Ov-Al 
Bath. Meno tubi, minor peso, e minor 
contenuto d’acqua, ma massimo potenza 
e design minimal.

The lighter version of the Ov-Al Bath 
radiator.
Fewer tubes, less weight, and less water 
content, but maximum power and elegant 
design.
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codice 
code

versione
feeding

n H L i Qs (W) Q peso a 
vuoto
weight 
empty

contenuto 
d’acqua

water 
content

prezzo
pricenumero 

tubi
tube 

number

altezza
height

larghezza
width

interasse
center to center 

distance

resa termica 
versione acqua
thermal yield

potenza 
elettrica

eletrical power

(mm) (mm) (mm) ∆t 
30°C

∆t 
50°C (watt) (kg) (lt) (€)

020.1.080045.22

15 780

476 450 186 349 5,8 2,2 300,00

020.1.080050.22 526 500 203 380 6,0 2,3 300,00

020.1.080055.22 576 550 219 410 6,3 2,5 300,00

020.1.120045.22

22 1185

476 450 277 518 8,6 3,2 350,00

020.1.120050.22 526 500 302 564 9,0 3,5 350,00

020.1.120055.22 576 550 328 611 9,4 3,7 350,00

020.1.120060.22 626 600 354 657 9,7 4,0 350,00

020.1.150045.22

26 1455

476 450 336 627 10,4 3,8 390,00

020.1.150050.22 526 500 366 682 10,9 4,1 390,00

020.1.150055.22 576 550 397 738 11,3 4,4 390,00

020.1.150060.22 626 600 428 794 11,8 4,8 390,00

020.1.180045.22

31 1770

476 450 404 751 12,6 4,5 420,00

020.1.180050.22 526 500 439 815 13,1 4,9 420,00

020.1.180055.22 576 550 473 879 13,7 5,3 420,00

020.1.180060.22 626 600 508 944 14,2 5,7 420,00

020.2.080050.22 15 780 526 300 8,3 530,00

020.2.120050.22 22 1185 526 400 12,5 615,00

020.2.150050.22 26 1455 526 600 15,0 625,00

020.2.180050.22 31 1770 526 800 18,0 680,00

The classical towel warmer with rounded 
tubes but with maniacal attention to 
details and quality.
Innovation is noticeable at first glance 
thanks to the elimination of the bracket 
between the tubes which becomes part of 
the collector.
The peculiarity of aluminium is the 
maintenance of the same thermal yeld 
output both in the anodized version and in 
the coloured ones.

Il classico scaldasalviette dal tubo tondo, 
ma con una maniacale cura nelle finiture.
L’innovazione si nota subito al primo 
sguardo grazie all’eliminazione della 
staffa tra i tubi che diventa continuazione 
del collettore.
Peculiarità dell’alluminio, inoltre, è 
che la resa della versione anodizzata 
rimane invariata rispetto alle versioni 
colorate. Adatto ad ogni ambiente, dal 
classico al moderno ed ideale anche per 
ristrutturazioni.

ROUND-AL BATH

TX2407 cromato bianco . white chromed finish
01 A B C D02
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codice 
code

versione
feeding

n H L i Qs (W) Q peso a 
vuoto

weight 
empty

contenuto 
d’acqua
water 

content

prezzo
pricenumero 

tubi
tube 

number

altezza
height

larghezza
width

interasse
center to center 

distance

resa termica
thermal yield

potenza 
elettrica

eletrical power

(mm) (mm) (mm) ∆t 
30°C

∆t 
50°C (watt) (kg) (lt) (€)

080.1.080045.22

9 780

476 450 201 372 3,9 1,2 350,00

080.1.080050.22 526 500 219 404 4,2 1,2 350,00

080.1.080055.22 576 550 236 437 4,5 1,3 350,00

080.1.120045.22

13 1180

476 450 289 536 5,7 1,7 440,00

080.1.120050.22 526 500 316 583 6,2 1,8 440,00

080.1.120055.22 576 550 344 629 6,6 1,9 440,00

080.1.120060.22 626 600 372 676 7,1 2,0 440,00

080.1.150045.22

15 1420

476 450 343 636 6,7 2,0 485,00

080.1.150050.22 526 500 376 690 7,2 2,1 485,00

080.1.150055.22 576 550 409 745 7,8 2,3 485,00

080.1.150060.22 626 600 443 800 8,3 2,4 485,00

080.1.180045.22

18 1740

476 450 416 770 8,1 2,4 560,00

080.1.180050.22 526 500 457 836 8,7 2,6 560,00

080.1.180055.22 576 550 499 901 9,3 2,8 560,00

080.1.180060.22 626 600 542 967 10,0 2,9 560,00

080.2.080050.22 9 780

526

300 5,5 530,00

080.2.120050.22 13 1180 400 7,5 620,00

080.2.150050.22 15 1455 600 9,0 670,00

080.2.180050.22 18 1770 800 10,0 750,00

RETTANGOLO BATH
Le linee squadrate si sostituiscono 
al tondo. Un oggetto rigoroso e dallo 
spiccato design.

Nella versione lux non perde la 
propria resa termica e il processo di 
anodizzazione utilizzato è a basso 
impatto ambientale.

The squared lines replace the round ones. 
A rigorous object with an impactful design.

In the lux version it doesn’t lose its thermal 
yield and the anodization process used 
for the finishing has low environmental 
impact.

Alluminio spazzolato . brushed aluminium
01 A B C D02
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codice 
code

versione
feeding

n H L i Qs (W) Q peso a 
vuoto
weight 
empty

contenuto 
d’acqua

water 
content

prezzo
pricenumero 

elementi
elements 
number

altezza
height

larghezza
width

interasse
center to center 

distance

resa termica 
thermal yield

potenza 
elettrica

eletrical power

(mm) (mm) (mm) ∆t 
30°C

∆t 
50°C (watt) (kg) (lt) (€)

230.1.189026.22 1 1890 261 40 221 430 5,0 0,9 470,00

230.2.180001.22 1 1800 200 500 5,0 695,00

OTHELLO MONO
La perfezione per l’ambiente bagno e non 
solo. 
L’elegante corpo scaldante verticale, 
verniciabile a piacere, si fonde con 
la preziosa cromatura del fascione 
orizzontale rendendo l’oggetto semplice, 
ma nello stesso tempo scultoreo e 
dall’affascinante forma ellittica.
Elevata potenza termica per un oggetto 
dal design intramontabile.

The perfection for the bathroom 
environment and not only.
The elegant vertical heating body blends 
in with the precious anodized aluminium 
of the horizontal towel rail making the 
object simple, but, at the same time, 
sculptural thanks to the fascinating 
elliptical shape.
High thermal yield for a timeless design 
object.

SW305I black sablé
04 05

Barra portasalviette inclusa nel prezzo standard solo nella versione acqua . Barra per versione elettrica 453.26 (100,00 euro)
Towel holder included in the standard price only in the hydronic version . Towel rail for electric version 453.26 (100,00 euro)
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codice 
code

versione
feeding

n H L* i Qs (W) peso a 
vuoto
weight 
empty

contenuto 
d’acqua

water 
content

prezzo
pricenumero 

elementi
elements 
number

altezza
height

larghezza
width

interasse
center to center 

distance

resa termica 
thermal yield

(mm) (mm) (mm) ∆t 30°C ∆t 50°C (kg) (lt) (€)

222.1.189046.22 2 1890 462 1800 441 860 12,0 1,8 730,00

OTHELLO TWIN SLIM

Forme decise, ma estremamente fini, 
nate dalla sintesi tra tecnologia ed 
estetica di qualità. 
Disponibile in infinite colorazioni e 
finiture a piacere, per meglio adattarsi 
allo stile dell’ambiente in cui viene 
installato.
Completato dai due fascioni orizzontali 
cromati che lo rendono perfetto per un 
bagno di medie/grandi dimensioni.

Defined shapes, but extremely fine. 
This radiator is the synthesis of high quality 
technology and aesthetics.
Available in endless colors and finishes to 
better fit every style. 
Perfect for a mid-wide bathroom.

RAL 9016 sablé
Immagine in collaborazione con CERASA . image in collaboration with CERASA

06 08 09 E F07 G I JH

Barre portasalviette inclusa nel prezzo standard
Towel holders included in the standard price
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Codice . Code Descrizione . Description
prezzo
price
(€)

151.101
COLLEZIONE
CUB-AL

Valvola manuale e detentore ad angolo, cromata, per impianti bitubo
Angle manual valve and lockshield, chromed, for double pipe plants 89,00

152.101
COLLEZIONE
CUB-AL

Valvola manuale dritta e detentore, cromata, per impianto bitubo
Straight manual valve or lockshield, chromed for double  pipe plants 78,00

106.103 Valvola a squadra termostatizzabile per tubi rame, multistrato o ferro per impianto bitubo, finitura cromo
Angle valve suitable for thermostat control for copper, multilayer or iron pipe connection and double pipe plants, chrome finish 78,00

102.103 Detentore a squadra per tubi rame, multistrato o ferro per impianti bitubo, finitura cromo
Angle lockshield for copper, multilayer or iron pipes and double pipe plants, chrome finish 25,00

206.xx.xx Coppia di raccordi per tubo ferro, finitura cromo vedi pag. 172
Pair of unions for iron pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 172 25,00

207.xx.xx Coppia di raccordi per tubo multistrato, finitura cromo vedi pag. 172
Pair of unions for multilayer pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 172 21,00

208.xx.xx Coppia di raccordi per tubo rame, finitura cromo vedi pag. 172
Pair of unions for copper pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 172 21,00

103.301 Testa termostatica per radiatori ad acqua, finitura cromo completa di ghiera di adattamento dove richiesto
Thermostatic head with adjustament ferrule for water version, chrome finish 57,00

111.301

Gruppo valvola termostatizzabile/detentore a squadra, ingresso SX, uscita alto completo di sonda, raccordo e diaframma, per 
tubi rame, multistrato o ferro int. 40, impianti monotubo, finitura cromo
Angle valve/lockshild assemply for mono-pipe plents; suitable for thermostatic control, chromed, 40 mm spaced
connections completed with inner tube, nozle and diverter for copper, multilayer and iron pipe

182,00

112.311

Gruppo valvola termostatizzabile/detentore dritto, completo di sonda, raccordo e diaframma, per tubi rame, multistrato o ferro 
int. 35, impianti monotubo, finitura cromo
Angle valve/lockshild assemply for mono-pipe plents; suitable for thermostatic control, chromed, 35 mm spaced
connections completed with inner tube, nozle and diverter for copper, multilayer and iron pipe

182,00

209.xx.xx Coppia di rosette cromate, Ø esterno 41 mm, Ø interno vedi pag. 173
Pair of chrome washers, Ø external 41 mm, Ø internal see page 173 10,00

049.00x Kit copritubo cromato 88x50 interasse 40 mm, vedi pag. 173
Chromed pipe cove kit 88x50 center to center 40 mm, see page 173 72,00

Cronotermostato elettronico per scaldasalviette elettrico modello ONE finitura cromo + presa SCHUKO (versione mista)
Electronic chronothermostat for electric towel warmer model ONE chrome finish + SCHUKO socket (hybrid version)

313.01 con resistenza CLII 300W / with CLII 300W resistance 131,00

313.02 con resistenza CLII 400W / with CLII 400W resistance 131,00

313.03 con resistenza CLII 600W / with CLII 600W resistance 131,00

313.04 con resistenza CLII 800W / with CLII 800W resistance 131,00

205.51/205.52
Kit valvola combinata per scaldasalviette Ov-Al Bath / Cube-Al Bath / Round Al Bath per installazione resistenza assiale (versione 
mista)
Valve kit combined for towel warmers Ov-Al Bath / Cube-Al Bath / Round Al Bath for axial resistance installation (hybrid version)

150,00

113.301 Gruppo con ingresso DX , uscita alto completo di sonda solo per Othello Mono Slim
Assembly with right-side inlet, only for Othello Mono Slim 182,00

046.xxx Ø esterno 50 mm, kit per tubo Ø 10, 12, 14, 15, 16 mm / OD 50 mm, kit for Ø 10, 12, 14, 15, 16 mm 55,00

ALLACCI DISPONIBILI
CONNECTIONS AVAILABLE

STANDARD

Impianto bitubo
Double-pipes plant

CON SOVRAPREZZO . WITH EXTRA CHARGE

Impianto monotubo, valvola compresa
Mono-pipe plants, valve included

(cod. 111.301/113.301)

ACCESSORI
ACCESSORIES

ACCESSORI DI SERIE
Staffe a muro/ Regolatore
cronotermostato elettronico
modello MOA Classe I o II 
per scaldasalviette elettrici

STANDARD PARTS
Wall Brackets /  Electronic 
temperature controller MOA CL I / 
CL II for electric towel rails

Lista completa accessori 
a pag. 170
Full list of accessories 
at page 170

Lista colori/finiture 
a pag. 186
Full list of finishes 
at page 186

SOVRAPREZZO PER FINITURE A RICHIESTA, rispetto alla finitura standard .22, RAL 9016 sablé
EXTRA CHARGE FOR FINISH ON REQUEST, over standard finish .22, RAL 9016 sablé

.04  verniciature RAL non presenti a catalogo Ridea / RAL paintings not on Ridea catalogue ______________________________________________

.19   verniciature RAL presenti a catalogo Ridea / RAL paintings on Ridea catalogue _____________________________________________________

.20  verniciature speciali presenti a catalogo Ridea / Special paintings on Ridea catalogue _______________________________________________

.23  verniciatura nero sablé cod. SW305I / Special paintings black sablé code SW305I ____________________________________________________ 

.30  finitura “alluminio lucidato” / finish “lux” ____________________________________________________________________________________________

.40  finiture metalliche (solo per scaldasalviette) / Metallic finishing (only for towel holders) ____________________________________________

.50  alluminio spazzolato / Brushed aluminium ________________________________________________________________________________________  

FINITURE
FINISHES

ALLACCI . ACCESSORI . FINITURE
CONNECTIONS . ACCESSORIES . FINISHES

040.1.080045.22

+30%
+ 1 5 %
+20%
+  5%
+30%
+40%
+45%

SCALDASALVIETTE
TOWEL HOLDERS

 *Solo per CUBE-AL SLIM
* Only for CUBE-AL SLIM

01 02

03

A B

C D

OTHELLO MONO SLIM

STANDARD

Impianto bitubo/monotubo
Double-pipes plant/Mono-pipe plant

04 05

OTHELLO TWIN SLIM

STANDARD

Impianto bitubo
Double-pipes plant

CON SOVRAPREZZO . WITH EXTRA CHARGE

Impianto bitubo
Double-pipes plant

Impianto monotubo, valvola compresa
Mono pipe plants, valve included

(112.311)

06 07

08 09

Specificare nell’ordine codice 075
Specify in the order code 075

  

Per gli scaldasalviette nella versione mista si applica un sovrapprezzo di 230 € rispetto alla versione ad acqua 
(il prezzo comprende kit valvola combinata + resistenza elettrica e termostato)
For the mixed towel rails an extracharge of 230 € is applied compared to the water version 
(the price includes a combined valve kit + the electric resistance and the thermostat) 

E F

G H

I J

+220,00  Euro

+220,00  Euro

+80,00  Euro
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codice 
code

versione
feeding

n H L Q
peso a vuoto
weight empty

prezzo
price

numero elementi
elements number

altezza
height

larghezza
width

potenza elettrica
eletrical power

(mm) (mm) (watt) (kg) (€)

TOWEL BAR orizzontale . Horizontal TOWEL BAR

133.2.012060.22

1 120

600 60 2,9 480,00

133.2.012090.22 900 90 3,7 535,00

133.2.012120.22 1200 120 4,5 590,00

TOWEL BAR

Il futuro del comfort per il bagno. 
Geometrico ed essenziale con 
funzionalità touch.
Sfiorando il comando annegato 
nel fianco si possono comandare 
l’accensione, lo spegnimento ed il 
funzionamento temporizzato intuibili 
attraverso un segnale sonoro ed 
un’indicazione led che cambia colore 
al variare dello stato di funzionamento. 
Disponibile nelle misure 60-90-120 cm 
perfette per essere combinate sulla 
parete.

The future of the bathroom comfort.
Geometric and essential with touch 
functionality.
By touching the thermostat  in the side 
it is possible to command the power-on, 
shut-off and timed operation that can be 
guided through a sound signal and a LED 
indicator that changes colour when the 
operating state changes. Available in sizes 
60-90-120 cm perfect to be combined on 
the wall. TOWEL BAR verticale . Vertical TOWEL BAR

135.2.012090.22
1

900 120 60 3,7 535,00

135.2.012120.22 1200 120 90 4,5 590,00

TOWEL BAR horizontal

TOWEL BAR vertical

RAL 4009 viola pastello . pastel violet

L’installazione della barra 
prevede che il touch sia 
sempre a destra nella 
versione orizzontale e in 
basso in quella verticale.

The installation of the bar 
requires that the touch is 
always on the right in the 
horizontal version and in 
the bottom part in the 
vertical version.
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COMANDO TOUCH
TOUCH CONTROL

MODALITÀ STAND-BY
In modalità STAND-BY il dispositivo è spento e si 
accende una luce blu, visibile nella parte interna del 
fianchetto destro dell’apparecchio.

ACCENSIONE ALIMENTAZIONE TEMPORIZZATA
L’accensione del dispositivo avviene toccando per 1 
secondo il comando “TOUCH” sul laterale dell’apparec-
chio. Lo stato di accensione è segnalato con l’accensio-
ne della luce rossa all’interno dell’apparecchio. 
L’apparecchio rimane acceso per un tempo preimpo-
stato di 1 ora dopo il quale si spegnerà automaticamen-
te. Il cambio di stato viene evidenziato con il cambio di 
colore della luce sul retro da rosso a celeste.

ACCENSIONE MANUALE
Per poter attivare l’accensione manuale occorre 
essere nello stato di STAND-BY (led blu). L’accensione 
del dispositivo avviene toccando per 5 secondi il 
comando “TOUCH” sul lato dell’apparecchio. Lo stato 
di accensione è segnalato con l’accensione della luce 
rossa per circa 2 secondi, seguita da quella verde 
sull’interno dell’apparecchio. L’apparecchio rimane 
acceso fino a che non lo si spegne manualmente 
agendo sul comando “TOUCH” per 2 secondi.

TIMER
The ignition of the device is done by tapping for 1 second, 
the command “TOUCH” on the side of the appliance. The 
state power on is detected by the red light coming on 
the inside.
The unit is on for a preset time, after one hour after which 
turn off automatically. The change of the status is shown 
by the change of the LED color from red to blue.

STAND-BY MODE
In standby mode the device is off and a blue light will 
appear inside on the right.

ON MANUAL
The ignition of the device is done by tapping for 5 
according to the command “TOUCH” on the side of the 
appliance. The state power is tell it with the green light 
on the side. The equipment stays on until you turn it 
off manually because not acting on the “TOUCH” for 
2 seconds. The status change is indicated by a color 
change of the light on the back from red to blue.

FUNZIONAMENTO 
E COMANDO TOUCH
FUNCTIONING AND TOUCH CONTROL

FINITURE
FINISHES

133.2.012060.22

TX2133 extrafine champagnafrosty e TX2022 metal extrafine
Immagine in collaborazione con CERASA . image in collaboration with CERASA

SOVRAPREZZO PER FINITURE A RICHIESTA, rispetto alla finitura standard .22, RAL 9016 sablé
EXTRA CHARGE FOR FINISH ON REQUEST, over standard finish .22, RAL 9016 sablé

.04  verniciature RAL non presenti a catalogo Ridea / RAL paintings not on Ridea catalogue ______________________________________________

.19   verniciature RAL presenti a catalogo Ridea / RAL paintings on Ridea catalogue _____________________________________________________

.20  verniciature speciali presenti a catalogo Ridea / Special paintings on Ridea catalogue _______________________________________________

.23  verniciatura antracite sablè cod. SW305I / Special paintings anthracite sablé code SW305I __________________________________________

.40  finiture metalliche (solo per scaldasalviette) / Metallic finishing (only for towel holders) ____________________________________________  

+30%
+ 1 5 %
+20%
+  5%
+40%
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codice 
code

versione
feeding

n H L i Qs (W) Q
peso a 
vuoto
weight 
empty

contenuto 
d’acqua

water 
content

prezzo
pricenumero 

elementi
elements 
number

altezza
height

larghezza
width

interasse
center to 

center 
distance

resa termica 
versione acqua

thermal yield

potenza 
elettrica
eletrical 
power

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (watt) (kg) (lt) (€)

127.1.120050.22
4 1200

500

50

219 404 13,0 0,2 1.793,00

127.1.120060.22 600 398 734 16,0 0,2 1.908,00

127.1.150050.22
5 1500

500 277 510 16,0 0,3 2.054,00

127.1.150060.22 600 332 612 19,0 0,3 2.160,00

127.1.180050.22

6 1800

500 332 612 20,0 0,3 2.210,00

127.1.180060.22 600 399 735 23,0 0,4 2.351,00

127.1.180075.22 750 498 918 29,0 0,4 2.635,00

127.2.120050.22
4 1200

500 510 13,0 2.258,00

127.2.120060.22 600 620 16,0 2.379,00

127.2.150050.22
5 1500

500 590 16,0 2.532,00

127.2.150060.22 600 720 19,0 2.642,00

127.2.180050.22

6 1800

500 750 20,0 2.722,00

127.2.180060.22 600 930 23,0 2.843,00

127.2.180075.22 750 1110 29,0 3.138,00

La versione elettrica funziona con il cavo a muro e non con elettronica Smart o MOA
The electric version just works with the cable and not with the Smart thermostat or MOA

EASY 

La piastra radiante per l’ambiente bagno.
10 mm di spessore e tagli interni rendono 
questo termoarredo un perfetto e 
funzionale scaldasalviette.
Ideale anche per sostituzioni di radiatori 
durante ristrutturazioni grazie alla 
possibilità di riprendere allacci esistenti 
senza ulteriori opere murarie.

The radiant plate for the bathroom 
environment.
10 mm thick and internal cuts make this 
radiator a functional towel warmer.
Ideal also for ranovations thanks to the 
possibility of easily resume existing 
connections.

RAL 9016 sablé
010 011
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Codice . Code Descrizione . Description
prezzo
price
(€)

220.23

Gruppo valvola termostatizzabile/detentore, interasse 50 mm, reversibile, per tubi rame, multistrato o ferro, impianti bitubo 
o monotubo, finitura nichelato e cromo
Valve/lockshield assembly suitable for thermostat control, 50 mm spaced connections, reversible, for copper, multilayer or iron 
pipes,for double pipe/single pipe plants, Nickel plated and chrome finish

80,00

206.xx.xx Coppia di raccordi per tubo ferro, finitura cromo vedi pag. 172
Pair of unions for iron pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 172 25,00

207.xx.xx Coppia di raccordi per tubo multistrato, finitura cromo vedi pag. 172
Pair of unions for multilayer pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 172 21,00

208.xx.xx Coppia di raccordi per tubo rame, finitura cromo vedi pag. 172
Pair of unions for copper pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 172 21,00

311.01

Testa termostatica con sensore liquido remoto e comando sulla valvola per radiatori ad acqua, finitura bianco e tubo 
capillare L=2,00 metri
Thermostatic head with remote liquid sensor and valve-mounted control for water radiators, white finish and 2.00m long 
capillary tube

57,00

209.xx.xx Coppia di rosette cromate, Ø esterno 41 mm, Ø interno vedi pag. 173
Pair of chrome washers, Ø external 41 mm, Ø internal see page 173 10,00

500.30 Appendi accappatoio finitura alluminio lucidato
Bathrobe hanger lux. finishing 63,00

059.01
EASY

Adattamento perno di fissaggio a muro (max 30 mm) per pareti parzialmente piastrellate per radiatori della Luxury 
Collection
Wall Stay version (max 30 mm) for partly tiled walls, for Classic ColIection radiators.

32,00

059.02
EASY

Adattamento cerniera di fissaggio a muro (max 30 mm) per pareti parzialmente piastrellate per radiatori della Luxury 
Collection
Hinge version (max 30 mm) for partly tiled walls, for Classic ColIection radiators

52,00

500.30

ALLACCI DISPONIBILI
CONNECTIONS AVAILABLE

STANDARD

Impianto bitubo
Double-pipes plant

ALLACCI . ACCESSORI . FINITURE
CONNECTIONS . ACCESSORIES . FINISHES

ACCESSORI
ACCESSORIES

ACCESSORI DI SERIE
2 perni di fissaggio + 2 cerniere
2 tubi flessibili di alimentazione

STANDARD PARTS
2 wall stay + 2 hinges
2 flexible nylon pipes

Lista completa accessori 
a pag. 170
Full list of accessories 
at page 170

Lista colori/finiture 
a pag. 186
Full list of finishes 
at page 186

SOVRAPREZZO PER FINITURE A RICHIESTA, rispetto alla finitura standard .22, RAL 9016 sablé
EXTRA CHARGE FOR FINISH ON REQUEST, over standard finish .22, RAL 9016 sablé

.02  finitura in foglia oro / gold leaf finish ________________________________________________________________________________________________  

.03  finitura in foglia argento / silver leaf finish  __________________________________________________________________________________________

.04  verniciature RAL non presenti a catalogo Ridea / RAL paintings not on Ridea catalogue ______________________________________________

.15  finitura “anodizzato” / “anodized” finish _____________________________________________________________________________________________

.16  finitura “sfumato” / “faded” finish ___________________________________________________________________________________________________ 

.19  verniciature RAL presenti a catalogo Ridea / RAL paintings on Ridea catalogue ______________________________________________________

.20  verniciature speciali presenti a catalogo Ridea / Special paintings on Ridea catalogue _______________________________________________

.23  verniciatura antracite sablè cod. SW305I / Special paintings anthracite sablé code SW305I ___________________________________________

FINITURE
FINISHES

151.1.180050.22

+45%
+45%
+30%
+30%
+30%
+ 1 5 %
+20%
+  5%

010 011



98 99

EXTRÒ
Versione E LIVING
Versione S BAGNO / BATH

Forme pulite, ma particolari per leggera 
bombatura della superficie radiante. 
Le valvole possono essere a vista o 
nascoste grazie al particolare brevetto di 
apertura a porta.
Su richiesta gli attacchi gia esistenti 
possono essere ripresi facilmente.
La versione E del modello è adatta agli 
ambienti bagno con tagli porta salviette 
nella parte centrale della superficie.

Less is more. Clean lines, but unusual 
thanks to the slight curved surface. 
Valves can be sighted or hidden thanks to 
the particular patented door opening.
On request, already existing connections 
can be easily resumed.
The E version of the model is perfect for 
the bathroom thanks to the cuts in the 
central surface used as towel warmes.

RAL 9016 sablé
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codice 
code

versione
feeding

n H L i Qs (W) Q
peso a 
vuoto
weight 
empty

contenuto 
d’acqua

water 
content

prezzo
pricenumero 

elementi
elements 
number

altezza
height

larghezza
width

interasse
center to 

center 
distance

resa termica 
thermal yield

potenza 
elettrica

eletrical power

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (watt) (kg) (lt) (€)

301.1.120050.22

1

1200

500 330

274 528 17,0 0,7 762,00

301.1.150050.22 1500 349 669 21,0 0,8 865,00

301.1.180050.22 1800 428 815 26,0 1,0 970,00

301.2.120050.22

1

1200

500

500 17,7 1422,00

301.2.150050.22 1500 600 21,8 1542,00

301.2.180050.22 1800 800 27,0 1667,00

EXTRÒ S
Fissa . Fixed

012 013 K L

codice 
code

versione
feeding

n H L i Qs (W) Q
peso a 
vuoto
weight 
empty

contenuto 
d’acqua

water 
content

prezzo
pricenumero 

elementi
elements 
number

altezza
height

larghezza
width

interasse
center to 

center 
distance

resa termica 
thermal yield

potenza 
elettrica

eletrical power

(mm) (mm) (mm) ∆t 30°C ∆t 50°C (watt) (kg) (lt) (€)

302.1.120050.22

1

1200

500 50

274 528 17,0 0,7 762,00

302.1.150050.22 1500 349 669 21,0 0,8 865,00

302.1.180050.22 1800 428 815 26,0 1,0 970,00

302.2.120050.22

1

1200

500

500 17,7 1422,00

302.2.150050.22 1500 600 21,8 1542,00

302.2.180050.22 1800 800 27,0 1667,00

EXTRÒ S
Apribile . Opening

012 013 K L

La versione elettrica funziona con il cavo a muro, su richiesta comando remoto DELTA DORE 303.04
The electric version just works with the cable, on request DELTA DORE remote control 303.04

La versione elettrica funziona con il cavo a muro, su richiesta comando remoto DELTA DORE 303.04
The electric version just works with the cable, on request DELTA DORE remote control 303.04
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codice 
code

versione
feeding

n H L i Qs (W) Q
peso a 
vuoto
weight 
empty

contenuto 
d’acqua

water 
content

prezzo
pricenumero 

elementi
elements 
number

altezza
height

larghezza
width

interasse
center to 

center 
distance

resa termica 
thermal yield

potenza 
elettrica

eletrical power

(mm) (mm) (mm) ∆t 30°C ∆t 50°C (watt) (kg) (lt) (€)

304.1.120050.22 3 1200

500 50

289 550 16,0 0,7 762,00

304.1.150050.22 4 1500 352 671 19,0 0,8 865,00

304.1.180050.22 5 1800 394 752 24,0 1,0 970,00

304.2.120050.22 3 1200

500

500 16,7 1422,00

304.2.150050.22 4 1500 600 19,8 1542,00

304.2.180050.22 5 1800 800 25,0 1667,00

EXTRÒ E
Apribile . Opening

012 013 K L

EXTRÒ E
Fissa . Fixed

codice 
code

versione
feeding

n H L i Qs (W) Q
peso a 
vuoto
weight 
empty

contenuto 
d’acqua

water 
content

prezzo
pricenumero 

elementi
elements 
number

altezza
height

larghezza
width

interasse
center to 

center 
distance

resa termica 
thermal yield

potenza 
elettrica

eletrical power

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (watt) (kg) (lt) (€)

303.1.120050.22 3 1200

500 330

289 550 16,0 0,7 762,00

303.1.150050.22 4 1500 352 671 19,0 0,8 865,00

303.1.180050.22 5 1800 394 752 24,0 1,0 970,00

303.2.120050.22 3 1200

500

500 16,7 1422,00

303.2.150050.22 4 1500 600 19,8 1542,00

303.2.180050.22 5 1800 800 25,0 1667,00

012 013 K L

La versione elettrica funziona con il cavo a muro, su richiesta comando remoto DELTA DORE 303.04
The electric version just works with the cable, on request DELTA DORE remote control 303.04

La versione elettrica funziona con il cavo a muro, su richiesta comando remoto DELTA DORE 303.04
The electric version just works with the cable, on request DELTA DORE remote control 303.04
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EXTRÒ E BAGNO / BATHEXTRÒ S LIVING

RAL 7005 grigio topo . mouse grey

RAL 4002 viola rossastro . red violetRAL 4002 viola rossastro . red violet
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Codice . Code Descrizione . Description
prezzo
price
(€)

106.103
EXTRÓ 
FISSA / FIXED

Valvola a squadra termostatizzabile per tubi rame, multistrato o ferro per impianto bitubo, finitura cromo
Angle valve suitable for thermostat control for copper, multilayer or iron pipe connection and double pipe plants, chrome finish 78,00

102.103
EXTRÓ 
FISSA / FIXED

Detentore a squadra per tubi rame, multistrato o ferro per impianti bitubo, finitura cromo
Angle lockshield for copper, multilayer or iron pipes and double pipe plants, chrome finish 78,00

220.23
EXTRÓ 
APRIBILE / 
OPENING

Gruppo valvola termostatizzabile/detentore, interasse 50 mm, reversibile, per tubi rame, multistrato o ferro, impianti bitubo o 
monotubo, finitura nichelato e cromo
Valve/lockshield assembly suitable for thermostat control, 50 mm spaced connections, reversible, for copper, multilayer or iron 
pipes,for double pipe/single pipe plants, Nickel plated and chrome finish.

80,00

311.01
EXTRÓ 
APRIBILE / 
OPENING

Testa termostatica con sensore liquido remoto e comando sulla valvola per radiatori ad acqua, finitura bianco e tubo capillare 
L=2,00 metri
Thermostatic head with remote liquid sensor and valve-mounted control for water radiators, white finish and 2.00m long 
capillary tube

57,00

206.xx.xx Coppia di raccordi per tubo ferro, finitura cromo vedi pag. 172
Pair of unions for iron pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 172 25,00

207.xx.xx Coppia di raccordi per tubo multistrato, finitura cromo vedi pag. 172
Pair of unions for multilayer pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 172 21,00

208.xx.xx Coppia di raccordi per tubo rame, finitura cromo vedi pag. 172
Pair of unions for copper pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 172 21,00

103.301
EXTRÓ 
FISSA / FIXED

Testa termostatica per radiatori ad acqua, finitura cromo completa di ghiera di adattamento dove richiesto
Thermostatic head with adjustament ferrule for water version, chrome finish 57,00

209.xx.xx Coppia di rosette cromate, Ø esterno 41 mm, Ø interno vedi pag. 173
Pair of chrome washers, Ø external 41 mm, Ø internal see page 173 10,00

500.30 Appendi accappatoio finitura alluminio lucidato
Bathrobe hanger lux. finishing 63,00

ALLACCI DISPONIBILI
CONNECTIONS AVAILABLE

ALLACCI . ACCESSORI . FINITURE
CONNECTIONS . ACCESSORIES . FINISHES

SOVRAPREZZO PER FINITURE A RICHIESTA, rispetto alla finitura standard .22, RAL 9016 sablé
EXTRA CHARGE FOR FINISH ON REQUEST, over standard finish .22, RAL 9016 sablé

.04  verniciature RAL non presenti a catalogo Ridea / RAL paintings not on Ridea catalogue ______________________________________________

.19   verniciature RAL presenti a catalogo Ridea / RAL paintings on Ridea catalogue _____________________________________________________

.20  verniciature speciali presenti a catalogo Ridea / Special paintings on Ridea catalogue _______________________________________________

.23  verniciatura antracite sablè cod. SW305I / Special paintings anthracite sablé code SW305I ___________________________________________

FINITURE
FINISHES

301.1.120050.22

+30%
+ 1 5 %
+20%
+  5%

500.30

ACCESSORI
ACCESSORIES

ACCESSORI DI SERIE
4 supporti - 1 tubo flessibile 
superiore

STANDARD PARTS
4 brackets, 1 upper flexible tubes

Lista completa accessori 
a pag. 170
Full list of accessories at page 170

Lista colori/finiture 
a pag. 186
Full list of finishes at page 186

l brevetto di apertura a porta permette di 
nascondere le valvole e riprendere anche attacchi 
già esistenti.

The patented door opening tecniques allow to hide 
valves and mantain existing water connections.

Versione elettrica.

Electric version.

Versione ibrida.
Codice 061 da specificare su ordine: 
Maggiorazione per alimentazione combinata 
acqua/elettrica rispetto alla versione elettrica

Hybrid version.
Specify code 061 on the order:
Extra charge for water/electric combined operation 
over the electric version

STANDARD

Impianto bitubo
Double-pipes plant

Specificare nell’ordine codice 078,
non disponibile per versione mista

Specify in the order code 078,
not avalable for hybrid version

CON SOVRAPREZZO . WITH EXTRA CHARGE

Impianto bitubo/monotubo
Double-pipes/Mono pipe plant

K L010 011

012 013

EXTRÒ S . EXTRÒ E
APRIBILE . OPENING

EXTRÒ S . EXTRÒ E
FISSA . FIXED

cm cm

+80,00 Euro
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Lasciati ispirare dai nostri modelli estrusi 
iconici. Una pura scelta di stile per offrire 
massima versatilità progettuale adattabile 
a qualsiasi ambiente domestico.
Massima potenza e cura dei dettagli.

Get inspired by our iconic extruded models. 
A pure choice of style to offer maximum 
design versatility adaptable to any 
domestic environment.
Maximum thermal yield and attention to 
detail.

COLLEZIONE LIVING
LIVING COLLECTION
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codice 
code

versione
feeding

n H L* i Qs (W) Q
peso a 
vuoto
weight 
empty

contenuto 
d’acqua

water 
content

prezzo
pricenumero 

elementi
elements 
number

altezza
height

larghezza
width

interasse
center to 

center 
distance

resa termica 
thermal yield

potenza 
elettrica
electrical 

power

(mm) (mm) (mm) ∆t 30°C ∆t 50°C (watt) (kg) (lt) (€)

223.1.059040.22 2

590

402

500

162 312 3,8 0,6 379,00  
223.1.059060.22 3 603 242 468 5,6 0,9 508,00  
223.1.059080.22 4 805 323 624 7,5 1,2 587,00  
223.1.059100.22 5 1006 403 780 9,4 1,5 686,00  
223.1.059120.22 6 1208 484 936 11,3 1,7 801,00  
223.1.059140.22 7 1409 564 1092 13,2 2,0 916,00  
223.1.059160.22 8 1611 645 1248 15,0 2,3 1.031,00 
223.1.069040.22 2

690

402

600

186 357 4,4 0,7 406,00  
223.1.069060.22 3 603 279 535 6,6 1,0 533,00  
223.1.069080.22 4 805 372 714 8,8 1,4 639,00  
223.1.069100.22 5 1006 464 892 11,0 1,7 772,00  
223.1.069120.22 6 1208 557 1070 13,2 2,0 903,00  
223.1.069140.22 7 1409 650 1249 15,4 2,4 1.032,00  
223.1.069160.22 8 1611 742 1427 17,6 2,7 1.163,00  
223.1.089040.22 2

890

402

800

230 444 5,6 0,9 478,00  
223.1.089060.22 3 603 344 666 8,4 1,3 548,00  
223.1.089080.22 4 805 459 888 11,2 1,8 695,00  
223.1.089100.22 5 1006 574 1110 14,0 2,2 834,00  
223.1.089120.22 6 1208 688 1332 16,8 2,6 975,00  
223.1.089140.22 7 1409 803 1554 19,6 3,1 1.116,00  
223.1.089160.22 8 1611 918 1776 22,4 3,5 1.257,00  
223.1.189040.22 2

1890

402

1800

441 890 11,2 1,9 572,00  
223.1.189060.22 3 603 661 1290 16,8 2,8 779,00  
223.1.189080.22 4 805 880 1719 22,4 3,8 984,00  
223.1.189100.22 5 1006 1100 2149 28,0 4,7 1.190,00  
223.1.209040.22 2

2090

402

2000

483 941 12,0 2,1 639,00  
223.1.209060.22 3 603 724 1412 18,0 3,1 876,00  
223.1.209080.22 4 805 965 1882 24,0 4,2 1.112,00  
223.1.209100.22 5 1006 1206 2353 30,0 5,2 1.350,00

223.2.180040.22 2 1200 402 1200 12 776,00
223.2.180060.22 3 1800 603 1800 18 1.007,00

OTHELLO PLATE SLIM
Versatile, elegante e modulare.
Ideale per soluzioni sotto finestra o a 
tutta parete grazie alla ridotta profondità 
degli elementi.
Installabile trasversalmente in tutti gli 
ambienti della casa per mantenere una 
maestrale coerenza progettuale.

Versaltile, elegant and modular.
Ideal for below window or full-height wall 
solutions thanks to its reduced depth.
It can be installed transversally in all 
rooms, from bathroom to living in order to 
mantain a masterly design consistency.

* Larghezza del collettore per la definizione dell’intrerasse nel caso di allacci 8/9/E/F: -20 mm rispetto alla larghezza (L)
* Collector width for defining the interaxis in the case of 8/9/E/F connections: -20 mm compared to the width (L)

RAL 7039 grigio quarzo . quartz grey
06 07 08 09 E F I J



112 113

OTHELLO PLATE HORIZONTAL

RAL 5020 blu oceano . ocean blue
01 02 A B C D

codice 
code

versione
feeding

n H L i Qs (W)
peso a 
vuoto
weight 
empty

contenuto 
d’acqua

water 
content

prezzo
pricenumero 

elementi
elements 
number

altezza
height

larghezza
width

interasse
center to 

center 
distance

resa termica* 
thermal yield*

(mm) (mm) (mm) ∆t 30°C ∆t 50°C (kg) (lt) (€)

223.1.040069.22 2 402

690 600

121 206 4,4 0,68 379,00   

223.1.060069.22 3 603 181 309 6,6 1,02 510,00  

223.1.080069.22 4 805 242 412 8,8 1,36 640,00 

223.1.04089.22 2 402

890 900

150 266 5,6 0,88 412,00  

223.1.060089.22 3 603 224 398 8,4 1,32 549,00  

223.1.080089.22 4 805 299 531 11,2 1,76 699,00  

223.1.040189.22 2 402

1890 1800

287 564 11,2 1,88 575,00 

223.1.060189.22 3 603 430 845 16,8 2,82 784,00 

223.1.080189.22 4 805 572 1128 22,4 3,76 836,00  

223.1.040209.22 2 402

2090 2000

313 620 12 2,08 640,00  

223.1.060209.22 3 603 471 929 18 3,12 882,00  

223.1.080209.22 4 805 628 1240 24 4,16 1.117,00  

Radiatore prodotto in alluminio riciclato,
un modello leggero ed elegante in cui
gli elementi orizzontali dalle forme 
stondate regalano agli ambienti un twist 
moderno.

Light and elegant model made in recycled 
aluminium, where the rounded horizontal 
elements give the rooms a modern twist.



114 115

codice 
code

versione
feeding

n H L i Qs (W)
peso a 
vuoto
weight 
empty

contenuto 
d’acqua

water 
content

prezzo
pricenumero 

elementi
elements 
number

altezza
height

larghezza
width

interasse
center to 

center 
distance

resa termica* 
thermal yield*

(mm) (mm) (mm) ∆t 30°C ∆t 50°C (kg) (lt) (€)

206.1.050001.22 max 30 
elementi
max 30 

elements

590

(n x 44) - 9

500 55 108 2,0 0,3 106,00

206.1.060001.22 690 600 62 122 2,2 0,3 111,00

206.1.080001.22 890 800 76 150 2,8 0,4 122,00

206.1.160001.22 max 15 
elementi

max 15 
elements

1690 1600 124 249 5,0 0,8 168,00

206.1.180001.22 1890 1800 136 272 5,6 0,9 188,00

206.1.200001.22 2090 2000 146 293 6,0 1,0 195,00

OTHELLO ZENITH
Innovazione e flessibilità d’istallazione 
sono l’anima di questo radiatore 
monocolonna capace di fornire una 
potenza termica senza pari sul mercato.
Il suo design si sviluppa sull’asse verticale 
con un perfetto equilibrio tra raffinate 
cromature ed eleganti verniciature.
I numerosi attacchi disponibili ne 
permettono la facile installazione su 
impianti esistenti rendendolo l’oggetto 
perfetto anche per ristrutturazioni e 
veloci cambi di stile.

Innovation and installation flexibility are 
the core aspects of this single column 
radiator able of delivering the greates 
thermal yield on the market.
Its design is based on a vertical movement 
with a balance between chromed details 
and elegant finishing.
Thanks to the numerous connections 
available it is easy to install on already 
existing connections, making it perfect 
for interior revaluation and quick style 
changes.

RAL 3011 rosso marrone . brown red
06 07 08 09 E F G H I J

* Per elemento / * Each element
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ALLACCI DISPONIBILI
CONNECTIONS AVAILABLE

ALLACCI . ACCESSORI . FINITURE
CONNECTIONS . ACCESSORIES . FINISHES

CON SOVRAPREZZO . WITH EXTRA CHARGE

Impianto bitubo
Double-pipes plant

Impianto monotubo, valvola compresa
Mono pipe plants, valve included

(112.311)

STANDARD

Impianto bitubo
Double-pipes plant

SOVRAPREZZO PER FINITURE A RICHIESTA, rispetto alla finitura standard .22, RAL 9016 sablé
EXTRA CHARGE FOR FINISH ON REQUEST, over standard finish .22, RAL 9016 sablé

.04  verniciature RAL non presenti a catalogo Ridea / RAL paintings not on Ridea catalogue ______________________________________________

.19   verniciature RAL presenti a catalogo Ridea / RAL paintings on Ridea catalogue _____________________________________________________

.20  verniciature speciali presenti a catalogo Ridea / Special paintings on Ridea catalogue _______________________________________________

.23  verniciatura antracite sablè cod. SW305I / Special paintings anthracite sablé code SW305I ___________________________________________

FINITURE
FINISHES

230.1.189026.22

+30%
+ 1 5 %
+20%
+  5%

Codice . Code Descrizione . Description
prezzo
price
(€)

111.301
OTHELLO 
MONO

Gruppo valvola termostatizzabile/detentore a squadra, ingresso SX, uscita alto completo di sonda, raccordo e diaframma, per 
tubi rame, multistrato o ferro int. 40, impianti monotubo, finitura cromo
Angle valve/lockshild assemply for mono-pipe plents; suitable for thermostatic control, chromed, 40 mm spaced
connections completed with inner tube, nozle and diverter for copper, multilayer and iron pipe

182,00

106.103 Valvola a squadra termostatizzabile per tubi rame, multistrato o ferro per impianto bitubo, finitura cromo
Angle valve suitable for thermostat control for copper, multilayer or iron pipe connection and double pipe plants, chrome finish 78,00

102.103 Detentore a squadra per tubi rame, multistrato o ferro per impianti bitubo, finitura cromo
Angle lockshield for copper, multilayer or iron pipes and double pipe plants, chrome finish 78,00

206.xx.xx Coppia di raccordi per tubo ferro, finitura cromo vedi pag. 172
Pair of unions for iron pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 172 25,00

207.xx.xx Coppia di raccordi per tubo multistrato, finitura cromo vedi pag. 172
Pair of unions for multilayer pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 172 21,00

208.xx.xx Coppia di raccordi per tubo rame, finitura cromo vedi pag. 172
Pair of unions for copper pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 172 21,00

103.301 Testa termostatica per radiatori ad acqua, finitura cromo completa di ghiera di adattamento dove richiesto
Thermostatic head with adjustament ferrule for water version, chrome finish 57,00

112.311

Gruppo valvola termostatizzabile/detentore dritto, completo di sonda, raccordo e diaframma, per tubi rame, multistrato o 
ferro int. 35, impianti monotubo, finitura cromo
Angle valve/lockshild assemply for mono-pipe plents; suitable for thermostatic control, chromed, 35 mm spaced
connections completed with inner tube, nozle and diverter for copper, multilayer and iron pipe

182,00

209.xx.xx Coppia di rosette cromate, Ø esterno 41 mm, Ø interno vedi pag. 173
Pair of chrome washers, Ø external 41 mm, Ø internal see page 173 10,00

045.00x Kit copritubo cromato 88x50 interasse 35 mm, vedi pag. 173
Chromed pipe cove kit 88x50 center to center 35 mm, see page 173 72,00

049.00x
OTHELLO 
MONO

Kit copritubo cromato 88x50 interasse 40 mm, vedi pag. 173
Chromed pipe cove kit 88x50 center to center 40 mm, see page 173 72,00

046.xxx Ø esterno 50 mm, kit per tubo Ø 10, 12, 14, 15, 16 mm
OD 50 mm, kit for Ø 10, 12, 14, 15, 16 mm 55,00

ACCESSORI 
ACCESSORIES

ACCESSORI DI SERIE
Staffe - 1 barra portasalviette 
in alluminio cromato

STANDARD PARTS 
Brackets - 1 towel rail 
in chrome-plated aluminum

Lista completa accessori 
a pag. 170
Full list of accessories 
at page 170

Lista colori/finiture 
a pag. 186
Full list of finishes 
at page 186

OTHELLO PLATE SLIM

Specificare nell’ordine codice 075
Specify in the order code 075

06 07

08 09

A B

C D
01 02

OTHELLO PLATE 
HORIZONTAL

Specificare nell’ordine codice 075
Specify in the order code 075

OTHELLO ZENITH

06 07

08 09

Specificare nell’ordine codice 075
Specify in the order code 075

E F

G H

I J

E F I J

CON SOVRAPREZZO . WITH EXTRA CHARGE

Impianto monotubo, valvola compresa
Mono-pipe plants, valve included

(111.301 o 113.301)

CON SOVRAPREZZO . WITH EXTRA CHARGE

Impianto bitubo
Double-pipes plant

Impianto monotubo, valvola compresa
Mono pipe plants, valve included

(112.311)

+80,00 Euro

+220,00 Euro

+80,00 Euro

+80,00 Euro

+220,00 Euro
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codice 
code

versione
feeding

n H L* i Qs (W) Q
peso a 
vuoto
weight 
empty

contenuto 
d’acqua

water 
content

prezzo
pricenumero 

elementi
elements 
number

altezza
height

larghezza
width

interasse
center to 

center 
distance

resa termica 
thermal yield

potenza 
elettrica
electrical 

power

(mm) (mm) (mm) ∆t 30°C ∆t 50°C (watt) (kg) (lt) (€)
350.1.060037.22 3

600

363

500

167 318 5,8 0,5 385,00  
350.1.060049.22 4 485 223 424 7,7 0,6 491,00  
350.1.060061.22 5 606 279 530 9,6 0,8 592,00  
350.1.060073.22 6 728 334 636 11,6 0,9 697,00  
350.1.060085.22 7 849 390 742 13,5 1,1 804,00  
350.1.060097.22 8 971 446 848 15,4 1,3 910,00  
350.1.060109.22 9 1092 501 954 17,4 1,4 1.015,00 
350.1.070037.22 3

700

363

600

190 361 6,8 0,5 398,00  
350.1.070049.22 4 485 253 481 9,1 0,7 507,00  
350.1.070061.22 5 606 315 601 11,4 0,9 621,00  
350.1.070073.22 6 728 379 722 13,6 1,1 732,00  
350.1.070085.22 7 849 442 842 15,9 1,2 841,00  
350.1.070097.22 8 971 505 962 18,2 1,4 950,00  
350.1.070109.22 9 1092 567 1082 20,4 1,6 1.057,00  
350.1.090037.22 3

900

363

800

232 444 8,9 0,6 427,00  
350.1.090049.22 4 485 310 592 11,8 0,8 558,00  
350.1.090061.22 5 606 387 740 14,8 1,1 656,00  
350.1.090073.22 6 728 464 888 17,7 1,3 772,00  
350.1.090085.22 7 849 542 1036 20,7 1,5 887,00  
350.1.090097.22 8 971 619 1184 23,6 1,7 1.002,00  
350.1.090109.22 9 1092 696 1332 26,6 1,9 1.151,00  
350.1.130037.22 3 1300 363 1200 315 605 13,0 0,8 566,00  
350.1.160037.22 3 1600 363 1500 375 723 16,0 1,0 726,00  
350.1.190037.22 3

1900

363

1800

435 841 19,1 1,2 614,00  
350.1.190049.22 4 485 579 1121 25,5 1,6 770,00  
350.1.190061.22 5 606 724 1401 31,9 1,9 937,00  
350.1.190073.22 6 728 869 1682 38,3 2,3 1.125,00  

350.2.060037.22 3

600

363 600 5,0 562,00
350.2.060061.22 5 606 1000 8,0 725,00
350.2.060085.22 7 849 1400 11,0 887,00
350.2.060109.22 9 1092 1800 14,0 1.050,00
350.2.180024.22 2

1800
242 1000 8,0 662,00

350.2.180037.22 3 363 1500 12,0 833,00
350.2.180049.22 4 485 2000 15,0 1.004,00

PIANO PLAIN

Massima pulizia delle linee, dettagli e 
finiture di pregio per un termoarredo 
senza tempo.

Maximum line clearness, precious details 
and finishes for a timeless radiator.

Design by 
Meneghello Paolelli Associati

* Larghezza del collettore per la definizione dell’intrerasse nel caso di allacci 8/9/E/F: +4 mm rispetto alla larghezza (L)
* Collector width for defining the interaxis in the case of 8/9/E/F connections: +4 mm compared to the width (L)

RAL 9016 sablé
06 07 08 09 E F I J
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codice 
code

versione
feeding

n H L* i (Qs W)
peso a vuoto

weight 
empty

contenuto 
d’acqua

water 
content

prezzo
pricenumero 

elementi
elements 
number

altezza
height

larghezza
width

interasse
center to 

center 
distance

resa termica 
thermal yield

(mm) (mm) (mm) ∆t 30°C ∆t 50°C (kg) (lt) (€)

352.1.060037.22 3

600

363

500

174 329 5,8 0,5 498,00  

352.1.060049.22 4 485 232 438 7,7 0,6 643,00  

352.1.060061.22 5 606 290 548 9,6 0,8 778,00  

352.1.060073.22 6 728 348 657 11,6 0,9 922,00  

352.1.060085.22 7 849 406 767 13,5 1,1 1.060,00  

352.1.060097.22 8 971 464 876 15,4 1,3 1.204,00  

352.1.060109.22 9 1092 522 986 17,4 1,4 1.346,00  

352.1.070037.22 3

700

363

600

197 372 6,8 0,5 513,00  

352.1.070049.22 4 485 263 496 9,1 0,7 664,00  

352.1.070061.22 5 606 328 619 11,4 0,9 809,00  

352.1.070073.22 6 728 393 743 13,6 1,1 957,00 

352.1.070085.22 7 849 459 867 15,9 1,2 1.102,00 

352.1.070097.22 8 971 524 991 18,2 1,4 1.250,00  

352.1.070109.22 9 1092 590 1115 20,4 1,6 1.398,00  

352.1.090037.22 3

900

363

800

241 455 8,9 0,6 545,00 

352.1.090049.22 4 485 321 606 11,8 0,8 703,0  

352.1.090061.22 5 606 401 758 14,8 1,1 857,00  

352.1.090073.22 6 728 481 909 17,7 1,3 1.015,00  

352.1.090085.22 7 849 562 1061 20,7 1,5 1.169,00  

352.1.090097.22 8 971 642 1212 23,6 1,7 1.326,00  

352.1.090109.22 9 1092 722 1364 26,6 1,9 1.482,00  

352.1.130037.22 3 1300 363 1200 322 613 13,0 0,8 621,00 

352.1.160037.22 3 1600 363 1500 385 732 16,0 1,0 668,00  

352.1.190037.22 3

1900

363

1800

445 847 19,1 1,2 719,00  

352.1.190049.22 4 485 594 1129 25,5 1,6 923,00  

352.1.190061.22 5 606 742 1411 31,9 1,9 1.127,00  

352.1.190073.22 6 728 890 1694 38,3 2,3 1.334,00 

PIANO MOVE

Frutto di una lunga sperimentazione, 
Piano Move è sinonimo di performance, 
tecnologia e design.
Forme pulite, squadrate e in 
“movimento”. Tutto prende forma grazie 
alla particolare ed insolita disposizione 
degli elementi sull’asse centrale.
Appositamente studiato per chi cerca 
qualcosa di più forte, per chi non si 
accontenta della normalità.
Disponibile nella versione bassa 
sottofinestra e alta per ambienti che 
richiedono maggior resa.

The result of a long experimentation, Piano 
Move is synonymous of performance, 
technology and design. 
Clean, square and shapes in “movement”. 
Everything comes to life thanks to the 
unusual elements’ layout on the central 
axis. 
Designed for whome is looking for 
something different.
Available in different versions: below 
the window or for full-height wall for 
environments which require greater 
thermal yield.

Design by Meneghello Paolelli Associati

* Larghezza del collettore per la definizione dell’intrerasse nel caso di allacci 8/9/E/F: +4 mm rispetto alla larghezza (L)
* Collector width for defining the interaxis in the case of 8/9/E/F connections: +4 mm compared to the width (L)

RAL 9016 sablé
06 07 08 09 E F I J
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PIANO PLAIN HORIZONTAL

RAL 9016 sablé
01 02 A B C D

codice 
code

versione
feeding

n H L i Qs (W)
peso a vuoto

weight 
empty

contenuto 
d’acqua

water 
content

prezzo
pricenumero 

elementi
elements 
number

altezza
height

larghezza
width

interasse
center to 

center 
distance

resa termica* 
thermal yield*

(mm) (mm) (mm) ∆t 30°C ∆t 50°C (kg) (lt) (€)

350.1.037070.22 3 363

700 600

125 258 6,8 0,53 603,00  

350.1.049070.22 4 485 165 344 9,1 0,7 610,00  

350.1.061070.22 5 606 205 430 11,4 0,87 639,00  

350.1.037090.22 3 363

900 800

151 324 8,9 0,6 610,00  

350.1.049090.22 4 485 202 431 11,8 0,84 653,00  

350.1.061090.22 5 606 252 539 14,8 1,05 755,00  

350.1.037190.22 3 363

1900 1800

283 444 19,1 1,19 668,00  

350.1.049190.22 4 485 370 591 25,5 1,55 828,00  

350.1.061190.22 5 606 471 739 31,9 1,93 944,00

La versione orizzontale del classico 
modello Piano Plain, in cui il particolare 
verso di installazione permette al 
radiatore di arredare la parete in modo 
raffinato.  

The horizontal version of the classic Piano 
Plain model, in which the installation verse 
allows the radiator to furnish the wall in a 
refined way.

Design by 
Meneghello Paolelli Associati
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PIANO MOVE HORIZONTAL

01 02 A B C D

codice 
code

versione
feeding

n H L i Qs (W)
peso a vuoto

weight 
empty

contenuto 
d’acqua

water 
content

prezzo
pricenumero 

elementi
elements 
number

altezza
height

larghezza
width

interasse
center to 

center 
distance

resa termica* 
thermal yield*

(mm) (mm) (mm) ∆t 30°C ∆t 50°C (kg) (lt) (€)

352.1.037070.22 3 363

700 600

125 258 6,8 0,53 603,00  

352.1.049070.22 4 485 165 344 9,1 0,7 610,00  

352.1.061070.22 5 606 205 430 11,4 0,87 646,00  

352.1.037090.22 3 363

900 800

151 324 8,9 0,6 610,00  

352.1.049090.22 4 485 202 431 11,8 0,84 653,00  

352.1.061090.22 5 606 252 539 14,8 1,05 755,00  

352.1.037190.22 3 363

1900 1800

283 444 19,1 1,19 668,00  

352.1.049190.22 4 485 370 591 25,5 1,55 828,00  

352.1.061190.22 5 606 471 739 31,9 1,93 944,00  

RAL 9016 sablé

Posizionato orizzontalmente il modello 
Piano Move dona movimento alla parete 
in cui è installato.
Un modello senza tempo rivisitato con 
carattere contemporaneo ed unico nel 
suo stile.

Positioned horizontally, the Piano Move 
model gives movement to the wall where 
it is installed.
A timeless shape revisited with a 
contemporary character and unique in its 
style.

Design by 
Meneghello Paolelli Associati
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Codice . Code Descrizione . Description
prezzo
price
(€)

106.103 Valvola a squadra termostatizzabile per tubi rame, multistrato o ferro per impianto bitubo, finitura cromo
Angle valve suitable for thermostat control for copper, multilayer or iron pipe connection and double pipe plants, chrome finish 78,00

102.103 Detentore a squadra per tubi rame, multistrato o ferro per impianti bitubo, finitura cromo
Angle lockshield for copper, multilayer or iron pipes and double pipe plants, chrome finish 7,00

206.xx.xx Coppia di raccordi per tubo ferro, finitura cromo vedi pag. 172
Pair of unions for iron pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 172 25,00

207.xx.xx Coppia di raccordi per tubo multistrato, finitura cromo vedi pag. 172
Pair of unions for multilayer pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 172 21,00

208.xx.xx Coppia di raccordi per tubo rame, finitura cromo vedi pag. 172
Pair of unions for copper pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 172 21,00

103.301 Testa termostatica per radiatori ad acqua, finitura cromo completa di ghiera di adattamento dove richiesto
Thermostatic head with adjustament ferrule for water version, chrome finish 57,00

112.311

Gruppo valvola termostatizzabile/detentore dritto, completo di sonda, raccordo e diaframma, per tubi rame, multistrato o 
ferro int. 35, impianti monotubo, finitura cromo
Angle valve/lockshild assemply for mono-pipe plents; suitable for thermostatic control, chromed, 35 mm spaced
connections completed with inner tube, nozle and diverter for copper, multilayer and iron pipe

182,00

209.xx.xx Coppia di rosette cromate, Ø esterno 41 mm, Ø interno vedi pag. 173
Pair of chrome washers, Ø external 41 mm, Ø internal see page 173 10,00

045.00x Kit copritubo cromato 88x50 interasse 35 mm, vedi pag. 173
Chromed pipe cove kit 88x50 center to center 35 mm, see page 173 72,00

430.22 Barra porta salviette verniciatura RAL 9016 sablé - disponibile solo per composizioni da 3 elementi
Towel rail, RAL 9016 sablé - available for 3 elements compositions only 174,00

430.19 Barra porta salviette verniciatura RAL presenti a catalogo Ridea - disponibile solo per composizioni da 3 elementi
Towel rail, RAL painting on Ridea catalogue - available for 3 elements compositions only 226,00

430.20 Barra porta salviette verniciature speciali presenti a catalogo Ridea - disponibile solo per composizioni da 3 elementi
Towel rail, special paintings on Ridea catalogue - available for 3 elements compositions only 226,00

430.23 Barra porta salviette verniciatura RAL nero sablé cod. SW305I - disponibile solo per composizioni da 3 elementi
Towel rail, RAL black sablé cod. SW305I - available for 3 elements compositions only 182,00

430.30
Barra porta salviette verniciatura RAL NON  presenti a catalogo Ridea 
- disponibile solo per composizioni da 3 elementi 380*60*130 mm
Towel rail, RAL painting NOT on  Ridea catalogue - available for 3 elements compositions only 380*60*130 mm

174,00

ALLACCI DISPONIBILI
CONNECTIONS AVAILABLE

CON SOVRAPREZZO . WITH EXTRA CHARGE

Impianto bitubo
Double-pipes plant

Impianto monotubo, valvola compresa
Mono pipe plants, valve included

(cod. 112.311)

STANDARD

Impianto bitubo
Double-pipes plant

ALLACCI . ACCESSORI . FINITURE
CONNECTIONS . ACCESSORIES . FINISHES

ACCESSORI
ACCESSORIES

ACCESSORI DI SERIE
Staffe

STANDARD PARTS
Brackets

Lista completa accessori 
a pag. 170
Full list of accessories 
at page 170

Lista colori/finiture 
a pag. 186
Full list of finishes 
at page 186

SOVRAPREZZO PER FINITURE A RICHIESTA, rispetto alla finitura standard .22, RAL 9016 sablé
EXTRA CHARGE FOR FINISH ON REQUEST, over standard finish .22, RAL 9016 sablé

.04  verniciature RAL non presenti a catalogo Ridea / RAL paintings not on Ridea catalogue ______________________________________________

.19   verniciature RAL presenti a catalogo Ridea / RAL paintings on Ridea catalogue _____________________________________________________

.20  verniciature speciali presenti a catalogo Ridea / Special paintings on Ridea catalogue _______________________________________________

.23  verniciatura antracite sablè cod. SW305I / Special paintings anthracite sablé code SW305I ___________________________________________

FINITURE
FINISHES

352.1.060037.22

+30%
+ 1 5 %
+20%
+  5%

ALLACCI DISPONIBILI
CONNECTIONS AVAILABLE

PIANO PLAIN
PIANO MOVE

06 07

08 09

PIANO PLAIN HORIZONTAL
PIANO MOVE HORIZONTAL

01 02

A B

C D

E F I J

Impianto monotubo, 
valvola compresa
Mono pipe plants, 

valve included
(cod. 111.301 o 113.301)

Specificare nell’ordine codice 075
Specify in the order code 075

+80,00 Euro

+220,00 Euro

+220,00 Euro
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RETTANGOLO VERTICAL

codice 
code

versione
feeding

n H L i Qs (W)
peso a vuoto

weight 
empty

contenuto 
d’acqua

water 
content

prezzo
pricenumero 

elementi
elements 
number

altezza
height

larghezza
width

interasse
center to 

center 
distance

resa termica
thermal yield

(mm) (mm) (mm) ∆t 30°C ∆t 50°C (kg) (lt) (€)

082.1.180004.22 4 1826 300 1800 292 566 6,52 1,438  334,00 

082.1.180005.22 5 1826 380 1800 364 708 8,17 1,8 375,00  

082.1.180006.22 6 1826 460 1800 437 850 9,82 2,162 415,00  

082.1.180007.22 7 1826 540 1800 510 991 11,48 2,524 458,00  

082.1.180008.22 8 1826 620 1800 538 1133 13,13 2,886 498,00  

082.1.180009.22 9 1826 700 1800 656 1274 14,78 3,248 539,00  

082.1.180010.22 10 1826 780 1800 729 1416 16,43 3,61 579,00  

082.1.200004.22 4 2026 300 2000 323 629 7,09 1,582 342,00 

082.1.200005.22 5 2026 380 2000 404 787 8,88 1,98 385,00  

082.1.200006.22 6 2026 460 2000 485 943 10,68 2,378 427,00  

082.1.200007.22 7 2026 540 2000 566 1101 12,47 2,776 470,00  

082.1.200008.22 8 2026 620 2000 647 1259 14,26 3,174 512,00 

082.1.200009.22 9 2026 700 2000 727 1416 16,06 3,572 554,00  

082.1.200010.22 10 2026 780 2000 809 1573 17,85 3,97 596,00

RAL 6005 verde muschio . moss green
06 07 08 09 E F

Un modello senza tempo leggero e 
performante adatto a tutti gli ambienti 
per il suo design raffinato e facilmente 
adattabile ad ogni stile.

A timeless, lightweight and high-
performance model suitable for all 
environments for its refined design easily 
adaptable to any style.
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OV-AL VERTICAL

codice 
code

versione
feeding

n H L i Qs (W)
peso a vuoto

weight 
empty

contenuto 
d’acqua

water 
content

prezzo
pricenumero 

elementi
elements 
number

altezza
height

larghezza
width

interasse
center to 

center 
distance

resa termica
thermal yield

(mm) (mm) (mm) ∆t 30°C ∆t 50°C (kg) (lt) (€)

092.1.180004.22 4 1826 300 1800 292 566 6,52 1,438  329,00 

092.1.180005.22 5 1826 380 1800 364 708 8,17 1,8 370,00  

092.1.180006.22 6 1826 460 1800 437 850 9,82 2,162 410,00  

092.1.180007.22 7 1826 540 1800 510 991 11,48 2,524 453,00  

092.1.180008.22 8 1826 620 1800 538 1133 13,13 2,886 493,00 

092.1.180009.22 9 1826 700 1800 656 1274 14,78 3,248 534,00  

092.1.180010.22 10 1826 780 1800 729 1416 16,43 3,61 574,00  

092.1.200004.22 4 2026 300 2000 323 629 7,09 1,582 337,00 

092.1.200005.22 5 2026 380 2000 404 787 8,88 1,98 380,00  

092.1.200006.22 6 2026 460 2000 485 943 10,68 2,378 422,00  

092.1.200007.22 7 2026 540 2000 566 1101 12,47 2,776 465,00  

092.1.200008.22 8 2026 620 2000 647 1259 14,26 3,174 507,00  

092.1.200009.22 9 2026 700 2000 727 1416 16,06 3,572 549,00  

092.1.200010.22 10 2026 780 2000 809 1573 17,85 3,97 591,00

RAL 5003 blu zaffiro . sapphire blue
06 07 08 09 E F

Radiatore prodotto in alluminio riciclato, 
un modello leggero ed elegante in cui 
i tubi verticali dalle forme stondate 
regalano agli ambienti un twist moderno.

A radiator made of recycled aluminium, a 
lightweight and elegant model in which 
vertical tubes with rounded shapes give to 
the rooms a modern twist.
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LEGGERO
12 cm di larghezza per elemento 
contraddistinguono questo radiatore 
estruso in alluminio riciclato.

Il fianchetto è completamente stondato, 
un accorgimento estetico piacevole.

Un puro tocco di design made in Italy nei 
vostri ambienti.

12 cm wide per element is the 
distinguishing characteristic of this 
extruded recycled aluminium radiator.

The side of the element is completely 
rounded with a pleasant aesthetic.

A pure touch of design made in Italy in 
your environments.

codice 
code

versione
feeding

n H L i Qs (W) Q
peso a 
vuoto
weight 
empty

contenuto 
d’acqua

water 
content

prezzo
pricenumero 

elementi
elements 
number

altezza
height

larghezza
width

interasse
center to 

center 
distance

resa termica 
thermal yield

potenza 
elettrica
electrical 

power

(mm) (mm) (mm) ∆t 30°C ∆t 50°C (watt) (kg) (lt) (€)

610.1.180002.22 2

1870

236

1800

332 658 6,6 2,0 289,00

610.1.180003.22 3 354 498 987 9,9 3,0 388,00

610.1.180004.22 4 472 665 1316 13,2 3,9 499,00

610.1.180005.22 5 590 831 1645 16,5 4,9 623,00

610.1.180006.22 6 708 997 1974 19,8 5,9 749,00

610.2.180002.22 2

1800

236 1000 11 660,00

610.2.180003.22 3 356 1500 15,5 812,00

610.2.180004.22 4 476 2000 20,5 975,00

RAL 7005 grigio topo . mouse grey
06 07 08 09 E F I J

* Larghezza del collettore per la definizione dell’intrerasse nel caso di allacci 8/9/E/F: -6 mm rispetto alla larghezza (L)
* Collector width for defining the interaxis in the case of 8/9/E/F connections: -6 mm compared to the width (L)
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BAMBOOO
Un tubolare in alluminio riciclato e 
riciclabile che è in grado di fare leva sulle 
caratteristiche essenziali del metallo 
stesso: leggero, performante e di design.

Particolarità è il collettore che diventa 
esso stesso parte del termoarredo 
fungendo da coperchio sinuoso ed 
elegante perfettamente adatto alle linee 
stondate del prodotto.

A ryecycled and recyclable aluminium 
tubular radiator able to leverage the 
essential characteristics of the metal: light, 
performing and pleasant.

The collector becomes part of the heating 
elements serving as a sinuous and elegant 
cover perfectly suited to the rounded lines 
of the product.

RAL 9016 sablé
06 07 08 09 E F I J

codice 
code

versione
feeding

n H L i Qs (W)
peso a vuoto

weight 
empty

contenuto 
d’acqua

water 
content

prezzo
pricenumero 

elementi
elements 
number

altezza
height

larghezza
width

interasse
center to 

center 
distance

resa termica 
thermal yield

(mm) (mm) (mm) ∆t 30°C ∆t 50°C (kg) (lt) (€)
510.1.060006.22 6

639

257

600

234 447 4,5 1,9 359,00  
510.1.060007.22 7 302 273 522 5,3 2,2 397,00 
510.1.060008.22 8 347 312 596 6 2,5 438,00  
510.1.060009.22 9 392 351 671 6,8 2,8 478,00  
510.1.060010.22 10 437 390 745 7,6 3,1 517,00  
510.1.060011.22 11 482 428 820 8,3 3,5 555,00  
510.1.060012.22 12 527 467 894 9,1 3,8 595,00  
510.1.060013.22 13 572 506 969 9,8 4,1 636,00  
510.1.060014.22 14 617 545 1043 10,6 4,4 676,00  
510.1.060015.22 15 662 584 1118 11,4 4,7 715,00  
510.1.060016.22 16 707 623 1192 12,1 5 755,00  
510.1.060017.22 17 752 662 1267 12,9 5,3 795,00  
510.1.060018.22 18 797 701 1341 13,6 5,6 836,00  
510.1.060019.22 19 842 740 1416 14,4 6 878,00  
510.1.080006.22 6

839

257

800

293,1 569,4 5,6 2,6 369,00  
510.1.080007.22 7 302 341,9 664,3 6,5 3 409,00  
510.1.080008.22 8 347 390,8 759,2 7,5 3,4 451,00  
510.1.080009.22 9 392 439,6 854,1 8,4 3,9 493,0  
510.1.080010.22 10 437 488,5 949 9,3 4,3 533,00  
510.1.080011.22 11 482 537,3 1043,9 10,3 4,7 574,00  
510.1.080012.22 12 527 586,2 1138,8 11,2 5,2 614,00  
510.1.080013.22 13 572 635 1233,7 12,1 5,6 657,00  
510.1.080014.22 14 617 683,9 1328,6 13,1 6 698,00  
510.1.080015.22 15 662 732,7 1423,5 14 6,5 740,00  
510.1.080016.22 16 707 781,6 1518,4 15 6,9 781,00  
510.1.080017.22 17 752 830,4 1613,3 15,9 7,3 822,00  
510.1.080018.22 18 797 879,3 1708,2 16,8 7,7 865,00  
510.1.080019.22 19 842 928,1 1803,1 17,8 8,2 910,00  
510.1.180004.22 4

1839

167

1800

370 737 7,7 3,6 338,00  
510.1.180005.22 5 212 463 921 9,6 4,5 390,00  
510.1.180006.22 6 257 556 1105 11,6 5,4 442,00  
510.1.180007.22 7 302 648 1289 13,5 6,3 493,00  
510.1.180008.22 8 347 741 1474 15,5 7,2 545,00  
510.1.180009.22 9 392 834 1658 17,4 8,1 597,00  
510.1.180010.22 10 437 926 1842 19,3 9 649,00  
510.1.180011.22 11 482 1019 2026 21,3 9,9 700,00  
510.1.180012.22 12 527 1111 2211 23,2 10,8 752,00  
510.1.180013.22 13 572 1204 2395 25,1 11,7 804,00  
510.1.180014.22 14 617 1297 2579 27,1 12,6 856,00  
510.1.180015.22 15 662 1389 2763 29 13,5 908,00  

Elementi disponibili per interasse 600 / 800 mm fino a 30
Elements available for center distances of 600 / 800 mm up to 30
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LINEA
Prodotto in alluminio estruso rappresenta 
una nuova frontiera di radiatori, emblema 
delle infinite potenzialità del processo 
produttivo.

Potente ed esteticamente bello, questo 
prodotto è una delle punte di diamante 
della gamma.

Produced in extruded aluminum, it 
represents a new frontier of heating 
radiators, emblem of the infinite potentials 
of the production process.

Powerful and aesthetically beautiful this 
product is one of the masterpiece of the 
product range.

codice 
code

versione
feeding

n H L i Qs (W)
peso a vuoto

weight 
empty

contenuto 
d’acqua

water 
content

prezzo
pricenumero 

elementi
elements 
number

altezza
height

larghezza
width

interasse
center to 

center 
distance

resa termica 
thermal yield

(mm) (mm) (mm) ∆t 30°C ∆t 50°C (kg) (lt) (€)

620.1.060004.22 4

626

320

600

184 358 4,6 1,3 258,00

620.1.060005.22 5 400 231 448 5,7 1,6 323,00 

620.1.060006.22 6 480 277 538 6,9 2,0 387,00 

620.1.060007.22 7 560 323 627 8,0 2,3 452,00

620.1.060008.22 8 640 369 717 9,2 2,6 516,00

620.1.060009.22 9 720 415 806 10,3 3,0 580,00

620.1.060010.22 10 800 461 896 11,5 3,3 646,00  

620.1.080004.22 4

826

320

800

226 442 5,8 1,7 282,00  

620.1.080005.22 5 400 283 553 7,3 2,1 353,00

620.1.080006.22 6 480 340 664 8,7 2,5 427,00

620.1.080007.22 7 560 396 774 10,2 2,9 494,00

620.1.080008.22 8 640 453 885 11,7 3,4 565,00

620.1.080009.22 9 720 509 995 13,1 3,8 635,00

620.1.080010.22 10 800 566 1106 14,6 4,2 706,00  

620.1.180003.22 3

1826

240

1800

305 605 9,0 2,6 342,00

620.1.180004.22 4 320 407 806 12,1 3,5 456,00

620.1.180005.22 5 400 509 1008 15,1 4,4 571,00 

620.1.180006.22 6 480 610 1210 18,1 5,2 685,00 

620.1.180007.22 7 560 712 1411 21,1 6,1 798,00

620.1.180008.22 8 640 814 1613 24,1 7,0 913,00

620.1.180009.22 9 720 915 1814 27,1 7,8 1.027,00

620.1.180010.22 10 800 1017 2016 30,2 8,7 1.141,00  

RAL 5024  blu pastello . pastel blue
06 07 08 09 E F I J
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FINO

Dal nome, un radiatore estruso in 
alluminio estremamente sottile.

Con i suoi 37 mm di profondità si adatta 
perfettamente ad ogni spazio anche con 
necessità di resa termica elevata.

As the name indicates, an extremely thin 
extruded aluminium
radiator.

With its 37 mm depth it is perfectly 
suited for all spaces even with the need of 
powerful thermal yield.

codice 
code

versione
feeding

n H L i Qs (W)
peso a vuoto

weight 
empty

contenuto 
d’acqua

water 
content

prezzo
pricenumero 

elementi
elements 
number

altezza
height

larghezza
width

interasse
center to 

center 
distance

resa termica 
thermal yield

(mm) (mm) (mm) ∆t 30°C ∆t 50°C (kg) (lt) (€)

630.1.060004.22 4

631

319

600

147 284 3,1 1,5 213,00

630.1.060005.22 5 399 184 355 3,8 1,9 266,00  

630.1.060006.22 6 479 220 426 4,6 2,3 319,00  

630.1.060007.22 7 558 257 497 5,4 2,7 372,00  

630.1.060008.22 8 638 294 568 6,1 3,1 460,00  

630.1.060009.22 9 718 330 639 6,9 3,5 478,00  

630.1.060010.22 10 798 367 710 7,7 3,8 542,00  

630.1.080004.22 4

831

319

800

188,4 367 3,8 1,9 291,00 

630.1.080005.22 5 399 235,6 459 4,7 2,4 327,00  

630.1.080006.22 6 479 282,7 550 5,7 2,9 366,00  

630.1.080007.22 7 558 329,8 642 6,6 3,4 401,00 

630.1.080008.22 8 638 376,9 734 7,6 3,9 465,00  

630.1.080009.22 9 718 424,0 825 8,5 4,3 484,00  

630.1.080010.22 10 798 471,1 917 9,5 4,8 547,00  

630.1.180003.22 3

1831

239

1800

291 573 5,6 2,9 316,00  

630.1.180004.22 4 319 388 764 7,4 3,9 378,00  

630.1.180005.22 5 399 485 955 9,3 4,9 472,00  

630.1.180006.22 6 479 582 1146 11,2 5,8 566,00  

630.1.180007.22 7 558 679 1337 13,0 6,8 660,00  

630.1.180008.22 8 638 776 1528 14,9 7,8 678,00  

630.1.180009.22 9 718 873 1719 16,8 8,8 766,00  

630.1.180010.22 10 798 970 1910 18,6 9,7 848,00  

RAL 5024 blu pastello . pastel blue
06 07 08 09 E F I J
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PLISSET

Radiatore estruso dagli elementi 
caratterizzati dalla forma inusuale.
Il giusto connubio tra praticità, design e 
potenza termica.
Nella versione bassa si impreziosisce della 
cover in alluminio estruso.

Cover prevista per interassi 600/800mm

Extruded radiator characterized by 
elements with an unusual shape.
The right combination of practicality, 
design and thermal power.
In the low version it is embellished with an 
extruded aluminum cover.

Cover for center to center distances 
600/800mm

codice 
code

versione
feeding

n H L i Qs (W)
peso a vuoto

weight 
empty

contenuto 
d’acqua

water 
content

prezzo
pricenumero 

elementi
elements 
number

altezza
height

larghezza
width

interasse
center to 

center 
distance

resa termica 
thermal yield

(mm) (mm) (mm) ∆t 30°C ∆t 50°C (kg) (lt) (€)

615.1.060005.22 5

6 639 39

395

600

305 585 5,6 1,6 352,00 

615.1.060006.22 6 474 366 702 6,7 2,0 422,00  

615.1.060007.22 7 553 427 819 7,8 2,3 493,00  

615.1.060008.22 8 632 488 936 9,0 2,6 562,00  

615.1.060009.22 9 711 549 1053 10,1 3,0 632,00 

615.1.060010.22 10 790 610 1170 11,2 3,3 703,00  

615.1.080003.22 3

839

237

800

231 450 4,3 1,3 248,00  

615.1.080004.22 4 316 308 600 5,7 1,7 330,00  

615.1.080005.22 5 395 385 750 7,1 2,1 387,00  

615.1.080006.22 6 474 462 900 8,5 2,5 464,00 

615.1.080007.22 7 553 539 1050 10,0 2,9 541,00  

615.1.080008.22 8 632 616 1200 11,4 3,3 618,00 

615.1.080009.22 9 711 693 1350 12,8 3,8 697,00  

615.1.080010.22 10 790 770 1500 14,2 4,2 774,00  

615.1.180003.22 3

1826

237

1800

456 897 8,8 2,6 335,00  

615.1.180004.22 4 316 608 1196 11,8 3,5 431,00  

615.1.180005.22 5 395 760 1495 14,7 4,4 525,00  

615.1.180006.22 6 474 912 1794 17,7 5,2 630,00  

615.1.180007.22 7 553 1064 2093 20,6 6,1 736,00  

615.1.180008.22 8 632 1216 2392 23,5 7,0 840,00  

615.1.200003.22 3

2026

237

2000

477 981 9,7 2,9 348,00  

615.1.200004.22 4 316 636 1308 13,0 3,8 464,00  

615.1.200005.22 5 395 795 1635 16,2 4,8 580,00  

615.1.200006.22 6 474 954 1962 19,5 5,8 697,00  

615.1.200007.22 7 553 1113 2289 22,7 6,7 813,00  

615.1.200008.22 8 632 1272 2616 26,0 7,7 928,00

RAL 1034 giallo pastello . pastel yellow
06 07 08 09 E F I J

* Larghezza del collettore per la definizione dell’intrerasse nel caso di allacci 8/9/E/F: -10 mm rispetto alla larghezza (L)
* Collector width for defining the interaxis in the case of 8/9/E-/F connections: -10 mm compared to the width (L)

Cover solo per i radiatori bassi:
Cover availbale only for low version: 
(600/800mm)
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Codice . Code Descrizione . Description
prezzo
price
(€)

106.103 Valvola a squadra termostatizzabile per tubi rame, multistrato o ferro per impianto bitubo, finitura cromo
Angle valve suitable for thermostat control for copper, multilayer or iron pipe connection and double pipe plants, chrome finish 78,00

102.103 Detentore a squadra per tubi rame, multistrato o ferro per impianti bitubo, finitura cromo
Angle lockshield for copper, multilayer or iron pipes and double pipe plants, chrome finish 78,00

206.xx.xx Coppia di raccordi per tubo ferro, finitura cromo vedi pag. 172
Pair of unions for iron pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 172 25,00

207.xx.xx Coppia di raccordi per tubo multistrato, finitura cromo vedi pag. 172
Pair of unions for multilayer pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 172 21,00

208.xx.xx Coppia di raccordi per tubo rame, finitura cromo vedi pag. 172
Pair of unions for copper pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 172 21,00

103.301 Testa termostatica per radiatori ad acqua, finitura cromo completa di ghiera di adattamento dove richiesto
Thermostatic head with adjustament ferrule for water version, chrome finish 57,00

112.311

Gruppo valvola termostatizzabile/detentore dritto, completo di sonda, raccordo e diaframma, per tubi rame, multistrato o 
ferro int. 35, impianti monotubo, finitura cromo
Angle valve/lockshild assemply for mono-pipe plents; suitable for thermostatic control, chromed, 35 mm spaced
connections completed with inner tube, nozle and diverter for copper, multilayer and iron pipe

182,00

209.xx.xx Coppia di rosette cromate, Ø esterno 41 mm, Ø interno vedi pag. 173
Pair of chrome washers, Ø external 41 mm, Ø internal see page 173 10,00

045.00x Kit copritubo cromato 88x50 interasse 35 mm, vedi pag. 173
Chromed pipe cove kit 88x50 center to center 35 mm, see page 173 72,00

151.101
FINO, PIANO

Valvola manuale e detentore ad angolo, cromata, per impianti bitubo
Angle manual valve and lockshield, chromed, for double pipe plants 89,00

152.101
FINO, PIANO

Valvola manuale dritta e detentore, cromata, per impianto bitubo
Straight manual valve or lockshield, chromed for double  pipe plants 89,00

ALLACCI DISPONIBILI
CONNECTIONS AVAILABLE

ALLACCI . ACCESSORI . FINITURE
CONNECTIONS . ACCESSORIES . FINISHES

ACCESSORI
ACCESSORIES

ACCESSORI DI SERIE
Staffe

STANDARD PARTS 
Brackets

Lista completa accessori 
a pag. 170
Full list of accessories 
at page 170

Lista colori/finiture 
a pag. 186
Full list of finishes 
at page 186

SOVRAPREZZO PER FINITURE A RICHIESTA, rispetto alla finitura standard .22, RAL 9016 sablé
EXTRA CHARGE FOR FINISH ON REQUEST, over standard finish .22, RAL 9016 sablé

.04  verniciature RAL non presenti a catalogo Ridea / RAL paintings not on Ridea catalogue ______________________________________________

.19   verniciature RAL presenti a catalogo Ridea / RAL paintings on Ridea catalogue _____________________________________________________

.20  verniciature speciali presenti a catalogo Ridea / Special paintings on Ridea catalogue _______________________________________________

.23  verniciatura antracite sablè cod. SW305I / Special paintings anthracite sablé code SW305I ___________________________________________

FINITURE
FINISHES

610.1.180002.22

+30%
+ 1 5 %
+20%
+  5%

CON SOVRAPREZZO . WITH EXTRA CHARGE

Impianto bitubo
Double-pipes plant

Impianto monotubo, valvola compresa
Mono pipe plants, valve included

(112.311)

STANDARD

Impianto bitubo
Double-pipes plant

06 07

08 09

E F I J

Specificare nell’ordine codice 075
Specify in the order code 075

+80,00 Euro

+220,00 Euro
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Da un’intuizione del nostro team R&D nasce, nel 2007, la 
collezione Lux, composta da piastre radianti, icona del mondo 
Ridea.
Forme non convenzionali, capaci di coniugare comfort e 
piacere estetico con sperimentazioni su materiali e processi 
produttivi.
Termoarredi dall’alto valore aggiunto studiati per dare nuova 
vita e dignità ai corpi scaldanti grazie alla plusvalenza estetica, 
al sistema di apertura brevettato e agli alti standard qualitativi.
Versatili e di facile installazione grazie all’esclusivo ed 

intuitivo sistema di apertura a porta che consente, non solo 
di nascondere le valvole solitamente spiacevoli alla vista, ma 
anche di favorire la manutenzione e la pulizia della parte 
posteriore della piastra permettendo di rimuovere eventuali 
residui di polvere per una migliore qualità dell’aria.
Con Ridea, inoltre, MAI più interassi prestabiliti: il 
collegamento, infatti, avviene attraverso particolari tubi 
flessibili anti schiacciamento che permettono di adattare il 
termoarredo agli attacchi già esistenti dovunque questi siano 
collocati.

The collection was born from an intuition of our R & D team. It is 
composed of radiant plates, icon of our Brand world.
Unconventional shapes, able to combine comfort and aesthetic 
pleasure with experiments on materials and production processes.
Radiators with high added value designed to give new life and 
dignity to standard heating bodies thanks to the aesthetic gain, 
the patented opening system and high quality standards.
Versatile and easy to install thanks to the exclusive and intuitive

door-to-door system that allows, not only to hide the unpleasant 
valves, but also, to favor maintenance and cleaning of the back 
of the plate allowing to remove any dust residues for a better air 
quality.
With Ridea NEVER more pre-established centre to centre 
distances: connection, happens through particular flexible pipes
that allow to adapt already existing connections wherever they are 
placed.

COLLEZIONE LUX
LUX COLLECTION
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TOTALE POSSIBILITÀ DI PERSONALIZZAZIONE
MAXIMUM POSSIBILITY OF CUSTOMIZATION

Lasciati ispirare dai nostri modelli iconici o 
crea a piacimento il tuo termoarredo per 
motivi estetici o progettuali, per risolvere 
un problema di installazione o per pura 
scelta di stile scopri come Ridea ti offre 
la massima versatilità progettuale e 
produttiva.

Let yourself be inspired by our iconic 
models or create your own heating solution. 
For design or architectural needs, to solve a 
problem of installation or pure style choice, 
find out how Ridea offers the maximum 
design and production versatility.

Piastre radianti su misura perfettamente inserite nella boiserie a parete. 
Custom radiant plates perfectly inserted in the wall paneling.
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SMOOTH
L’unica vera piastra riscaldante con 10 
mm di spessore.
Il massimo del design e del minimalismo.

The only true heating plate  with 10 mm 
thick.
The maximum expression  of design and 
minimalism.

codice 
code

versione
feeding

n H L i Qs (W) Q
peso a 
vuoto
weight 
empty

contenuto 
d’acqua

water 
content

prezzo
pricenumero 

elementi
elements 
number

altezza
height

larghezza
width

interasse
center to 

center 
distance

resa termica 
versione acqua

thermal yield

potenza 
elettrica
eletrical 
power

(mm) (mm) (mm) ∆t 30°C ∆t 50°C (watt) (kg) (lt) (€)

105.1.050050.22

1

500 500

50

93 170 8,0 0,1 719,00

105.1.120040.22 1200 400 178 327 13,0 0,3 1.370,00

105.1.180050.22 1800 500 332 612 24,0 0,4 1.894,00

105.1.200060.22 2000 600 443 816 32,0 0,6 2.070,00

105.1.040120.22 400 1200 178 327 13,0 0,3 1.370,00

105.1.050180.22 500 1800 332 612 24,0 0,4 1.894,00

105.1.060200.22 600 2000 443 816 32,0 0,6 2.070,00

105.2.050050.22

1

500 500 240 8,0 943,00

105.2.120040.22 1200 400 540 13,0 1.816,00

105.2.180050.22 1800 500 900 24,0 2.362,00

105.2.200060.22 2000 600 1200 32,0 2.548,00

105.2.040120.22 400 1200 540 13,0 1.816,00

105.2.050180.22 500 1800 900 24,0 2.362,00

105.2.060200.22 600 2000 1200 32,0 2.548,00

a misura . tailor made

134.1.xxxxxx.22
1

3000 max 1500 max a misura
tailor made 369/m2 680/m2 27 kg/m2 0,6 lt/m2

3.005,00

134.1.xxxxxx.22 1500 max 3000 max 3.688,00

134.2.xxxxxx.22
1

3000 max 1500 max
960/m2 27 kg/m2 0,6 lt/m2

3.005,00

134.2.xxxxxx.22 1500 max 3000 max 3.688,00

RAL 9016 sablé
010 011

La versione elettrica funziona con il cavo a muro, su richiesta comando remoto DELTA DORE 303.04
The electric version just works with the cable, on request DELTA DORE remote control 303.04
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ACCESSORI
ACCESSORIES

ACCESSORI DI SERIE
2 perni di fissaggio + 2 cerniere
2 tubi flessibili di alimentazione

STANDARD PARTS
2 wall stay + 2 hinges
2 flexible nylon pipes

Lista completa accessori 
a pag. 170
Full list of accessories 
at page 170

Lista colori/finiture 
a pag. 186
Full list of finishes 
at page 186

SMOOTH
A misura . Tailor made

POSIZIONE VERTICALE
VERTICAL POSITIONING

POSIZIONE ORIZZONTALE
HORIZONTAL POSITIONING Codice . Code Descrizione . Description

prezzo
price
(€)

220.23

Gruppo valvola termostatizzabile/detentore, interasse 50 mm, reversibile, per tubi rame, multistrato o ferro, impianti bitubo o 
monotubo, finitura nichelato e cromo
Valve/lockshield assembly suitable for thermostat control, 50 mm spaced connections, reversible, for copper, multilayer or iron 
pipes,for double pipe/single pipe plants, Nickel plated and chrome finish

80,00

106.103 Valvola a squadra termostatizzabile per tubi rame, multistrato o ferro per impianto bitubo, finitura cromo
Angle valve suitable for thermostat control for copper, multilayer or iron pipe connection and double pipe plants, chrome finish 78,00

102.103 Detentore a squadra per tubi rame, multistrato o ferro per impianti bitubo, finitura cromo
Angle lockshield for copper, multilayer or iron pipes and double pipe plants, chrome finish 78,00

206.xx.xx Coppia di raccordi per tubo ferro, finitura cromo vedi pag. 172
Pair of unions for iron pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 172 25,00

207.xx.xx Coppia di raccordi per tubo multistrato, finitura cromo vedi pag. 172
Pair of unions for multilayer pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 172 21,00

208.xx.xx Coppia di raccordi per tubo rame, finitura cromo vedi pag. 172
Pair of unions for copper pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 172 21,00

311.01

Testa termostatica con sensore liquido remoto e comando sulla valvola per radiatori ad acqua, finitura bianco e tubo capillare 
L=2,00 metri
Thermostatic head with remote liquid sensor and valve-mounted control for water radiators, white finish and 2.00m long 
capillary tube

57,00

209.xx.xx Coppia di rosette cromate, Ø esterno 41 mm, Ø interno vedi pag. 173
Pair of chrome washers, Ø external 41 mm, Ø internal see page 173 10,00

460.22 Barra portasalviette rettangolare cm 10h x 40b, verniciature RAL 9016 sablé
Rectangular towel rail for Classic CoIlection radiators cm 10h x 40b, RAL 9016 sablé 166,00

480.22 Barra portasalviette semiavvolgente, verniciatura RAL 9016 sablé
Aluminium semi-wraparound towel rall, RAL 9016 sablé. 154,00

500.30 Appendi accappatoio finitura alluminio lucidato
Bathrobe hanger lux. finishing 63,00

051 Bandella laterale
Lateral strap (depth 30 mm) 133,00

059.01 Adattamento perno di fissaggio a muro (max 30 mm) per pareti parzialmente piastrellate per radiatori della Luxury Collection
Wall Stay version (max 30 mm) for partly tiled walls, for Classic ColIection radiators. 32,00

059.02
Adattamento cerniera di fissaggio a muro (max 30 mm) per pareti parzialmente piastrellate per radiatori della Luxury 
Collection
Hinge version (max 30 mm) for partly tiled walls, for Classic ColIection radiators

32,00

500.30

Il marchio Ridea è sinonimo di artigianalità per 
cui ogni piastra viene numerata per garantirne 
l’unicità.

The Ridea brand is synonymous with 
craftsmanship for which each radiator is 
numbered to guarantee its uniqueness.

Il brevetto di apertura a porta permette di nascondere le valvole e la completa 
personalizzazione è possibile in quanto le tecniche produttive seguono 
esattamente la forma del radiatore.
Spessore della piastra 10 mm.

The patent door opening allows to hide valves and the complete customization 
is possible as the production techniques follow exactly the shape of the radiator.
Plate thickness 10 mm.

ALLACCI DISPONIBILI
CONNECTIONS AVAILABLE

STANDARD

Impianto bitubo/monotubo POSIZIONE A RICHIESTA
Double-pipes/Mono pipe plant positioning on request

FINITURE
FINISHES

SOVRAPREZZO PER FINITURE A RICHIESTA, rispetto alla finitura standard .22, RAL 9016 sablé
EXTRA CHARGE FOR FINISH ON REQUEST, over standard finish .22, RAL 9016 sablé

.02  finitura in foglia oro / gold leaf finish ________________________________________________________________________________________________  

.03  finitura in foglia argento / silver leaf finish  __________________________________________________________________________________________

.04  verniciature RAL non presenti a catalogo Ridea / RAL paintings not on Ridea catalogue ______________________________________________

.15  finitura “anodizzato” / “anodized” finish _____________________________________________________________________________________________

.16  finitura “sfumato” / “faded” finish ___________________________________________________________________________________________________ 

.19  verniciature RAL presenti a catalogo Ridea / RAL paintings on Ridea catalogue ______________________________________________________

.20  verniciature speciali presenti a catalogo Ridea / Special paintings on Ridea catalogue _______________________________________________

134.1.xxxxxx.22

+45%
+45%
+30%
+30%
+30%
+ 1 5 %
+20%
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FLOWER POWER

codice 
code

versione
feeding

n H L i Qs (W) Q
peso a 
vuoto
weight 
empty

contenuto 
d’acqua

water 
content

prezzo
pricenumero 

elementi
elements 
number

altezza
height

larghezza
width

interasse
center to 

center 
distance

resa termica 
versione acqua

thermal yield

potenza 
elettrica
eletrical 
power

(mm) (mm) (mm) ∆t 30°C ∆t 50°C (watt) (kg) (lt) (€)

100.1.080080.22
1

800 800
50

185 341 12,0 0,2 1.830,00

100.1.100100.22 1000 1000 289 533 19,0 0,3 2.002,00

100.2.080080.22
1

800 800 480 12,0 2.323,00

100.2.100100.22 1000 1000 720 19,0 2.686,00

* Il decoro flower non è incluso nel prezzo, +30% sovrapprezzo
* The flower decoration is not included, +30% on the list price

SW305I antracite sablé con decoro flower su richiesta . SW305I sablé with flower finish on request
010 011

La versione elettrica funziona con il cavo a muro, su richiesta comando remoto DELTA DORE 303.04
The electric version just works with the cable, on request DELTA DORE remote control 303.04

L’icona Ridea per eccellenza, una vera e 
propria opera d’arte.
Emblema del design unito alla 
funzionalità.
Le infinite possibilità di configurazione lo 
rendono un vero e proprio complemento 
d’arredo.
Nella versione brevettata con apertura a 
porta la tecnologia rimane nascosta, ma 
percettibile grazie all’alta resa termica.

The Ridea icon par excellence, a real 
artwork.
Design emblem combined with 
functionality.
The infinite possibilities of configuration 
transform it in a real peace of furniture.
With the patented door opening 
technology everything remains hidden, 
but it can be perceived thanks to the high 
thermal yield.
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QUADRO
La suggestione di un vero quadro da 
“dipingere” a piacimento. Il limite risiede 
solamente nella vostra fantasia.
Nella versione brevettata con apertura a 
porta la tecnologia rimane nascosta, ma 
percettibile grazie all’alta resa termica.

codice 
code

versione
feeding

n H L i Qs (W) Q
peso a 
vuoto
weight 
empty

contenuto 
d’acqua

water 
content

prezzo
pricenumero 

elementi
elements 
number

altezza
height

larghezza
width

interasse
center to 

center 
distance

resa termica 
versione acqua

thermal yield

potenza 
elettrica
eletrical 
power

(mm) (mm) (mm) ∆t 30°C ∆t 50°C (watt) (kg) (lt) (€)

122.1.050050.22 4 1050 1050x 50 406 749 46,4 0,4 3.242,00

122.2.050050.22 4 1050 1050x 1020 47,0 3.765,00

The suggestion of a true painting on the 
wall. The limit lies only in your imagination.
With the patented door opening 
technology everything remains hidden, 
but it can be perceived thanks to the high 
thermal yield.

RAL 3000 + RAL 5013
010 011

La versione elettrica funziona con il cavo a muro, su richiesta comando remoto DELTA DORE 303.04
The electric version just works with the cable, on request DELTA DORE remote control 303.04



158 159

REFLEX

Quando l’efficienza la fa da padrone lo 
specchio diventa radiatore.
Ridea configura specchi con cornici 
radianti adatte a qualsiasi ambiente.
La tecnologia produttiva permette al 
vetro di non appannarsi mai.

When efficiency makes it master, the 
mirror becomes a radiator.
Ridea configures mirrors with radiant 
frames suitable for any environment.
Production technology allows the glass to 
never dim.

codice 
code

versione
feeding

n H L i Qs (W) Q
peso a 
vuoto
weight 
empty

contenuto 
d’acqua

water 
content

prezzo
pricenumero 

elementi
elements 
number

altezza
height

larghezza
width

interasse
center to 

center 
distance

resa termica 
versione acqua

thermal yield

potenza 
elettrica
eletrical 
power

(mm) (mm) (mm) ∆t 30°C ∆t 50°C (watt) (kg) (lt) (€)

111.1.090090.22

1

900 900

50

299 551 32,0 0,4 2.215,00

111.1.150100.22 1500 1000 553 1020 60,0 0,5 2.744,00

111.1.180090.22 1800 900 597 1101 64,0 0,7 2.969,00

111.1.100150.22 1000 1500 553 1020 60,0 0,5 2.744,00

111.1.090180.22 900 1800 597 1101 64,0 0,7 2.696,00

111.2.090090.22

1

900 900 780 32,0 2.687,00

111.2.150100.22 1500 1000 1350 60,0 3.242,00

111.2.180090.22 1800 900 1440 64,0 3.477,00

111.2.100150.22 1000 1500 1350 60,0 3.242,00

111.2.090180.22 900 1800 1440 64,0 3.477,00

Finitura foglia oro . gold leaf finish
010 011

POSIZIONE VERTICALE
VERTICAL POSITIONING

POSIZIONE ORIZZONTALE
HORIZONTAL POSITIONING

La versione elettrica funziona con il cavo a muro, su richiesta comando remoto DELTA DORE 303.04
The electric version just works with the cable, on request DELTA DORE remote control 303.04
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ALLACCI DISPONIBILI
CONNECTIONS AVAILABLE

ALLACCI . ACCESSORI . FINITURE
CONNECTIONS . ACCESSORIES . FINISHES

ACCESSORI
ACCESSORIES

ACCESSORI DI SERIE
2 perni di fissaggio + 2 cerniere
2 tubi flessibili di alimentazione

STANDARD PARTS
2 wall stay + 2 hinges
2 flexible nylon pipes

Lista completa accessori 
a pag. 170
Full list of accessories 
at page 170

Lista colori/finiture 
a pag. 186
Full list of finishes 
at page 186

QUADRO

STANDARD

Impianto bitubo/monotubo
Double-pipes/Mono pipe plant

REFLEX

STANDARD

Impianto bitubo/monotubo
Double-pipes/Mono pipe plant

PREDISPOSIZIONE A MURO . WALL ENTRY

Versione acqua
Hydronic version

Codice . Code Descrizione . Description
prezzo
price
(€)

220.23

Gruppo valvola termostatizzabile/detentore, interasse 50 mm, reversibile, per tubi rame, multistrato o ferro, impianti bitubo o 
monotubo, finitura nichelato e cromo
Valve/lockshield assembly suitable for thermostat control, 50 mm spaced connections, reversible, for copper, multilayer or iron 
pipes,for double pipe/single pipe plants, Nickel plated and chrome finish

80,00

106.103
SMOOTH

Valvola a squadra termostatizzabile per tubi rame, multistrato o ferro per impianto bitubo, finitura cromo
Angle valve suitable for thermostat control for copper, multilayer or iron pipe connection and double pipe plants, chrome finish 78,00

102.103
SMOOTH

Detentore a squadra per tubi rame, multistrato o ferro per impianti bitubo, finitura cromo
Angle lockshield for copper, multilayer or iron pipes and double pipe plants, chrome finish 78,00

206.xx.xx Coppia di raccordi per tubo ferro, finitura cromo vedi pag. 172
Pair of unions for iron pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 172 25,00

207.xx.xx Coppia di raccordi per tubo multistrato, finitura cromo vedi pag. 172
Pair of unions for multilayer pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 172 21,00

208.xx.xx Coppia di raccordi per tubo rame, finitura cromo vedi pag. 172
Pair of unions for copper pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 172 21,00

311.01

Testa termostatica con sensore liquido remoto e comando sulla valvola per radiatori ad acqua, finitura bianco e tubo capillare 
L=2,00 metri
Thermostatic head with remote liquid sensor and valve-mounted control for water radiators, white finish and 2.00m long 
capillary tube

57,00

209.xx.xx Coppia di rosette cromate, Ø esterno 41 mm, Ø interno vedi pag. 173
Pair of chrome washers, Ø external 41 mm, Ø internal see page 173 10,00

460.22
SMOOTH

Barra portasalviette rettangolare cm 10h x 40b, verniciature RAL 9016 sablé
Rectangular towel rail for Classic CoIlection radiators cm 10h x 40b, RAL 9016 sablé 166,00

480.22
SMOOTH

Barra portasalviette semiavvolgente, verniciatura RAL 9016 sablé
Aluminium semi-wraparound towel rall, RAL 9016 sablé. 154,00

500.30
SMOOTH

Appendi accappatoio finitura alluminio lucidato
Bathrobe hanger lux. finishing 63,00

051 Bandella laterale
Lateral strap (depth 30 mm) 133,00

059.01
Adattamento perno di fissaggio a muro (max 30 mm) per pareti parzialmente piastrellate per radiatori della Luxury 
Collection
Wall Stay version (max 30 mm) for partly tiled walls, for Classic ColIection radiators.

32,00

059.02
Adattamento cerniera di fissaggio a muro (max 30 mm) per pareti parzialmente piastrellate per radiatori della Luxury 
Collection
Hinge version (max 30 mm) for partly tiled walls, for Classic ColIection radiators

521,00

205.21
REFLEX

Gruppo valvola remoto termostatizzabile per tubi 1/2”F, per impianti bitubo e monotubo, finitura cromo
Remote manual valve/lockshield assembly with connections 1\2” F, for double/single pipes plant, chrome finish 150,00

306.01
REFLEX

Kit termostatizzabile completo di testa termostatica per gruppo valvola remoto
Kit suitable for thermostat control complete of thermostatic head for remote manual vaIve 57,00

FINITURE
FINISHES

SOVRAPREZZO PER FINITURE A RICHIESTA, rispetto alla finitura standard .22, RAL 9016 sablé
EXTRA CHARGE FOR FINISH ON REQUEST, over standard finish .22, RAL 9016 sablé

.02  finitura in foglia oro / gold leaf finish ________________________________________________________________________________________________  

.03  finitura in foglia argento / silver leaf finish  __________________________________________________________________________________________

.04  verniciature RAL non presenti a catalogo Ridea / RAL paintings not on Ridea catalogue ______________________________________________

.15  finitura “anodizzato” / “anodized” finish _____________________________________________________________________________________________

.16  finitura “sfumato” / “faded” finish ___________________________________________________________________________________________________ 

.19  verniciature RAL presenti a catalogo Ridea / RAL paintings on Ridea catalogue ______________________________________________________

.20  verniciature speciali presenti a catalogo Ridea / Special paintings on Ridea catalogue _______________________________________________

.33  decoro “Flower” / “Flower” trimming ________________________________________________________________________________________________

100.2.100100.22

+45%
+45%
+30%
+30%
+30%
+ 1 5 %
+20%
+20%

   061
Maggiorazione per alimentazione combinata acqua/elettrica rispetto alla versione elettrica per radiatori della Luxury Collection
Extra charge, over electric version, far water/electric combined oparation for Luxury Collections radiators +250,00 Euro

FLOWER POWER

STANDARD

Impianto bitubo/monotubo
Double-pipes/Mono pipe plant

STANDARD

Impianto bitubo/monotubo
Double-pipes/Mono pipe plant

SMOOTH

500.30

010 011

010 011

010 011

010
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COMFORT 
ELETTRICO
I radiatori elettrici sono un’ottima 
alternativa quando è necessario 
scaldare ambienti con soluzioni 
supplementari rispetto al 
riscaldamento centralizzato, 
ma possono anche essere usati 
come sostituti dell’impianto 
di riscaldamento tradizionale, 
soprattutto in abbinamento a 
sistemi di riscaldamento moderno e 
sostenibile. 

ELECTRIC 
COMFORT
Electric radiators are an 
excellent solution when it 
is necessary to heat rooms 
with complementary 
solutions compared 
to central heating, but 
they can also be used 
as a substitute for the 
traditional heating 
system, especially in 
combination with modern 
and sustainable heating 
systems.

SCALDASALVIETTE
TOWEL WARMERS

Termostato a bordo con 
comando manuale o su richiesta 
con comando bluetooth e 
controllo
tramite APP.

Thermostat on board with 
manual command or on request 
with bluetooth command and 
control with APP.

PER MAGGIORI INFO
FOR MORE INFO
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IL FUTURO DEL 
RISCALDAMENTO ELETTRICO: 
A SECCO, GREEN E 
OVUNQUE  TU VOGLIA 

Sistemi di riscaldamento elettrico
tecnologicamente avanzati e ad 
alta efficienza, dotati di tecnologia 
per l’elettrificazione 100% a secco e 
brevettata. 

Massimo comfort senza eccesso di
consumi energetici e inutili sprechi 
economici.

Una vasta gamma di radiatori estrusi 
dal design italiano.

THE FUTURE OF ELECTRIC HEATING: 
DRY, GREEN AND WHEREVER YOU WANT

Technologically advanced Electric heating systems,
Highly efficient equipped with 100% dry patented 
electrification Technology.

Maximum comfort without excessive energy consumption
and economic waste.

A wide range of design radiators with made in Italy 
aesthetics touch.

RADIATORI ESTRUSI
EXTRUDED RADIATORS
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DISPOSITIVO ECO DESIGN
Il dispositivo è in linea con le 
normative prescritte dall’UE 
riguardanti gli apparecchi di
riscaldamento di ambienti - 
in vigore dall’1 gennaio 2018. 
L’intera gamma di radiatori 
elettrici e scaldasalviette 
rispetta le nuove direttive ECO 
DESIGN garantendo i valori di 
efficienza energetica grazie ai 
principi di design eco-friendly.

ECO DESIGN APPROVED
The device is in line with the 
prescribed EU Regulation 
concerning the home heating 
appliances - in force from 
January, 1st 2018. The whole 
range of electric radiators and 
towel warmers respects the 
new ECO DESIGN directives 
guaranteeing energy efficiency 
values thanks to the
principles of eco-friendly 
design.

Il nostro termostato ‘Smart’ permette la totale connessione di tutti i radiatori di casa. 
Ogni dispositivo è installato sul retro del radiatore e controllabile dallo smartphone, 
grazie all’apposita application, oppure tramite il telecomando remoto wireless su 
richiesta.
Il radiatore può essere quindi comandato bidirezionalmente o da remoto grazie al 
modulo WiFi.

TERMOSTATO “SMART”,
IL NUOVO SISTEMA DI CONTROLLO
PER IL TUO RISCALDAMENTO DOMESTICO.

“SMART” THERMOSTAT, 
THE NEW SMART CONTROL 
FOR YOUR HEATING SYSTEM.

Our ‘Smart’ thermostat allows the total 
connection of all the radiators within the house.
Every device, installed on the the back of the 
radiator, can be controlled from the smartphone 
- thank you to the appropriate application - or via 
the wireless with a specific remote control upon 
request.
The radiator can therefore be controlled 
bidirectionally or remotely with the wifi module.

MANAGE ALL RADIATORS
FROM YOUR SMARTPHONE.

From the appropriate app that 
can be downloaded for free 
(available for iOS and Android) 
up to 10 radiators around your 
home can be controlled.
Thanks to a direct connection 
to the thermostat, mounted
on each product, via Bluetooth
or via the Wi-Fi  for a perfect
remote control.

CONTROLLA SINGOLARMENTE
TUTTI I RADIATORI DI CASA
DAL TUO CELLULARE.

Dall’apposita app è scaricabile 
gratuitamente e disponibile per 
iOS e Android, con la possibilità 
di controllare fino a dieci 
radiatori di casa. 
Grazie ad un collegamento 
diretto al termostato, montato 
su ciascun prodotto, via 
Bluetooth oppure tramite il 
modulo Wi-Fi aggiuntivo, con 
autenticazione criptata al router 
di casa, per il controllo da 
remoto.
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Photo © JRK Design 

ACCESSORI 
ALLACCI
FINITURE
RIDEA
RIDEA
ACCESSORIES
CONNECTIONS
FINISHES
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Codice . Code Descrizione . Description
prezzo
price
(€)

Gruppo valvola termostatizzabile/detentore, interasse 50 mm, per tubi rame, multistrato o ferro, impianti bitubo o monotubo,
finitura nichelato e cromo
Valve/lockshield assembly suitable for thermostat control, 50 mm spaced connections, for copper, multilayer or iron pipes,
for double pipe/single pipe plants, Nickel plated and chrome finish

220.23 Gruppo reversibile / reversible assembly 80,00

Valvola termostatizzabile a squadra a comando verticale, cromata, compatibile con raccordi per tubi rame,
multistrato e ferro, per Impianti bitubo
Angle valve suitable for thermostat control, with vertical control, chromed, for copper, multilayer or iron pipes,
for double pipe plants

211.321 Valvola sinistra da combinare con detentore destro (cod. 214.301) / Left valve to combine with right lockshield (cod. 214.301) 85,00

212.321 Valvola destra da combinare con detentore sinistro (cod. 213.301) / Right valve to combine with left lockshield valve (cod. 213.301) 85,00

Gruppo valvola termostatizzabile/detentore cromato, interasse 50 mm, compatibile con raccordi per tubi rame,
multistrato e ferro, per impianti m-onotubo e bitubo
Valve/lockshield assembly suitable for thermostat control, chromed, 50 mm spaced connections, for copper,
multilayer or lron pipes, for double pipe piants

201.31 Gruppo con ingresso SX, uscita basso / Assembly with left-side inlet, bottom outlet 144,00

202.31 Gruppo con ingresso DX , uscita basso / Assembly with right-side inlet, bottom outlet 144,00

Detentore a squadra a comando verticale, cromato, compatibile con raccordi per tubi rame, multistrato
e ferro, per impianti bitubo
Angle lockshield with vertical control, chromed, for copper, multilayer or iron pipes, for double pipe plants

213.301 Detentore con comando SX, uscita alto / Lockshield with left-side knob, top outlet 55,00

214.301 Detentore con comando DX , uscita alto / Lockshield with right-side knob, top outlet 55,00

Gruppo valvola termostatizzabile/detentore a squadra, raccordo e diaframma, per tubi rame, multistrato o ferro int. 40,
impianti monotubo o bitubo, finitura cromo
Angle valve/lockshield assembly suitable for thermostat control, chromed, 40 mm spaced connections, for copper and multilayer pipes for
double pipe plants

111.301 Gruppo con ingresso SX, uscita alto completo di sonda / Assembly with left-side inlet 182,00

113.301 Gruppo con ingresso DX , uscita alto completo di sonda / Assembly with right-side inlet 182,00

Gruppo valvola termostatizzabile/detentore dritto, completo di sonda, raccordo e diaframma, per tubi rame, multistrato o ferro int. 40,
impianti monotubo o bitubo
Angle valve/lockshild assemply for mono-pipe plents; suitable for thermostatic control, chromed, 40 mm spaced connections completed
with inner tube, nozle and diverter for copper, multilayer and iron pipe

114.301 Finitura cromo / Chrome finish 182,00

Gruppo valvola termostatizzabile/detentore dritto, completo di sonda, raccordo e diaframma, per tubi rame, multistrato o ferro int. 35,
impianti monotubo
Straight valve/lockshield assembly suitable for thermostat control, chromed, 35 mm spaced connections, for copper, multilayer or iron
(if available) pipes for single pipe plants

112.311 Finitura cromo / Chrome finish 182,00

Valvola diritta terrnostatizzabile. cromata. per impianti bitubo
Straight valve suitable for thermostat control, chromed, for double pipe plants

107.103 Valvola per tubi rame, multi strato o ferro / Valve for copper, multilayer or iron pipes connection 82,00

VALVOLE, DETENTORI E GRUPPI VALVOLA /DETENTORE
VALVES, LOCKSHIELDS AND VALVE/LOCKSHIELD ASSEMBLIES

Codice . Code Descrizione . Description
prezzo
price
(€)

Detentore diritto, cromato, per impianti bitubo
Straight lockshield suitable for thermostat control, chromed, for double pipe plants

108.103 Detentore per tubi rame, multistrato o ferro / Lockshield far copper, multilayer or iron pipes connection 54,00

Valvola a squadra termostatizzabile, cromata, per impianti bitubo
Angle valve suitable for thermostat control, chromed, for double pipe plants

106.103 Valvola per tubi rame, multi strato o ferro / Valve for copper, multilayer or iron pipes connection 78,00

Detentore a squadra cromato per impianti bitubo
Angle lockshield suitable for thermostat control, chromed, for double pipe plants

102.103 Detentore per tubi rame, multistrato e ferro / Lockshield far copper, multilayer or iron pipes connection 78,00

Gruppo valvola remoto termostatizzabile con attacchi 1/2”F, per impianti bitubo/monotubo, finitura cromo
Remote manual valve/lockshield assembly suitable for thermostat control with connections 1/2”F,
for double/single pipes plant, chrome finish

205.21 Gruppo manuale / Remote manual 244,00

Kit valvola combinata per scaldasalviette ov- al bath / cu-al bath - round al bath per installazione resistenza assiale (versione mista)
Valve kit combined for towel warmers ov- al bath / cu-al bath - round al bath for axial resistance installation (hybrid version)

205.51 Gruppo con ingresso SX / Assembly with left-side inlet 150,00

205.52 Gruppo con ingresso DX / Assembly with right-side inlet 150,00

Valvola manuale e detentore ad angolo, cromata, per impianti bitubo
Angle manual valve and lockshield, chromed, for double pipe plants

151.101 Consigliata per Cubal Bath, Fino e Collezione Piano / Suggested for Cubal Bath, Fino and Piano Collection 89,00

Valvola manuale dritta e detentore, cromata, per impianto bitubo
Straight manual valve or lockshield, chromed for double  pipe plants

152.101 Consigliata per Cubal Bath, Fino e Collezione Piano / Suggested for Cubal Bath, Fino and Piano Collection 89,00

ACCESSORI
ACESSORIES

È possibile richiedere valvole con finiture RAL / verniciature speciali.                                                            +30% sul prezzo di listino
It is possible to request valves in RAL finishes / special paintings in the same color of the radiator.      + 30% on the pricelist
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Codice . Code Descrizione . Description
prezzo
price
(€)

Termostato elettronico per scaldasalviette elettrico modello MOA TERMA con presa  SCHUKO
Electronic thermostat for electric towel warmer model TERMA with SCHUKO socket

313.01 con resistenza CLI 300W / with CLI 300W resistance 131,00

313.02 on resistenza CLI 400W /  with CLI 300W resistancet 131,00

313.03 con resistenza CLI 600W / with CLI 300W resistance 131,00

313.04 con resistenza CLI 800W / with CLI 300W resistance 131,00

Cronotermostato elettronico per scaldasalviette elettrico modello SOA TERMA con presa  SCHUKO
Electronic chronothermostat for electric towel warmer model TERMA with SCHUKO socket

315.01 con resistenza CLII 300W / with CLII 300W resistance 131,00

315.02 on resistenza CLII 400W /  with CLII 300W resistancet 131,00

315.03 con resistenza CLII 600W / with CLII 300W resistance 131,00

315.04 con resistenza CLII 800W / with CLII 300W resistance 131,00

MOA BLUE CL1 316.01/.02/.03/.04 
Controllo remoto con tecnologia Bluetooth® wireless, TERMA BLU APP scaricabile per IOs e Android
Remote control  based on BluetoothR wireless technology. Control by TERMA Blue is available for free in the Google Play Store and AppStore

170,00

MOA BLUE CL2 317.01/.02.03/.04 
Controllo remoto con tecnologia Bluetooth® wireless, TERMA BLU APP scaricabile per IOs e Android
Remote control  based on BluetoothR wireless technology. Control by TERMA Blue is available for free in the Google Play Store and AppStore  

170,00

Codice . Code Descrizione . Description
prezzo
price
(€)

Testa termostatica con sensore liquido remoto e comando sulla valvola per radiatori ad acqua
Thermostatic head with remote liquid sensor and valve-mounted control for water radiators

311.01 Finitura bianco e tubo capillare L=2,00 metri / White finish and 2.00m long capillary tube 57,00

Testa termostatica per radiatori ad acqua con ghiera di adattamento dove richiesto
Thermostatic head with adjustament ferrule far water version

103.301 Finitura cromo / Chrome finish 57,00

Kit termostatizzabile completo di testa termostatica
Valve/lockshild kit for thermostat control

306.01 Per gruppo valvola remoto / For remote assembly valves 57,00

303.04
Cronotermostato digitale wire-less da appoggio o da parete abbinato a ricevitore radio, solo per piastre radianti elettriche   
Wall-mounted wireless digitai chronothermostat combined with radio receiver, only for electric radiant plates
Finitura bianco / White finish

325,00

314.01 Controllo remoto GALAXY color Bianco e nero per radiatori elettrici (no scaldasalviette)
Galaxy Remote control white and black for electric radiators (no towel rails) 65,00

Codice . Code Descrizione . Description
prezzo
price
(€)

Kit copritubo cromato per gruppi valvole/ detentore interasse 35 mm 
Chromed pipe cover kit, for valve/lockshield assembly, 35 mm spaced connections

045.001 88x50 mm, interasse 35 mm, kit per tubo Ø 10, 12, 14, 15, 16 mm / 88x50 mm, 35 mm spaced connections, kit for Ø 10, 12, 14, 15, 16 mm 72,00

045.002 88x50 mm, interasse 35 mm, kit per tubo Ø 18, 20 mm / 88x50 mm, 35 mm spaced connections, kit for Ø 18, 20 mm 72,00

Kit copritubo cromato per gruppi valvole/ detentore interasse 40 mm 
Chromed pipe cover kit, for valve/lockshield assembly, 40 mm spaced connections

049.001 88x50 mm, interasse 40 mm, kit per tubo Ø 10, 12, 14, 15, 16 mm / 88x50 mm, 35 mm spaced connections, kit for Ø 10, 12, 14, 15, 16 mm 72,00

049.002 88x50 mm, interasse 40 mm, kit per tubo Ø 18, 20 mm / 88x50 mm, 35 mm spaced connections, kit for Ø 18, 20 mm 72,00

Kit copritubo cromato per per tutte le valvole, esclusi gruppi valvole detentore
Chromed pipe cover kit, for all valves, excluded lockshield valves groups

046.001 Ø esterno 50 mm, kit per tubo Ø 10, 12, 14, 15, 16 mm / OD 50 mm, kit for Ø 10, 12, 14, 15, 16 mm 55,00

046.002 Ø esterno 50 mm, kit per tubo Ø 18, 20 mm / OD 50 mm, kit for Ø 18, 20 mm 55,00

Coppia di rosette cromate 
Pair of chromed washers

209.10.02 Ø esterno 41 mm, Ø interno 1/2” / OD 41 mm, ID 1/2” 10,00

209.12.01 Ø esterno 41 mm, Ø interno 10 mm / OD 41 mm, ID 10 mm 10,00

209.12.02 Ø esterno 41 mm, Ø interno 12 mm / OD 41 mm, ID 12 mm 10,00

209.14.02 Ø esterno 41 mm, Ø interno 14 mm / OD 41 mm, ID 14 mm 10,00

209.15.02 Ø esterno 41 mm, Ø interno 15 mm / OD 41 mm, ID 15 mm 10,00

209.16.02 Ø esterno 41 mm, Ø interno 16 mm / OD 41 mm, ID 16 mm 10,00

209.18.02 Ø esterno 41 mm, Ø interno 18 mm / OD 41 mm, ID 18 mm 10,00

SISTEMI DI REGOLAZIONE
CONTROL SYSTEMS

COMPLEMENTI
ADDITIONAL FITTINGS

Codice . Code Descrizione . Description
prezzo
price
(€)

Coppia di raccordi cromati per tubi in ferro, rame o multistrato
Pair of chromed unions for iron, copper and multilayer pipes

206.12.01 Raccordi per tubo 3/8”, finitura cromo / Unions for 1/2” iron pipes, chrome finish 25,00

206.38.01 Raccordi per tubo 3/8”, finitura cromo / Unions for 1/2” iron pipes, chrome finish 25,00

207.15.01 Raccordi per tubo multistrato, Ø 10,5/11-15 mm, finitura cromo / Unions for multilayer pipes Ø 10,5/11-15 mm, chrome finish 21,00

207.16.01 Raccordi per tubo multistrato, 16 x 2,25 mm, finitura cromo / Unions for multilayer pipes 16 x 2,25 mm, chrome finish 21,00

207.16.11 Raccordi per tubo multistrato, 16 x 2 mm, finitura cromo / Unions for multilayer pipes 16 x 2 mm, chrome finish 21,00

207.17.01 Raccordi per tubo multistrato, Ø 12,5/13-17 mm, finitura cromo / Unions for multilayer pipes Ø 12,5/13-17 mm, chrome finish 21,00

207.18.01 Raccordi per tubo multistrato, Ø 12,5/13-18 mm, finitura cromo / Unions for multilayer pipes Ø 12,5/13-18 mm, chrome finish 21,00

207.18.11 Raccordi per tubo multistrato, Ø 13,5/14-18 mm, finitura cromo / Unions for multilayer pipes Ø 13,5/14-18 mm, chrome finish 21,00

208.10.01 Raccordi per tubo rame, Ø 10 mm, finitura cromo / Unions for copper pipes Ø 10 mm, chrome finish 21,00

208.12.01 Raccordi per tubo rame, Ø 12 mm, finitura cromo / Unions for copper pipes Ø 12 mm, chrome finish 21,00

208.14.01 Raccordi per tubo rame, Ø 14 mm, finitura cromo / Unions for copper pipes Ø 14 mm, chrome finish 21,00

208.15.01 Raccordi per tubo rame, Ø 15 mm, finitura cromo / Unions for copper pipes Ø 15 mm, chrome finish 21,00

208.16.01 Raccordi per tubo rame, Ø 16 mm, finitura cromo / Unions for copper pipes Ø 16 mm, chrome finish 21,00

208.18.01 Raccordi per tubo rame, Ø 18 mm, finitura cromo / Unions for copper pipes Ø 18 mm, chrome finish 21,00

RACCORDI
UNIONS

È possibile richiedere valvole con finiture RAL / verniciature speciali.                                                            +30% sul prezzo di listino
It is possible to request valves in RAL finishes / special paintings in the same color of the radiator.      + 30% on the pricelist
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Codice . Code Descrizione . Description
prezzo
price
(€)

Barra portasalviette
Towel rail

430.22
Barra porta salviette verniciatura RAL 9016 Sablé - disponibile solo per composizioni da 3 elementi 380*60*130 mm
Towel rail, RAL 9016 Sablé - available for 3 elements compositions only 380*60*130 mm 174,00

430.19 Barra porta salviette verniciatura RAL presenti a catalogo Ridea - disponibile solo per composizioni da 3 elementi 380*60*130 mm
Towel rail, RAL painting on Ridea catalogue - available for 3 elements compositions only 380*60*130 mm 200,00

430.20 Barra porta salviette verniciature speciali presenti a catalogo Ridea - disponibile solo per composizioni da 3 elementi 380*60*130 mm
Towel rail, special paintings on Ridea catalogue - available for 3 elements compositions only 380*60*130 mm 209,00

430.23 Barra porta salviette verniciatura RAL nero sable cod. SW305I - disponibile solo per composizioni da 3 elementi 380*60*130 mm
Towel rail, RAL black sable cod. SW305I - available for 3 elements compositions only 380*60*130 mm 183,00

430.30 Barra porta salviette in alluminio anodizzato – disponibile solo per composizione da 3 elementi 380*60*130 mm
Towel bar in anodized aluminum - available for 3 elements compositions only 380*60*130 mm 226,00

430.04 Barra porta salviette verniciatura RAL NON presenti a catalogo Ridea – disponibile solo per composizione da 3 elementi 380*60*130 mm
Towel rail, RAL painting NOT on  Ridea catalogue - available for 3 elements compositions only 380*60*130 mm 226,00

453.26 Barra porta salviette finitura alluminio lucidato (per modello Othello Mono e Othello Twin)
Rectangular towel rail polished Aluminium finish (for Othello Mono and Othello Twin models) 80,00

Barra portasalviette rettangolare
Rectangular towel rail

460.22 cm 10h x 40b, verniciature RAL 9016 sablé, 477*50*8 mm / cm 10h x 40b, RAL 9016 sablé, 477*50*8 mm 166,00

Barra porta salviette semiavvolgente
Semi-wraparound towel rail

480.22 Barra porta salviette verniciatura RAL 9016 sablé / Towel rail, RAL 9016 sablé 154,00

Appendi accappatoio finitura alluminio lucidato
Bathrobe hanger polished aluminum finish

500.30 Finitura alluminio lucidato / Polished aluminum finish 63,00

Codice . Code Lavorazioni extra per Lux Collection
Extra finishes for Lux Collection

prezzo
price
(€)

051 Bandella laterale / Lateral strap (depth 30 mm) 133,00

059.01 Adattamento perno di fissaggio a muro (max 30 mm) per pareti parzialmente piastrellate per radiatori della Luxury Collection
Wall Stay version (max 30 mm) for partly tiled walls, for Classic ColIection radiators 32,00

059.02 Adattamento cerniera di fissaggio a muro (max 30 mm) per pareti parzialmente piastrellate per radiatori della Luxury Collection
Hinge version (max 30 mm) for partly tiled walls, for Classic ColIection radiators 52,00

BARRE E ACCESSORI PORTASALVIETTE
TOWEL RAILS & ACCESSORIES

OTHELLO SLIM . RAL 4009 viola pastello . 4009 pastel violet

Le barre possono essere richiste in RAL a catalogo, RAL non a catalogo o verniciature speciali e il prezzo segue 
la maggiorazione delle finiture dei radiatori. 
Towel rails can be requested in all finishes availble in this catalogue and the price follows the increase of the finishes 
of the radiators.
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ALLACCI
CONNECTIONS

Codice numerico = Allacci standard
Numeric code = Standard connections

Codice alfabetico = allacci con sovrapprezzo
Alphabetical code = Connections with extra charge

LEGENDA
LEGEND

01

A

COLLEZIONE BATH E LIVING . BATH AND LIVING COLLECTION

COLLEZIONE LUX . LUX COLLECTION

010 011 010 011 010 011

STANDARD

01 02

03 04 05

06 07

08 09

STANDARD

010 011

012 013

CON SOVRAPREZZO . WITH EXTRA CHARGE

A B

C D

collezione
collection

modello
model

allacci standard
standard connections

allacci sovrapprezzo
extra charge connections

BATH Cube-Al Bath 01 / 02 A / B / C / D

BATH Cube-Al Slim 03 (*50 mm)

BATH Ov-Al Bath 01 / 02 A / B / C / D

BATH Cube-Al H 01 / 02 A / B / C / D

BATH Ov-Al Horizontal 01 / 02 A / B / C / D

BATH Ov-Al Slim 01 / 02 A / B / C / D

BATH Round-Al Bath 01 / 02 A / B / C / D

BATH Rettangolo Bath 01 / 02 A / B / C / D

BATH Othello Mono Slim 04 / 05 (*40 mm)

BATH Othello Twin Slim 06 / 07 / 08 / 09 E / F / G / H / I / J (I/J *35 mm)

BATH Easy 10 / 11

BATH Extrò S/E 12 / 13 (*50 mm) K / L

LIVING Othello Plate Slim 06 / 07 / 08 / 09 E / F / I / J

LIVING Othello Plate Horizontal 01 / 02 A / B / C / D

LIVING Othello Zenith 06 / 07 / 08 / 09 E / F / G / H / I / J

LIVING Piano Plain 06 / 07 / 08 / 09 E / F / I / J

LIVING Piano Move 06 / 07 / 08 / 09 E / F / I / J

LIVING Piano Plain Horizontal 01 / 02 A / B / C / D

LIVING Piano Move Horizontal 01 / 02 A / B / C / D

LIVING Rettangolo Vertical 06 / 07 / 08 / 09 E / F / I / J

LIVING Ov-Al Vertical 06 / 07 / 08 / 09 E / F / I / J

LIVING Leggero 06 / 07 / 08 / 09 E / F / I / J

LIVING Bambooo 06 / 07 / 08 / 09 E / F / I / J

LIVING Linea 06 / 07 / 08 / 09 E / F / I / J

LIVING Fino 06 / 07 / 08 / 09 E / F / I / J

LIVING Plisset 06 / 07 / 08 / 09 E / F / I / J

LUX Smooth 10 / 11

LUX Flower Power 10 / 11

LUX Quadro 10 / 11

LUX Reflex 10 / 11

Impianto bitubo
Double-pipes plant

Impianto monotubo, valvola compresa
Mono pipe plants, valve included

E F

G H

I J

K L

cm cm

Specificare nell’ordine codice 075
Specify in the order code 075

+80,00 Euro

+220,00 Euro
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SCALDASALVIETTE ELETTRICI
ELECTRIC TOWEL RAILS

La dimensione del termostato è uguale per tutti i 
modelli di scaldasalviette elettrici.
The dimension of the thermostat is the same for every
model.

Il termostato e annessa resistenza sono già premontati
sul radiatore a destra se non diversamente richiesto.
The thermostat and related resistance are already 
premounted on right side of the radiator unless 
otherwise stated.

Lunghezza cavo 1,5 mt con spina SCHUKO.
1.5 m cable length with SCHUKO plug.

OTHELLO MONO SLIM

La dimensione del termostato 
è uguale per tutti i modelli di 
radiatori elettrici verticali.
The dimension of the thermostat is 
the same for every vertical electric 
model.

Il termostato e annessa resistenza 
sono già premontati sul radiatore.
The thermostat and related 
resistance are already pre-mounted 
on the radiator.

Lunghezza cavo 2,5 metri senza 
spina.
The cable is 2.5 meters long and 
without plug.
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OTHELLO PLATE SLIM

La dimensione del termostato 
è uguale per tutti i modelli di 
radiatori elettrici verticali.
The dimension of the thermostat is 
the same for every vertical electric 
model.

Il termostato e annesse resistenze 
sono già premontati sul radiatore.
The thermostat and related 
resistances are already pre-
mounted on the radiator.

Lunghezza cavo 2,5 metri senza 
spina.
The cable is 2.5 meters long and 
without plug.

DISEGNI TECNICI RADIATORI ELETTRICI
TECHNICAL DRAWINGS ELECTRIC RADIATORS
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LEGGERO

La dimensione del termostato è uguale per tutti i modelli di radiatori elettrici verticali.
The dimension of the thermostat is the same for every vertical electric model.

Il termostato e annesse resistenze sono già premontati sul radiatore.
The thermostat and related resistances are already pre-mounted on the radiator.

Lunghezza cavo 2,5 metri senza spina.
The cable is 2.5 meters long and without plug.

PIANO PLAIN

La dimensione del termostato è uguale per tutti i modelli di radiatori elettrici verticali.
The dimension of the thermostat is the same for every vertical electric model.

Il termostato e annesse resistenze sono già premontati sul radiatore.
The thermostat and related resistances are already pre-mounted on the radiator.

Lunghezza cavo 2,5 metri senza spina.
The cable is 2.5 meters long and without plug.



182 183

Valvola a squadra . angle valve Detentore a squadra . angle lockshield

KIT VALVOLA COMBINATA E DETENTORE PER SCALDASALVIETTE
VALVE KIT COMBINED AND LOCKSHIELD FOR TOWEL RAILS

106.103

D A B C E
1/2” 42 55 26 24x19

102.103

D A B C E
1/2” 40 30 26 24x19

Valvola . valve Detentore . lockshield

205.51

A B C D E F
1/2” 24-19 42 70 52 40

205.52

A1 B1 C1 D1 E1 F1
1/2” 24-19 42 70 33 40

GRUPPO VALVOLA E DETENTORE
VALVE GROUP AND LOCKSHIELD

Detentore diritto 40 mm . straight lockshield 40 mm

114.301

D A B C E F G
1/2” 52,8 40 30 24x19 47 35

Detentore 50 mm . lockshield 50 mm

201.31 / 202.31

D A B C E F G
1/2” 55 50 36 24x19 44 30

VALVOLA DIRITTA TERMOSTATIZZABILE
STRAIGHT VALVE SUITABLE 
FOR THERMOSTAT CONTROL

Valvola diritta . straight valve

107.103

A B C D E
42 55 26 1/2” 24x19

VALVOLA MANUALE 
E DETENTORE AD ANGOLO
ANGLE MANUAL VALVE
AND LOCKSHIELD

Valvola manuale . manual valve

151.101

A B C D E
35 49 25 1/2” 24x19

DISEGNI TECNICI ACCESSORI
ACESSORIES TECHNICAL DRAWINGS

SCHEMA VALVOLA E DETENTORE STANDARD
STANDARD VALVE AND LOCKSHIELD TECHNICAL SCHEME
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Detentore . lockshield

108.103

A B C D E
42 32 26 1/2” 24x19

Valvola e detentore . valve and lockshield

111.301 / 113.301

D A B C E F G
1/2” 52,8 40 30 24x19 47 35

DETENTORE DRITTO
STRAIGHT LOCKSHIELD

E

B

AC

D

GRUPPO VALVOLA TERMOSTATIZZABILE 
E DETENTORE A SQUADRA
THERMOSTATIZABLE VALVE GROUP
AND ANGLE LOCKSHIELD

Valvola e detentore . valve and lockshield Comando verticale . vertical control

211.321 / 212.321

A B C D E
41 52 27 1/2” 24x19

VALVOLA E DETENTORE DIRITTA
STRAIGHT MANUAL VALVE 
OR LOCKSHIELD

VALVOLA TERMOSTATIZZABILE 
A SQUADRA
ANGLE VALVE SUITABLE 
FOR THERMOSTAT CONTROL

Detentore . lockshield

213.301 / 214.301

A B C D E
43 32 26 1/2” 24x19

DETENTORE A SQUADRA
ANGLE LOCKSHIELD

GRUPPO REVERSIBILE 
VALVOLA TERMOSTATIZZABILE
REVERSIBLE GROUP
THERMOSTATIZABLE VALVE

Detentore 50 mm . lockshield 50 mm

220.23

G H H1 L F A C
3/4” 32 30 146 24x19 50 67

DISEGNI TECNICI ACCESSORI
ACESSORIES TECHNICAL DRAWINGS

152.101

AB C DE
35 49 25 1/2” 24x19
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STANDARD
RAL 9016 sablé
Bianco / White.22

FINITURE BASE . BASIC FINISHES

Previa verifica di fattibilità produttiva sui singoli modelli. 
Subject to verification of production feasibility on individual models.

.20 FINITURE E VERNICIATURE SPECIALI . FINISHES AND SPECIAL PAINTS

+20% sul prezzo standard / +20% on standard price

+15% sul prezzo standard / +30% per RAL opachi o non presenti a catalogo
+15% on standard price / +30% for matt or not in the catalog RAL

I RAL sono considerati LUCIDI
RAL are considered GLOSSY

.19  VERNICIATURE RAL . RAL PAINTS

FINITURE DISPONIBILI A RICHIESTA . FINISHES AVAILABLE ON REQUEST

COLORI DISPONIBILI . COLORS AVAILABLE

Anodizzato
Anodized +30%

Sfumato
Faded +30%

Lucidato
Lux +30% 

Foglia oro 
Gold leaf +45%

Foglia argento 
Silver leaf +45% 

FINITURE
FINISHES

.40  FINITURE ANODIZZATE METALLIZZATE A CATALOGO . METALLIC ANODIZED FINISHES ON CATALOGUE

TX2426
Oro rosa
Pink gold

TX2407
Cromato bianco
White chromed

TX2133
Extrafine champagnefrosty
Extrafine champagnefrosty

TX2022
Metal extrafine
Metal extrafine

TX2422
Anodica ottone
Anodic brass

+40% sul prezzo standard 
+40% on standard price 

Solo per modelli ROUND-AL BATH, CUBE-AL BATH, CUBE-AL H, OV-AL BATH, TOWEL BAR, OV-AL SLIM, OV-AL HORIZONTAL
Only for models ROUND-AL BATH, CUBE-AL BATH, CUBE-AL H, OV-AL BATH, TOWEL BAR, OV-AL SLIM, OV-AL HORIZONTAL

FINITURE SPECIALI . SPECIAL FINISHES

SW305I sablé (+5%) 
Antracite / Anthracite.23

.15 .16 .30 .02 .03

RAL 7035
Grigio luce
Light grey

3

1 2

RAL 7005
Grigio topo
Mouse grey

4 RAL 7044
Grigio seta
Silk grey

8RAL 7023
Grigio calcestruzzo
Concrete grey

7 RAL 7006
Grigio beige
Beige grey

9 RAL 7039
Grigio quarzo
Quartz grey

11

RAL 7016
Grigio antracite
Anthracite grey

13 RAL 9016
Bianco traffico
Traffic white

14RAL 9010
Bianco puro
Pure white

12 RAL 1013
Bianco perla
Pearl white

15 RAL 9005
Nero profondo
Deep black

17 RAL 5003
Blu zaffiro
Sapphire blue

31

RAL 5024
Blu pastello
Pastel blue

32 RAL 6004
Verde blu
Blue green

33 RAL 6005
Verde muschio
Moss green

34 RAL 5020
Blu oceano
Ocean blue

35 RAL 3015
Rosa chiaro
Light pink

36 RAL 3017
Rosato
Rose

37

RAL 4002
Viola rossastro
Red violet

38 RAL 8002
Marrone segnale 
Signal brown

39 RAL 8004
Marrone rame
Copper brown

40 RAL 8015
Marrone castano
Chestnut brown

41 RAL 2001
Rosso arancio
Red orange

42

SW305F
Blu 700 sablé18 SW327F

Blu 500 sablé19 MW136E
Gold20 SW205F

Bronze21

SW208F
Marron d’Inde23 SAP 10020

Champagnefrosty24 M3000I
Nickel25 SAP 13931

Silver satin26 MX302L
Bismuth27

SW306F
Noir 200 sablé28

SN351F
Noir 900 sablé22

RAL 9010 sablé
Bianco puro30

43 44 45 46 47

RAL 1034
Giallo pastello
Pastel yellow

60

RAL 4009
Viola pastello
Pastel violet

61 RAL 6034
Turchese pastello
Pastel turquoise

62 RAL 5024
Blu pastello
Pastel blue

63 RAL 6019
Verde pastello
Pastel green

64

Spazzolato
Brushed +45%.50

NEW

NEW NEW NEW NEW

NEW
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TX2422
Anodica ottone
Anodic brass

Anodizzato
Anodized

TX2133
Extrafine champagnefrosty
Extrafine champagnefrosty

TX2407
Cromato bianco
White chromed

Sfumato
Faded 

TX2426
Oro rosa
Pink gold

TX2022
Metal extrafine
Metal extrafine

Foglia argento 
Silver leaf 

Foglia oro 
Gold leaf 

DETTAGLIO FINITURE PARTICOLARI
PARTICULAR FINISHES DETAIL
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TRASFORMAZIONE ∆T
Per resa diversa da ∆T 50°C utilizzare la seguente formula

Resa a ∆T50°C x (nuovo ∆T/50)^n

For Thermal yield other than ∆T 50°C use this formula 

yield at ∆T50°C x (new ∆T/50)^n

I modelli presenti e codificati in questo Catalogo / Listino Prezzi sono disponibili nelle
dimensioni e nelle finiture indicate nella descrizione di ogni singolo articolo, secondo
le Condizioni Generali di Vendita riportate.
Per prodotti con caratteristiche, dimensioni e finiture diverse da quelle riportate in 
questo Listino Prezzi, contattateci per avere fattibilita, prezzi e tempi di consegna.
Il presente documento annulla e sostituisce i precedenti.
Tutti i prezzi si intendono IVA esclusa.

AVVERTENZE
The models listed and coded in this catalogue / price list are available in the dimensions 
and finishing specified in the description of each item, as per the General Sales 
Conditions. For products with features, dimensions and finishing different from those 
stated in this price list, please contact us in order to have confirmation of feasibility, 
prices and delivery times.
The present document list makes void and replaces the previous ones.
Prices are withourt VAT.

WARNING

IMPORTANTE

Da specificare sempre al momento dell’ordine:

Finitura presente a catalogo o verniciatura RAL a richiesta, se diversa da
quella standard RAL 9016 sable;
I RAL a catalogo sono da considerarsi lucidi se la richiesta è un RAL opaco, è
da specificare;
Interasse, posizione e tipologia di allacci se non standard;
Gli accessori non sono forniti di serie. Specificare quali accessori si 
necessitano e il tipo di raccordo (per tubi rame, multistrato o ferro) e relativo 
diametro (non forniti di serie).

•

•

•
•

Valido per i radiatori a marchio Ridea

IMPORTANT

Always to specify at the order:

All the RAL on catalogue are considered glossy if matt needed please specify;
Colour list finish or RAL painting upon request, if different from standard
painting RAL 9016 sable;
Centre to centre distances, positioning and type of connections, if different
from standard;
Accessories are not a  standard supply, please to be specified in the order;
Type of connection (for copper, multilayer or iron pipes) and relative diameter 
(it isn’t a standard supply).

•
•

•

•
•

 Valid for Ridea radiators

CARATTERISTICHE TECNICHE

Le prove di resa termica fanno riferimento alla normativa europea EN/442.

La potenza massima assorbita (espressa in Watt) delle versioni elettriche dei radiatori 
riportate in questo listino è riferita a una tensione di 230V, 50Hz; le prove di resa 
termica sono conformi alle norme CEI EN 60335-1 e successive.

tmax: temperatura massima d’esercizio 90°C
pmax: pressione massima d’esercizio 6 Bar 
pTest: pressione di test 9 Bar 
pH: 6,5 ÷ 8,0
Durezza dell’acqua: 12,0 ÷ 14,0°F

Valido per i radiatori a marchio Ridea

TECHNICAL SPECIFICATIONS

The thermal yield tests are in accordance to the European legislation EN/442.

The maximum power (in watts) of electric versions of the radiators listed in this price 
list refer to a voltage of 230V, 50Hz; the thermal yield tests are in accordance to the 
legislation CEI EN 60335-1 and subsequent.

tmax: max working temperature 90°C
pmax: max working pressure 6 Bar 
pTest: pressure test 9 Bar
pH: 6,5 ÷ 8,0
Hardness in water: 12,0 ÷ 14,0°F

Valid for Ridea radiators

111.2.090090.22 Valido per i radiatori a marchio Ridea

111	 codice prodotto
.2	 sistema elettrico / .1 sistema ad acqua
0900090	 misure del prodotto 
.22	 finitura 

COMPOSIZIONE DEL CODICE
111.2.090090.22 Valid for Ridea radiators

111	 product code
.2	 electrical system / .1 hydronic system
0900090	 product measurements
.22	 finish

COMPOSITION OF THE CODE

CONVERSION ∆T
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ASSUNZIONE DEL CONTRATTO
Ogni ordine viene accettato e ogni fornitura viene eseguita alle Condizioni 
Generali di Vendita sottoindicate, a meno che le deroghe siano state confer-
mate per iscritto da Radiatori 2000 SpA o Ridea Srl.
Tutta la merce verrà effettivamente messa in produzione solamente al mo-
mento della ricezione della conferma d’ordine firmata dal cliente o dell’effet-
tivo verificarsi delle condizioni sotto riportate in caso fosse richiesto il paga-
mento anticipato.

PREZZI
I prezzi pubblicati s’intendono per merce resa franco nostro magazzino e 
possono essere soggetti a variazioni, intendendosi validi solo quelli in vigore 
all’atto dell’accettazione dell’ordine. I prezzi riportati sono al netto dell’IVA. 
Errori di scrittura, di stampa, di calcolo non costituiscono impegno agli effetti 
dell’esecuzione dell’ordinazione.

PAGAMENTI
Si considerano validi solo i pagamenti effettuati al domicilio Radiatori 2000 
SpA e Ridea Srl. Trascorso il termine di pagamento indicato in fattura verrà 
addebitato al cliente l’interesse annuo bancario in vigore sull’importo dovu-
to. Qualora i pagamenti non vengano effettuati nei termini convenuti, Radia-
tori 2000 SpA e Ridea Srl possono sospendere e/o annullare forniture in corso 
di spedizione e ogni altro ordine in precedenza accettato. Contestazioni di 
qualsiasi natura non danno, in alcun modo, al cliente il diritto di differire i 
pagamenti.

TRASPORTO E RISCHI
Radiatori 2000 SpA e Ridea Srl non si fanno carico degli eventuali rischi con-
nessi al trasporto se quest’ultimo è effettuato a carico del cliente. Sarà onere 
dell’acquirente verificare la corrispondenza della merce in ordine e le sue 
condizioni al ricevimento della stessa e segnalare le opportune riserve al 
vettore. Eventuali segnalazioni di contestazioni dovute al trasporto devono 
pervenire a Radiatori 2000 SpA o Ridea Srl in forma scritta, a mezzo racco-
mandata e/o posta certificata, entro otto giorni dal ricevimento della merce.

TERMINI DI CONSEGNA
La merce viene resa franco stabilimento Radiatori 2000 SpA o Ridea Srl. 
Qualora la merce ordinata non venisse ritarata nel periodo che è stato con-
cordato in sede di conferma d’ordine, la stessa verrà comunque fatturata e 
immagazzinata con costi e rischi a carico del cliente.
Radiatori 2000 SpA e Ridea Srl si riservano in ogni caso la facoltà di spedire 
la merce porto franco con l’addebito in fattura delle relative spese di tra-
sporto, quando l’importo della singola spedizione sia inferiore all’ammontare 
minimo previsto dalle condizioni commerciali di vendita in essere per ogni 
nazione. I termini di consegna hanno valore informativo e non impegnativo, 
essendo essi subordinati a qualsiasi imprevisto e ogni altra causa di forza 
maggiore, dispensando la Società dall’osservare il termine di consegna indi-
cato, senza che il cliente abbia diritto di annullare l’ordine né di esigere danni 
di natura alcuna.
Nel caso di pagamento anticipato richiesto al cliente valgono le condizioni 
definite in sede di trattativa e conferma d’ordine. Ovvero ricezione di una 
% definita per la messa in produzione della merce e saldo dell’ordine pri-
ma della spedizione effettiva della merce stessa. I giorni di consegna pattuiti 
partiranno dalla data della messa in produzione e quindi dall’effettivo ricevi-
mento della prima % di pagamento.

CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA 
RADIATORI 2000 SPA E RIDEA SRL

RADIATORI 2000 SPA E RIDEA SRL 
GENERAL SALES CONDITIONS

RECRUITMENT OF THE CONTRACT
Each order is accepted, and each supply is carried out under the General Con-
ditions of Sale below, unless the waivers have been confirmed in writing by 
Radiatori 2000 SpA or Ridea Srl.
All goods will be put into production only at the time of receipt of the order 
confirmation signed by the customer or the actual occurrence of the condi-
tions below for customers who are required to pay in advance.

PRICES
The published prices are understood to be goods ex-works and may be subject 
to change, meaning valid only those in force at the time of acceptance of the 
order. The prices shown are net of VAT. Writing, printing, calculation errors are 
not an obligation to the effects of ordering.

PAYMENTS
Only payments made at Radiatori 2000 SpA or Ridea Srl domicile are consid-
ered valid. After the payment period indicated on the invoice, the customer will 
be charged the annual bank interest in force on the amount due. If payments 
are not made within the agreed terms, Radiatori 2000 SpA and Ridea Srl may 
suspend and/or cancel supplies during shipment and any other orders previ-
ously accepted. Disputes of any kind do not, in any way, give the customer the 
right to defer payments.

TRANSPORT AND RISKS
Radiatori 2000 SpA and Ridea Srl does not take charge of any risks related to 
transport if carried out at the customer's expense. It will be the buyer's respon-
sibility to verify the correspondence of the goods in order and its conditions 
upon receipt of the same and report the appropriate reserves to the carrier. 
Any reports of disputes due to transport must reach Radiatori 2000 SpA or 
Ridea Srl in written form, by registered mail, within eight days of receipt of the 
goods.

DELIVERY TERMS
The goods are made free of plant Radiatori 2000 SpA or Ridea Srl.  If the or-
dered goods are not collected in the period that was agreed at the time of 
order confirmation, they will still be invoiced and stored with costs and risks 
charged to the customer.
Radiatori 2000 SpA and Ridea Srl reserves in any case the right to ship the 
goods in free port with the invoice charge of the related transport costs, when 
the amount of the single shipment is less than the minimum amount provid-
ed by the commercial conditions of sale in place for each country. The delivery 
terms have informative and non-binding value, being subject to any unfore-
seen events and any other cause of force majeure, exempting the Company 
from observing the delivery deadline indicated, without the Customer having 
the right to cancel the order or to demand damages of any kind.
In the case of advanced payment requested from the customer, special con-
ditions defined during the negotiation and order confirmation are applied. 
Example: receipt of a defined % to put into production the goods and the fi-
nal balance of the order before the actual shipment of the goods. The agreed 
delivery days will start from the date of production and then from the actual 
receipt of the first % payment.

PACKAGING 
The cost of the standard packaging is always included in the price. For special 
packaging, at the customer's request, a surcharge will be applied to be agreed. 
Radiatori 2000 SpA or Ridea Srl does not take charge of any risks related to 
transport if carried out at the customer's expense. It will be the buyer's respon-

IMBALLI
Il costo dell‘imballo standard è sempre compreso nel prezzo. Per imballi speciali, 
a richiesta del cliente, sarà applicato un sovrapprezzo da concordare.

DATI TECNICI E MODIFICHE PRODOTTI
Radiatori 2000 SpA e Ridea Srl, anche per prodotti commercializzati a marchio 
Radiatori 2000 e Ridea, si riservano il diritto di apportare, in ogni momento e sen-
za obbligo di preavviso, tutte le modifiche che, a proprio insindacabile giudizio, 
ritenesse opportune per migliorare la funzionalità e le prestazioni dei prodotti, 
nonché per rispondere a proprie esigenze tecnologiche e produttive.

RECLAMI E GARANZIA
Tutti i prodotti Radiatori 2000 e Ridea sono coperti da garanzia per un periodo 
di due anni dalla data di consegna. Per i radiatori pressofusi Radiatori 2000 la 
garanzia è di 10 anni dalla data di consegna. Qualsiasi reclamo per vizi di fabbri-
cazione e/o difetti di qualità della merce, dovrà essere proposto alla Radiatori 
2000 SpA o a Ridea Srl per iscritto, a pena di decadenza entro otto giorni dal rice-
vimento dei prodotti in caso di vizi e/o difetti apparenti ed in caso di contestazio-
ni di cui al precedente “TRASPORTI E RISCHI”, ed entro otto giorni dalla scoperta 
dei vizi e/o difetti in caso essi siano occulti. 
L’acquirente dovrà dimostrare, per l’ammissibilità del reclamo, la corretta con-
servazione della merce.  La garanzia è comunque limitata, a scelta di Radiatori 
2000 SpA o Ridea Srl, alla restituzione con rimborso del prezzo od alla sostituzio-
ne e/o riparazione dei pezzi difettosi, con esclusione del risarcimento di qualsiasi 
danno e del rimborso di qualsiasi spesa. 
Non è ammessa la restituzione della merce senza autorizzazione scritta di Radia-
tori 2000 SpA o Ridea Srl, mancando la quale la merce sarà respinta al mittente. 
In caso di reso autorizzato, la merce dovrà essere restituita franco destino entro 
otto giorni. 
Il materiale da sostituire o riparare dovrà essere consegnato franco magazzino 
presso Radiatori 2000 SpA o Ridea Srl.
Il materiale deve essere stato mantenuto in buone condizioni e al riparo dalle 
intemperie prima di essere installato. 
La garanzia è valida nel momento in cui il materiale non abbia subito nessun 
danno durante il trasporto, le movimentazioni o l’installazione finale
La garanzia è operante alla condizione che l’installazione e l’impianto a cui il 
prodotto è collegato siano eseguiti da personale abilitato/qualificato ed a rego-
la d’arte e nel rispetto delle norme e prescrizioni di settore vigenti; nonché alla 
condizione che siano altresì rispettate le avvertenze ed istruzioni per la corretta 
installazione, uso e manutenzione del prodotto indicate nella documentazione 
tecnica inserita nella confezione.
Non debbono essere effettuate manomissioni o riparazioni dei prodotti senza 
un’autorizzazione scritta di Radiatori 2000 SpA o Ridea Srl.
I prodotti di questo catalogo sono progettati e realizzati in conformità alle Diret-
tive Europee in vigore (CE, EN, UNI, ecc). Di conseguenza, la loro garanzia e con-
formità sono valide esclusivamente nei Paesi dove tali norme sono riconosciute 
e rispettate. In Paesi extra UE o che non recepiscono tali normative, decade la 
responsabilità di garanzie e conformità di Radiatori 2000 SpA e Ridea Srl.

PROPRIETÀ
I radiatori consegnati restano di proprietà della Radiatori 2000 SpA o Ridea Srl 
fino all’avvenuto pagamento.
Per maggiori info: radiatori@radiatori2000.it - ridea@ridea.it

sibility to verify the correspondence of the goods in order and its conditions upon 
receipt and report the appropriate reserves to the carrier. Any reports of disputes 
due to transport or for manufacturing defects and/or defects in the quality of the 
goods must reach Radiatori 2000 SpA or Ridea Srl in written form, by registered 
mail, within eight days of receipt of the goods.

TECHNICAL DATA AND PRODUCT MODIFICATION
Radiatori 2000 SpA and Ridea Srl, also for products marketed under the Radiatori 
2000 or Ridea brand, reserves the right to make, at any time and without obliga-
tion of notice, any changes that, at its own unquestionable judgment, it considers 
appropriate to improve the functionality and performance of the products, as well 
as to respond to its technological and production needs.

CLAIMS AND GUARANTEE
All Radiatori 2000 or Ridea products are covered by warranty for a period of two 
years from the date of delivery. For Radiatori 2000 die-cast radiators the guaran-
tee is 10 years from the date of delivery. Any complaint for manufacturing defects 
and/or defects in the quality of the goods, must be submitted to Radiatori 2000 
SpA or Ridea Srl in writing, under penalty of forfeiture within eight days of receipt 
of the products in case of defects and /or apparent defects and in case of disputes 
referred to in the previous "TRANSPORT AND RISKS", and within eight days of the 
discovery of defects and /or defects in case they are hidden. 
The buyer will have to demonstrate, for the admissibility of the complaint, the cor-
rect storage of the goods.  The warranty is however limited, at the choice of Radia-
tori 2000 SpA.or Ridea Srl, to the return with reimbursement of the price or to the 
replacement and /or repair of defective parts, with the exclusion of compensation 
for any damage and reimbursement of any expenses. 
The return of the goods without the written authorization of Radiatori 2000 SpA or 
Ridea Srl is not allowed, failing which the goods will be rejected to the sender. In 
case of authorized return, the goods must be returned to the destiny within eight 
days.
The material to be replaced or repaired must be delivered ex warehouse to Radia-
tori 2000 SpA or Ridea Srl.
The material must have been kept in good condition and protected from the bad 
weather before being installed. 
The warranty is valid when the material has not suffered any damage during trans-
port, handling or final installation.
The warranty operates on the condition that the installation and the plant to which 
the product is connected are carried out by qualified/qualified personnel and in 
compliance with current industry regulations and requirements; as well as on con-
dition that the warnings and instructions for the correct installation, use and main-
tenance of the product indicated in the technical documentation included in the 
package are also complied with.
No tampering or repairs of the products must be carried out without the written 
authorization of Radiatori 2000 SpA or Ridea Srl.
The products in this catalog are designed and manufactured in compliance with 
the actual European Directives (CE, EN, UNI, etc.). Consequently, their guarantee 
and conformity are valid only in Countries where these standards are recognized 
and respected. In Countries extra EU or that do not implement these regulations, 
the responsibility for guarantees and compliance of Radiatori 2000 SpA or Ridea 
Srl lapses.

PROPERTY
The radiators delivered remain the property of Radiatori 2000 SpA or Ridea Srl until 
payment has been made.
For more info: radiatori@radiatori2000.it - ridea@ridea.it



Tutte le fotografie, le finiture, i dati e le caratteristiche tecniche sono indicative e Radiatori 2000 e Ridea possono applicare modifiche senza preavviso.
Pictures, finishes, data and technical specifications are indicative, Radiatori 2000 and Ridea reserves the right to change or modify them at any time 
without notice.

Rev. 1/09-2023

Credits
Grafica e Stampa: www.gizeta.com

Ridea è un marchio di:
Ridea is a trademark of:

Ridea srl 

SEDE LEGALE / REGISTERED OFFICE
Via Francesca, 54/A
24040 Ciserano (BG) Italy

UNITÀ PRODUTTIVA / PRODUCTION SITE
Via E. Ferrari, 1
62017 Porto Recanati (MC) Italy
P.IVA 01692990433

E ridea@ridea.it
T +39.071.7506170
F +39.071.7590630

Radiatori 2000 è un marchio di:
Radiatori 2000 is a trademark of:

Radiatori 2000 S.p.A.

Via Francesca, 54/A
24040 Ciserano (BG) Italy

P.IVA 03554100176

E radiatori@radiatori2000.it
T +39.035.4810174
F +39.035.4821852

www.ridea.it RideaHeatingDesign @rideaheatingdesign

www.radiatori.it Radiatori2000 @radiatori2000 Radiatori 2000 SpA

Ridea heating Design

Gli ordini devono essere effettuati separatamente alle due ragioni sociali.
Orders must be done separately at the two legal entities. 
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